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LUX ANNONCEURS DANS LA 
OFFICIELLE" 

«GAZETTE TO ADVERTISERS IN THE 
GAZETTE". 

"OFFICIAL 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette officielle" 

Tondront bien se conformer aux règlements ci-
dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 
3. Toute annonce doit être publiée dans les 

deux langues. 

TARIF DES ANNONCES 

Première insertion, 15 cents par ligne (mesure 
agate) chaque version. 

Insertions subséquentes. 5 cents par ligne 
(mesure agate) chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50 cents par 100 mots. 
"Gazette officielle", par livraison, 30 cents. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat, 

couvrant à peu près le montant de l'annonce, 
est exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent sera remis, s'il y a lieu. 

PARTIES sending advertisements to be in-
serted in the "Official Gazette" will please 

observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 
3. Every advertisement has to be published in 

both languages. 

ADVERTISING RATES. 

First insertion, 15 cents per line (agate 
measure) each version. 

Subsequent Insertions, 5 cents per line 
(agate measure) each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
"Official Gazette", 30 cents per single number. 
Slips, $1.00 per dozen. 
Notices which are to be Inserted once only 

are strictly payable in advance, by accepted 
cheque or money order. Over payment, if any, 
will be refunded. 
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Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fols ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui sera cancellée si ces condition? n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette officielle" du 
samedi suivant, mais dans la livraison subsé­
quente. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d 'abonnement , $7. par année, est invariablement 
payable d 'avance et que l'envoi de la Gazette 
sera arrêté à l 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'une 
livraison de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B.—Les chiffres au bas des avis on t la 
signification suivante: 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre. 

L ' I M P R I M E U R DU ROI , 
Rédempt i Paradis. 

Hôte l du gouvernement. 3553—27-9 

For notices which require two or more inser-
tions, payment must be mad* upon reception 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice t h a t the sub­
scription of $7. per annum, is invariably payable 
in advance, and tha t the Gazette will be stopped 
a t the end of t h e period paid for. 

When advertisers require more t han or;e 
number of the Gazette, they must remit accord­
ingly. 

N . B .—The ligures a t the bo t tom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the Gazette number, and t h e 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once a re only followed 
by our document number. 

R E D E M P T I P A R A D I S , 
King 's Pr inter . 

Government House. 3554—27-9 

Lettres patentes 

"Amherst Garden, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
hui t ième jour d 'avri l 1929, const i tuant en corpo­
ra t ion: H u m Youck, Horn Tung Foo, Wen Shui 
Chong, H u m Shun, tous restaurateurs , de la cité 
de Montréal , pour les fins suivantes : 

a. Construire, acheter, louer ou «autrement 
acquérir et aménager, exploiter, posséder, me t t r e 
en opération e t conduire des res taurants , cafés, 
pensions, salles à diner, salles de lunch, salles à 
t h é et magasins de confiseries, rafraîchissements 
ou tabac, buanderies, moulins, fabriques, ent re­
pô t s et ateliers, e t généralement exercer le com­
merce de restaurateurs , boulangers et confiseurs; 

6. Agir comme pourvoyeurs et victuailleurs 
pour tou tes sortes d 'amusements , divertisse­
ments , bals, dances, sports , diners et soupers et 
comme jardiniers-maraîchers, laitiers et blan­
chisseurs ; 

c. Acheter, vendre, importer, produire ou ma­
nufacturer et faire le commerce de denrées ali­
mentaires, pain, gâteaux, biscuits, confiseries, 
crème glacée, t abac , cigares et cigarettes; 

d. Aménager e t conduire des salles d 'écri ture 
e t de lecture et autres commodités pour l 'usage 
des cUents et autres personnes; 

c. Exercer tou te au t r e industrie (soit comme 
marchands , manufacturiers ou au t rement ) , que 
la compagnie pourra exercer convenablement 
en même temps que son commerce ou de na tu re 
à accroître directement ou indirectement la va­
leur des biens, ou droits de la compagnie ou les 
rendre profitables; 

/ . Acheter, louer, construire ou au t rement ac­
quérir toutes propriétés mobilières ou immobiliè­
res, que la compagnie croira nécessaires pour les 
fins de ses entreprises ou de toutes part ies d'icelles 
y compris, des res taurants , fabriques, magasins, 
entrepôts e t bureaux; 

Letters patent 

"Amherst Garden, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t l of the 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have been 
issued b y the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te t h e eighth day of 
April, 1929, incorporating: H u m Youck, Horn 
T u n g Foo, Wen Shui Chung, H u m Shun, all 
res taurant keppers, of the city of Montreal , for 
the following purposes: 

a. T o construct , purchase, lease or otherwise 
acquire and equip, work, mainta in , own operate 
and conduct res taurants , cafes, eat ing houses, 
dining rooms, lunch rooms, tea rooms and con­
fectionery, refreshment or tobacco stores and 
laundries, mills, factories, warehouse and shops, 
and generally t o carry on the business of restau­
ran t keepers, bakers and confectioners; 

b. To act as purveyors and caterers for all kind 
of amusements , enter ta inments , ball, dances, 
sports, dinners and suppers and as marked gar-
eners, dairymen and laundrymen; 

c". T o buy, sell, import, grow or manufacture 
and deal in food stuffs, bread, cakes, biscuits, 
confectionery, ice cream, tobacco, cigars and 
cigarettes; 

d. T o provide and conduct reading and writing 
rooms and o ther convenience for the use of cus­
tomers and others ; 

e. T o carry on any o ther business (whether 
as merchants , manufacturers or otherwise) 
which may seem to the company capable of 
being conveniently carried on in connection with 
its business, or calculated directly or indirectly 
to enhance the value of or render profitable any 
of the company 's property or r ights ; 

/ . To purchase, lease, construct or otherwise 
require all property moveable or immoveable, 
t h a t the company may deem necessary for t h e 
purposes of its under takings or any pa r t thereof 
including res taurants , factories, stores, ware­
houses and offices; 

.<•* 
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g. Avancer de l 'argent a tou te personne, firme 
ou corporation faisant affaires avec la compagnie 
et a tels termes qui seront jugés avan tageux , et 
garant i r l 'accomplissement des cont ra t s pa r tou­
te personne, firme ou corporation; 

h. Acquérir et entreprendre généralement toute 
ou aucune partie des propriétés industrielles, 
clientèle et entreprises, droits et actif et assumer 
tou te ou aucune part ie du passif de toutes per­
sonnes, firme ou compagnie exerçant t ou t com­
merce avec des objets semblables en tou t ou en 
part ie à ceux qqe cette compagnie est autorisée à 
exercer et possédant des propriétés avantageuses 

r aux tins de cet te compagnie; 
i. Solliciter, acheter ou au t rement acquérir tou­

tes patentes , brevets d ' invention, octrois, permis, 
baux, concessions et autres privilèges semblables, 
conférant tout droit exclusif ou non exclusif ou 
limité d'utiliser tou te invention, ou tout secret ou 
aut re renseignement se rapj>ortant à tou te inven­
tion dont la compagnie pourra se servir pour au­
cune de ses fins, ou dont l'acquisition serai t sus­
ceptible directement ou indirectement de profiter 
à la compagnie, et utiliser, exercer, développer, ou 
octroyer des permis en ce qui les concerne ou 
au t rement met t re en valeur les biens, droits, 
intérêts ou renseignements ainsi acquis ; 

j . Prendre les moyens de faire connaî t re les 
marchandises et opérations de la compagnie qui 
seront jugés à propos: 

Conclura des conventions avec tous gouver­
nements ou autori tés municipales, locales ou 
autres , qui sembleront avantageuses pour les inté­
rêts de la compagnie, et obtenir de ces autor i tés 
tous les droits, privilèges, concesions et franchi­
ses, que la présente compagnie sjugera désirable 
d 'obtenir , et exécuter, céder ou a u t r e m e n t dispo­
ser de cesdites conventions, droits, privilèges, 
concessions et franchises; 

l. E tab l i r et aider ou aider à l 'établissement et 
au maint ien d'associations, d ' ins t i tu t ions , fonds, 
fiducies et commodités susceptibles de profiter 
aux officiers e t employés actuels ou aux anciens 
officiers et employés de la compagnie (ou de prédé­
cesseur ou associés en affaires) ou de ceux qui 
sont à la charge de telles personnes, et octroyer 
des pensions et allocations et faire des paiements 
dans un b u t d 'assurance et annui tés et garan t i r 
des sommes d 'argent pour des fins chari tables ou 
d e bienfaisance ou pour tou te exposition ou pour 
tous objets publics, généraux ou utiles; 

Ni, Acquérir, détenir e t posséder des actions 
dans d 'aut res corporations exerçant un commerce 
en tou t ou en partie de même nature , et les payer 
en argent ou part ie en argent et émet t re des ac­
t ions entièrement libérées de la compagnie en 
paiement total ou partiel ou au t r emen t comme 
il pourra ê t re arrangé, et les vendre ou au t rement 
les négocier; 

n. Rémunérer tou te personne pour services 
rendus h la compagnie, ou pour toutes propriétés 
ou droits acquis par la compagnie de la manière 
q u e la compagnie jugera convenable, et plus 
part iculièrement par l'émission et la repart i t ion 
d 'act ions ent ièrement libérées et non-sujettes à 
appel ; 

o. Fa i re aucune convention relative au par­
tage des bénéfices, à l 'union des intérêts , à la 
coopération, au risque mutuel , à la concession 
réciproque ou pour d 'aut res fins, avec aucune 
personne ou compagnie exerçant, se l ivrant à, 
sur le point d'exercer ou de se livrer à aucun 
commerce, genre d'affaires qu'elle peut exercer 
ou auquel elle peut s 'adonner, ou aucun corn­

e r . T o make advances of money to any person, 
firm or corfioration having business dealing 
with the company and upon such te rms as may 
seem expedient, and to guaran tee the performan­
ce of contracts by any such person firm or cor­
poration; 

A, T o acquire and under take generally the 
whole or any par t of the business property, good­
will and under taking r ights and assets and to 
assume the whole or any p a r t or the liabilities of 
any persons linn or company carrying on any 
business with objects similar in whole or in pa r t 
to those which this company is authorized to 
carry on or possessed of property suitable for the 
purpose of this company; 

i. T o apply for purchase or otherwise acquire, 
and patents, brevets (/"inventions, g r an t s , licenses, 
leases, concessions and the like conferring any 
exclusive or limited right to use or any served 
or other information as to any invention which 
may seem capable of being used for any of t h e 
purposes of the company or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit this company and to use, exercise, 
develop or gran t licenses in respect of or other­
wise turn t o account the property, r ights, inter­
est or information so acquired; 

j . T o adop t such means of making known the 
goods and operat ions of the company as it may 
deem espedicnt : 

k. T o enter into any ar rangement with any 
government or authori t ies, municipal, local or 
otherwise, t h a t may seem conducive to the com­
pany ' s interests, and to obtain from any such 
government or author i ty and rights, privileges, 
concessions of franchises which the company may 
think it desirable to obtain and to carry out , 
exercice, comply with or surrender or otherwise 
dispose of any such arrangements , r ights, pr i­
vileges, concessions and franchises; 

o. To establish and suppor t , or aid in the es tab­
lishment and suppor t of associations, inst i tut ions, 
funds, t rus ts and conveniences calculated to bene­
fit officers, employees or ex-officers or ex-employee 
of the company or i ts predecessors or associates 
in business or the dependants or connections 
of such person, and to g ran t pensions and allow­
ances and to make paymen t s towards insurance, 
annuit ies , guaran tee moneys for chari table or 
benevolent objects or for any exhibitions or for 
any public general or useful object ; 

m. T o acquire, hold, and own shares in o ther 
corporations doing business in whole or in pa r t 
of a like na tu re and to pay for t h e same either 
in cash or in pa r t cash or to issue fully paid up 
shares of t h e company in paymen t o r pa r t pay­
men t therefore or otherwise as may be arranged 
and to sell or otherwise deal with the same; 

n. T o remunera te any person for sendees ren­
dered t o the company, o r for any proper ty or 
rights acquired by the company in such manner 
as the company may deem expedient, and more 
part icularly b y the issue and a l lo tment of shares 
of the company fully paid u p and non-assessable; 

o. T o enter any ar rangement for sharing of 
profits, union of interests, co-operation, joint, 
adventure , reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on o r 
engaged in, or about to carry on or engage in any 
business or t ransact ion which this company is 
authorized t o carry on or engaged in, or any 
business or t ransact ion capable of being conduc-
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i i i c i c c ou genre d'affaires propre :\ être exercé 
(le inaiiière :\ profiter directement ou indirecte­
ment à la compagnie; prêter de l 'argent, garan­
tir les contrats ou autrement aider aucune telle 
personne OU compagnie et prendre OU autrement 
acquérir des actions et des valeurs de toute telle 
0Ompagnie ( aussi les vendre, détenir, avec ou 
sans garantie ou autrement les négocier; 

p. Vendre, louer, aliéner ou aut rement disposer 
l 'entreprise et les biens de cette compagnie ou 
toute partie d'iceux. pour telle considération et 
à tels termes ci conditions (pie la compagnie juge­
ra à propos, et plus particulièrement accepter 
comme considération, des actions, obligations ou 
debentures de toute au t re compagnie exerçant un 
commerce semblable en tout ou en partie à celui 
exercé par cette compagnie; 

//. L'intention est que les objets spécifiés dans 
les paragraphes (a), (b), (c). (d), (e) seront des 
objets indépendants et seront en aucune manière 
limités ou restreints par induction et déduction 
des termes de . tout au t re paragraphe ou du nom 
de la compagnie, sous le nom de •'Amherst Gar­
den, Limited", avec un capital total de vingt 
mille dollars ($20,000.00), divisé en deux mille 
(2,000) actions de dix dollars ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour d'avril 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant d e la province, 
3691 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

ted so as to directly or indirectly benefit this 
company; and to lend money to, guarantee the 
contracts of, or otherwise assist any such com­
pany, and to sell, hold, with or without or with 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

;>: T o sell, lease, alienate or otherwise dispose 
of the undertaking and assets of this company 
or any part thereof for such consideration and 
upon such terms and conditions as the company 
may seem expedient and more patricularly to 
accept as considerations shares, bonds or deben­
tures of any other company carrying on business 
similar in whole or in part to the business carried 
on by this company: 

(/. The intention is that the objects specified 
in paragraphs », c, <l. and c hereof shall be 
independent objects and shall in no wise be 
limited or restricted by reference to or inference 
from the terms of any other paragraph or the 
name of the company, under the name "Amhers t 
Garden, Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two thousand (2000) shares of ten dollars 
($10.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighth day of April. 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3092 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Belgo Dress Mfg. Co., Limited" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
quatr ième jour d'avril 1929, const i tuant en corpo­
ra t ion: Isidore Popliger, M a x Liverman et David 
Miller, avocats, tous de la cité et du district de 
Montréal , pour les fins suivantes : 

Exercer le négoce de grossistes et négociants de 
tissus, cotonnades, lainages, soieries; importer et 
exporter les di ts articles et articles de même na­
tu re ; manufacturer des confections pour dames, 
e t généralement faire le commerce des di ts effets, 
comme grossistes, négociants et fabricants; 

Acquérir et détenir et vendre ou au t rement 
aliéner les t i tres, actions, valeurs ou entreprises 
de tou te au t re compagnie ayan t pour l'un de ses 
objets l'exercice d 'aucun des pouvoirs de cet te 
compagnie, ou t ranspor ter son entreprise ou son 
actif à telle compagnie ou se fusionner à icelle; 

S'ils y sont autorisés par un règlement sanc­
t ionné par le vo te d'au moins les deux tiers en 
valeur du capi tal souscrit de la compagnie, re­
présenté à une assemblée générale dûment con­
voquée pour considérer tel règlement, les direc­
teurs pourront , de temps à au t r e :— 

1. Faire des emprunts de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

2 . Eme t t r e des obligations ou autres valeurs 
de la compagnie et les donner en garant ie ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés convena­
bles; 

3 . Nonobs tan t l'article 2017 du Code Civil, 
hypothéquer , nant i r ou me t t r e en gage les biens 
mobiliers ou immobiliers, présents ou futurs, de 
la compagnie, pour assurer et garant i r pour les 
mêmes fins, et constituer l 'hypothèque, le nan­
tissement ou le gage ment ionnés dans ce para­
graphe p a r acte de fiducie, conformément aux 

"Belgo Dress Mfg. Co., Limited" 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the QaebeG Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourth day 
of April, 1929. incorporating: Isidore Popliger, 
Max Liverman and David Miller, Advocates, 
all of the city and district of Montreal , for the 
following purposes: 

To carry on the business of wholesaler and 
jobber of textiles, cottons, woollens, silks; to 
import and export said articles and articles of a 
like na ture ; to manufacture women's garments 

.and to generally deal as wholesaler and jobber 
and manufacturer of said goods; 

To acquire and hold, and to sell or otherwise 
dispose of the stock, shares, securities or under­
taking of any other company having for one of 
i ts objects the exercise of any of the powers of 
this company, or to transfer its undertaking or 
assets to, or to amalgamate with any such com­
pany ; 

If authorized by by-law sanctioned by a vo te 
of not less than two thirds in value of the sub­
scribed stock of the company, represented a t a 
general meeting duly called for considering t h e 
By-law, the directors may, from t ime to t ime; 

1. Borrow money upon the credit of the com­
pany; 

2. Issue debentures or any securities of t h e 
company and pledge or sell the same for such 
sum and a t such prices as may be deemed ex­
pedient; 

3 . Notwithstanding article 2017 of the Civil 
Code, hypothecate, mortgage, or pledge t h e 
movable or immovable property, present or fu­
ture, of the company, t o secure and guarantee for 
such purposes and const i tute the hypothec, mort ­
gage or pledge mentioned in the sub-paragraph 
by t rus t deed, in accordance with articles 11 and 
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article! i l et 12 de la Loi «les pouvoir? spéciaux 12 of the Special Corporate Powers Ac t ; 
de certaines corporations; 

4. Hypothéquer OU nant ir les biens mobiliers 1. Hypothecate or mortgage the movable of 
de la compagnie OU donner en gage OU frapper the company or pledge or. otherwise affect the 
d 'une charge quelconque les biens meubles, ou movable property, to give all such guarantee to 
donner ces diverses espèces de garanties pour assu- secure the payment of loans made otherwise than 
rer le paiement «les emprunta faits autrement (pie by the issue of debentures, as well as the payment 
par émission d'obligations ou autres valeurs, ainsi or performance of any other debt, contract or 
que le paiement ou l'exécution des autres dettes, obligations of the company ; 
contra ts et engagements de la compagnie; 

Les limitations et restrictions du présent ar- The limitations and restrictions contained 
t i d e ne s'appliquent pas aux emprunts faits par in this clause shall not apply to the borrowing 
la compagnie au moyen de lettres de change ou of money by the company on bills of exchange 
billets faits, tirés, acceptés ou endossés par la or promissory notes made, drawn, accepted or 
Compagnie OU en faveur de la compagnie, sous endorsed by or on behalf of the company, under 
le nom de "Belgo Dress Mfg. ( 'o. . 1 united". avec the name of "Belgo Dress Mfg. Co.. Limited", 
UO capital total devingt mille dollars ($20,000.00), with a total capital stock of twenty thousand 
divisé en deux cents (200) actions de cent dollars dollars ($20.000.00). divided into two hundred 
($100.00) chacune. (200) shares of one hundred dollars ($100.00) 

each. 
Le bureau principal d e la compagnie sera en la Th< head office of the company will be at 

cité et le district de Montréal . the City and District of Montreal . 
Da té du bureau du secrétaire de la province, Dated at the office "I" the Provincial Secretary, 

ce quatr ième jour d'avril 1020. rhis fourth day of April. 102!». 
Le sous-secrétaire de la province, C. J. SIMA1M), 

3603 C.-.I. SIMARD. 3004 Assistant Provincial Secretary. 

"Brandon Pine Hotel Company. Limited". "Brandon Pine Hotel Company. Limited". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par- Notice is hereby given tha t under Part 1 of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été Quebec Com panics ' Act. letters patent have been 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la* pro- issued l.y the Lieutenant-(Jovernor of the Prov-
vince de Québec, des lettres patentes en da te du ince of Quebec, bearing da te the twenty filth day 
vingt-cinquième jour de juin 1020, constituant of .lune, 1929, incorporating : Rodolphe Roberge, 
en corporation: Rodolphe Roberge. entrepre- contractor, Roméo I.aferrièro. master t insmith 
neur. Roméo Laferrière. maître-ferblantier et and Louis Sarrasin, painter, all of the village of 
Louis S a n a / i n . peintre, tous du village de Saint- Saint Gabriel de Brandon, in the district of 
Gabriel de Brandon, dans le district de Joliette. .loliette. Dalphe Bruneau, laborer, of Crabt ree 
Dalphe Bruneau. ouvrier, de Crabtree Mills. Mills, for t h e following purposes: 
dans les buts suivants : 

Acquérir des terrains, édifices et dépendances et T o acquire any lands, buildings and dependen-
toutes autres propriétés dont la compagnie pourra cies and any other property which the company 
avoir besoin, située à Saint-Gabriel de Brandon may need, s i tuate at Saint . Gabriel de Brandon 
et ou en tout au t re endroit, et sur tels terrains and on in any other place, and on such land to 
ériger un hôtel, des cottages et tous les autres erect a hotel, cot tages and any other buildings or 
édifices ou constructions qui seront jugés néces- s tructures which may be deemed necessary; 
saires: 

Exercer la total i té ou aucun des négoces de T o carry on all or any of the businesses of" les-
tenanciers ou propriétaires d'hôtels, tavernes, sees o r proprietors of hotels, taverns, res taurants , 
restaurants , pensions et auberges, marchands; hoarding-houses and inns, merchants ; 

Acheter les biens meubles et immeubles de la T o purchase the movable and immovable p rop-
faillite "Pine Lodge Inn Limi ted" et les exploiter er ty of the insolvent "P ine Lodge Inn Limi ted" 
OU les vendre, aliéner, hypothéquer ou en dispo- and to exploit or sell, alienate, hypothecate or 
ser comme bon leur semblera: otherwise dispose thereof as may be deemed fit; 

Exercer toutes sortes et esjxVes de commerces T o carry on all and any kind of businesses or 
ou d'entreprises, de natures commerciale ou undertakings of a commercial or other na ture 
aut re , qui seront jugés avantageux ou à propos, which may be deemed advantageous or suitable 
par la compagnie; by tge company ; 

Hyi>othéquer, vendre, céder ou au t rement alié- T o hypothecate , sell, convey or otherwise alié­
ner les biens et les entreprises de la compagnie, na te the property or under takings of the cotnpa-
en tout ou en partie, pour la considération (pie la ny in whole or in part for t h e consideration which 
compagnie croira convenable et particulièrement the company may deem fit and part icularly for 
pour les actions, debentures, obligations ou va- the shares, bonds, debentures or securities of any 
leurs de toute au t re compagnie; faire des prêts other company : to make loans of money to clients 
d 'argent aux clients et autres en relation d'affaires and others having dealings with the company; 
avec la compagnie; exécuter ou garant i r l'exécu- to execute or guaran tee the execution of contracts 
tion des contra ts par tou te personne, firme ou by any person firm or corporat ion; 
corporation ; 

Faire tous les actes et exercer tous les pouvoirs T o do all the acts and exercise all the powers 
qui sont incidents ou qui conduisent a la réalisa- which are incidental or conducive to the realiza­
tion des objets susdits ou de l 'un quelconque ou tion of the aforesaid objects or to any or several 
de plusieurs d 'entre eux; of same; 

Faire la total i té ou aucune des choses susmen- T o do all or any of the above mentioned things 
tionnées comme principaux, agents ou procu- as principals, agents or a t torneys , under the 
reurs sous le nom de "Brandon Pine Hotel Com- name of "Brandon Pine Hotel Company, Limi-
pany, Limi ted" . t e d " . 

Le capital actions de la compagnie est divisé en T h e capital stock of t h e company shall be 
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200 actions de capital ordinaire, ayan t une valeur 
de $100.00 chacune, et le montan t avec lequel la 
compagnie commencera ses opérations est de 
$2,000.00 (deux mille dollars). 

Le bureau principal de la compagnie sera au 
village de Saint-( iahricl-dc-Brandon, dans le dis­
tr ict de Juliette. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de juin 1920. 

I^e sous-secrétaire de la province, 
;;<;<>.-> C.-.L S I M A U D . 

"British Coal Corporation". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
huitième jour d'avril 1929, const i tuant en corpo­
ra t ion: Herbert-Cecil Thorn , Henry-( ïus tave 
De (îuise, George William Blackburn, compta­
bles, tous de la cité de Québec, pour les fins sui­
van tes : 

Miner, importer et exporter, préparer pour la 
vente , affiner, et préparer pour le marché par 
aucun procédé, vendre et généralement faire le 
commerce de charbon, coke, huile, et toutes sortes 
de combustibles et produits combustibles, soit 
naturels ou manufacturés, et de fabriquer tels 
produi ts qui peuvent être manufacturés : 

Acheter, louer ou aut rement acquérir et dé te ­
nir, occuper, développer et exploiter tous terrains, 
constructions, mines, droits miniers, terrains 
houilliers, dépots de combustibles, terres à bois, 
permis ou baux forestiers terrains :\ gaz et droits 
sur des dépôts de gaz naturel et tou t intérêt en 
iceux et les explorer, travailler, exercer, dévelop­
per, manufacturer et vendre, louer ou aut rement 
les faire valoir; 

Manufacturer , acheter, louer ou au t rement 
acquérir et installer, maintenir , utiliser et exploi­
te r toutes ou aucune sorte de matériel , équipe­
ment , machinerie, outillage, moyens de t rans ­
port et accessoires capables d 'être utilisés en 
rappor t avec les fins susdites: 

Produire l'électricité et la force motrice élec­
t r ique ou autre agence, semblable ou aut rement , 
e t les fournir pour la production, transmission ou 
l 'usage du pouvoir pour des fins d'éclairage, de 
chauffage et de force motr ice; 

Construire, acquérir , affréter, exploiter, louer, 
arrenter , vendre ou aut rement disposer toutes 
sortes de vaisseaux à vapeur et à voile, bateaux, 
barges, ou au t res vaisseaux, quais, bassins, éléva­
teurs , entrepôts, hangars à fret e t généralement 
exercer le commerce d 'une compagnie d'éléva­
teur, navigation, t ranspor t et sauvetage; 

Prendre par t à- la gestion, surveillance et con­
trôle du commerce ou des opérations de toutes 
entreprises, actions ou valeurs qui sont détenues 
par la compagnie, e t dans lesquelles la compa­
gnie est aut rement intéressée; 

Exercer tou te au t r e industrie ou commerce que 
la compagnie croira pouvoir exercer convenable­
men t en même temps que son industrie, ou de 
n a t u r e à accroître directement ou indirectement 
la valeur des biens ou des droits de la compagnie 
ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
par t ie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
v e n a n t aux fins de la présente compagnie; 

Demander , acheter, ou acquérir au t rement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 

divided into 900 common shares having a value 
of $100.00 each, and the amount with which the 
company will commence its operations shall be 
$2,000.1)0 (two thousand dollars). 

The head office of the company will be in the 
village of Saint Gabriel de Brandon, in the 
district of Joliette. 

1 lated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of June, 1929. 

C. J. S I M A U D , 
3696 Assistant Provincial Secretary. 

"British Coal Corporation". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province» of Quebec, bearing da te the eighth day 
of April, 1920, incorporating: Herbert Cecil 
Thorn. Henry Gustave De Guise, ( ieorge William 
Blackburn, accountants , all of the City of Que­
bec, for the following purposes: 

T o mine, import and export, prepare for sale, 
refine and render merchantable by any process, 
to sell and generally deal in coal, coke, oil and all 
kinds of fuel and fuel products, whether na tura l 
or manufactured, and to manufacture such as 
are capable of being manufactured; 

T*6 purchase, lease or otherwise acquire, and 
to hold, occupy, develop and operate, any lands, 
buildings, mines, mining rights, coal lands, fuel 
deposits, t imber lands, t imber licenses or leases, 
gas lands and rights to natural gas and any 
interest therein, and to explore, work, exercise, 
develop, manufacture and sell, lease or otherwise 
turn to account the same; 

T o manufacture, buy, lease or otherwise ac­
quire and to instal. maintain, use and operate 
an>' and all kinds of plant, equipment , machi­
nery, implements, conveyances, and things 
capable of being used in connection with the pur­
poses aforesaid; 

To produce electricity and electric motor force 
or other agencies, similar or otherwise, and to 
supply the same for the production, transmission 
or use of the power for lighting, heat ing or motor 
processces; 

T o construct, acquire, charter, operate, hire, 
lease, sell or otherwise dispose of all kinds of 
steam and sailing vessels, boats , barges, and 
other vessels wharves, docks, elevators, ware­
houses, freight sheds and generally to carry on 
the business of an elevator, navigation, t rans­
portation and wrecking company; 

T o t ake pa r t in the management , supervision 
and control of the business or operations on any 
undertakings, shares or securities of which a re 
held by the company or in which the company 
is otherwise interested; 

T o carry on any other t rade or business 
which may seem to the company capable of being 
conveniently carried on in connection with its 
business, or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any of 
the company's property or r ights; 

T o acquire or under take the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of property suitable for 
the purposes of the company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patenta, licenses, concessions and the like, 
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menu na ture , conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'util iser toute invention, 
ou quelque secret ou au t r e renseignement au 
sujet de telle invention qui pourrai t ê t re utilisée 
pour l 'une des fins quelconques de la compagnie 
ou don t l'acquisition serait de na ture a profiter, 
directement ou indirectement, a la présente 
compagnie, et utiliser, exercer, développer ou 
permet t re l 'usage ou faire valoir au t rement les 
biens, les droits ou les renseignements acquis 
de ce t te manière; 

S 'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d 'aut res 
fins similaires, avec tou te personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d 'entreprendre une industr ie ou t ransac­
tion que la compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer ou d'exploiter, ou tou te industrie ou t rans­
action qui pourra i t ê t re conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement :\ la 
présente compagnie, et prêter des fonds, garan­
t i r les contrats , ou aider au t rement cesdites 
personnes ou compagnie, e t prendre ou ac­
quérir au t rement des act ions e t valeurs de tou te 
telle compagnie, et les vendre , les détenir, les 
revendre, avec ou sans garant ie ou en disposer 
au t r emen t ; 

Prendre ou acquér i r au t r emen t et détenir 
des actions de tou te au t r e compagnie dont Tes 
objets sont semblables ou en part ie semblables 
a ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industr ie qui pourrai t être conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, e t les vendre , transférer, soit 
absolument ou par fiducie, revendre, avec ou 
sans garant ie ou, au t r emen t les négocier; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le bu t d 'acquérir la tota l i té ou une part ie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie, ou pour tou tes au t res fins de na ture ;\ 
profiter d i rectement ou indirectement :\ la pré­
sente compagnie; 

Construire, améliorer, maintenir , développer, 
travailler, administrer , exécuter ou contrôler des 
chemins, voies d 'hangarage ou d 'évi tement , réser­
voirs, cours d 'eau e t quais , cales-sèches, vaisseaux, 
manufactures , ent repôts , usines électriques, ma­
gasins, bout iques e t au t res t r avaux et commo­
dités qui sembleraient susceptibles de favoriser 
les intérêts de la compagnie, d i rectement ou indi­
rectement , les subvent ionner ou au t rement les 
aider, ou prendre part a la construction, l 'amélio­
ration, au maintien à, l 'organisation, l'exercice 
ou le contrôle d' iceux; le pouvoir de construire 
e t de maintenir des voies d 'hangarage ou d 'évi te­
m e n t pour ê t re exercé sur les propriétés de la 
compagnie ou celles qui sont sur son contrôle, et 
pour les seules fins de ses opérat ions; 

S 'occuper de la mise en cale-sèche et de la répa­
ration de vaisseaux et le maint ien et l 'exploitation 
d'outillages de sauvetage e t de remorquage e t 
exercer le commerce de sauvetage, dans tou tes 
ses spécialités; 

Vendre ou céder l'actif e t l 'entreprise de la 
compagnie en tout ou en part ie , entreprise pour 
la compensation que la compagnie jugera conve­
nable, e t en particulier pour les actions, les de­
bentures ou valeurs de tou te au t r e compagnie 
ayan t des objets en tou t ou en par t ie semblables 
à ceux de la compagnie; 

Demander , obtenir, acquérir par cession, t rans­
fert, acha t ou au t r emen t , et exercer, exécuter e t 
joui r de tout permis, pouvoir, autorisat ion, fran­
chises, concessions, droi ts ou privilèges qu 'un gou-

conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or o ther in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisit ion of which 
may seem calculated directly or ' indirectly to 
benefit the company, and to use, exercise, deve­
lop or g ran t licenses in respect of, or otherwise 
turn to account the property, r ights or informa­
tion so acquired; 

T o enter into par tnersh ip or into any ar range 
ment for sharing of profits, union of interest , 
eo-oporation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or compa­
ny carrying on or engaged in, or about t o carry 
on or engage in any business or t ransac t ion 
which the company is authorized to carry on or 
engage in, or any business or t ransact ion capable 
of being conducted so as directly or indirect ly 
to benefit the company; and to lend money to, 
guaran tee the contracts of, or otherwise assist 
any such person or company, and to t a k e or 
otherwise acquire shares and securities of a n y 
such company, and to sell, hold, re-sell, wi th or 
without guarantee , or otherwise deal with t h e 
same; 

T o t ake or otherwise acquire and hold shares 
in any o ther company having objects a l to­
gether or in par t similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as directly or indirect ly t o 
benefit the company; and to sell, transfer, e i ther 
absolutely or in t rus t , re-sell with or wi thou t 
guarantee or otherwise deal with t h e same; 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
per ty and liabilities of t h e company or for a n y 
other puri>ose which may seem direct ly or indi­
rectly calculated to benefit the company ; 

T o construct , improve, mainta in , develop, 
work, manage , ca r ry ou t or control any roads , 
switches o r sidings, reservoirs, water-courses, 
wharves, drydocks , vessels, manufactories, ware­
houses, electric works, shops, stores and o the r 
works and conveniences which m a y seem cal­
culated directly or indirectly to advance t h e 
company 's interest, and to cont r ibu te to, subsi­
dize or otherwise assist or t a k e p a r t in the con­
struction, improvement , maintenance , working, 
management , carrying ou t or control thereof; 
t h e power to construct and main ta in switches 
and sidings to be exercised on the proper t ies of 
the company or those under i ts control and for 
the sale purpose of i ts operat ions; 

T o engage in docking and repairing vessels 
and t h e maintenance and operat ion of salvage 
and wrecking plants and to carry on t h e business 
of wrecking in all i t s branches ; 

T o sell or dispose of t h e assets and under tak ing 
of the company or any p a r t thereof for such con­
sideration as t h e company may th ink fit, a n d 
in part icular for shares, debentures or securities 
of any o ther company having objects al toge­
the r or in pa r t similar to those of t h e company ; 

T o apply for secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase o r otherwise, and to exercise, 
carry ou t and enjoy any license, power, a u t h o ­
r i ty , franchise, concession, r igths or privilege 
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vernement OU une autor i té quelconque ou toute which any government or authori ty , or any 
corporation OU au t re corps publie aura i t le DOU- corporation or other public body may be em-
voir d'octroyer, et lee payer, aider et contribuer à powered to grant , and to pay for, aid in and 
les met t re en vigueur, et affecter les act ions quel- contr ibute towards carrying the same into 
conques de la compagnie, ses obligations et son ac- effect, and to appropriate any of the company 's 
tif pour en payer les frais, charges et dépens né- shares, bonds and assets to defray the necessary 
cessaires; costs, charges and expenses thereof; 

Rémunérer tou te personne ou compagnie To remunerate any person or company for 
pour services rendus ou à rendre en plaçant ou sendees rendered or to be rendered in placing 
en a idant :\ placer ou en garantissant le place- or assisting to place or guaranteeing the placing 
ment des par t s du capital-actions d e la com pa- of any of the shares in the company's capital 
gnie ou toutes debentures, actions-debentures or any debentures, debenture stock or o ther 
ou autres valeurs de la compagnie, OU au sujet securities of the company, or in or about t h e 
de la formation ou de la promotion d e la com pa- formation or promotion of the company or, in or 
gnie ou ses affaires ou opérat ions; about its business or affairs; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter et T o draw, make, accept, 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, manda t s et autres effets négo­
ciables et t ransférables; 

Placer et disposer des fonds disponibles de la 
compagnie de telle manière (pli 
temps, sera déterminée; 

endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
and transferable ins t ruments ; 

T o invest and deal with the moneys of the 
de temps en company not immediately required in such man­

ner as may form time to t ime be determined; 
Emettre et répar t i r comme acquit tées les To issue and allot as fully paid up stock of the 

actions de la compagnie consti tuée en corpora- company hereby incorporated in payment or par t 
tion par les présentes, en paiement complet ou paymen t of any business, franchise, under taking, 
partiel de t o u t e industrie, franchise, entreprise, property, rights, powers, privileges, lease, license, 
biens, droits, pouvoirs, privilèges, baux, per- contract, real estate, stock, bonds and deben-
mis, cont ra t s , immeubles, actions, obligations turcs or other property or rights which it may 
et debentures ou au t res biens ou droi ts qu'elle lawfully acquire by vir tue of the powers herein 
pourrait légalement acquérir en ver tu des pou- granted and with the approval of the share-
voirs qui lui sont conférés par les présentes et holders, of any services rendered or to be rendered 
avec l 'approbation des actionnaires, de tous ser- to it ; 
vices rendus ou à lui être rendus ; 

Se fusionner avec tou te au t re compagnie ou To amalgamate with any other company or 
compagnies ayan t des objets en tout ou en partie companies having objects altogether or in pa r t 
semblables à ceux énoncés dans les présentes, similar to those herein enumerated, on such terms 
aux termes qui pourront ê t re convenus; as may be agreed upon; 

Faire tou tes ou chacune des choses énumérées To do all or any of the above things as prin-
plus haut en qual i té de principaux, d 'agents , cipals, agents, contractors or otherwise, and 
d 'ent repreneurs ou aut rement , et soit seuls ou either alone or in conjunction with others; 
conjointement avec d 'au t res ; 

Fa i re tou tes les autres choses nécessaires pour T o do all such other things as are incidental or 
a t te indre les objets ci-mentionnés ou s'y r a t t a - conducive to the a t t a inment of the above objects, 
chant de quelque manière ; 

Les pouvoirs de chacun des paragraphes sus- The powers in each paragraph hereof are to be 
mentionnés ne seront en aucune manière limités in no wise limited or restricted by reference t o or 
ou rest re ints par induction ou déduction des inference from the terms of any other paragraph, 
termes de tout au t r e paragraphe, sous le nom de under the name of "Brit ish Coal Corpora t ion ." 
"Bri t ish Coal Corpora t ion" ; 

Le capital-actions de la compagnie est divisé The capital stock of the company is divided 
en dix mille (10,000) actions sans va leur au pair into ten thousand (10,000) shares hav ing no no­
on nominale, et en 2,500 actions privilégiées de minai or par value, and into 2500 preferred shares 
$100.00 chacune, et le montan t avec lequel la of SI00.00 each, and the amount with which the 
compagnie commencera ses opérations sera de com pan v will commence its operations will be 
$525,000.00; $525,000.00. 

Les dites actions privilégiées donneront droit T h e said preferred shares will entitled the 
aux porteurs d'icelles à un dividende privilégié holders thereof to a 0 % non-cumulat ive pre-
non-cumulatif a 6%, seront rachetables a $105.00 ferret! dividend, will be redeemable a t $105.00 
et seront privilégiées quan t au principal et sans and will be preferred as t o principal and non 
droit de vo te ; vot ing . 

Les act ions autres que les actions privilégiées Shares other than preferred shares shall be 
seront émises et réparties au prix qui sera fixé issued and allotted a t such price as may be fixed 
p a r les directeurs . by the directors. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à T h e head office of 
Québec, dans le distr ict de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce huit ième jour d 'avri l 1029. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3697 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Busy Bee Grocery, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
sixième jour d'avril 1929, const i tuant en corpo-

the company will be a t 
Quebec, in the District of Quebec. 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary, 
t h e eighth day of April, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3698 Acting Assistant Provincial Secretar}' . 

"Busy Bee Grocery, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , le t ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bear ingdate the sixth day of 
April, 1929, incorporating: Nicholas D . Demete -
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ra t ion: Nieholas-I). Dometelin, marchand, Tho-
i n a H - M . Tanscy, Nathaniel-L. Uappaport , tons 
deiU avocat^, tous de la cité et OU district de 
Montréal , jxuir les fins suivantes: 

Faire les affaires de grossistes, détaillants, 
commerçants , ini|>ortateurs, exportateurs de vian­
de, provisions, légumes, fruits, épiceries et de-
tous les produits propres à la consommation, 
et de chacune et de toutes les choses se rap­
por tan t à ses dits commerces et (pie la compa­
gnie croira avantageux de faire; 

Exploiter tout au t re commerce incident ou 
approprié à la réalisation des objets susdits; 

Acquérir, soit par vente ou au t rement , tous 
les di ts produits et sous-produits, soit préparés, 
en conserve ou sous toute au t re forme; 

Représenter des grossistes, commerçants, dis­
t r ibuteurs , exportateurs et importa teurs de tous 
les produits sus-mentionnés, à base de commis­
sion ou au t rement ; 

Faire tou te convention pour le par tage des 
prolits, l'union des intérêts ou autres entreprises 
conjointes semblables, avec toute personne, 
firme, compagnie ou compagnies (pie cette com­
pagnie croira convenable; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t rement des 
actions e t valeurs de toute compagnie dont les 
objets sont en tout ou en partie semblables à 
ceux de la présente compagnie, e t les détenir, 
les vendre ou en disposer au t rement ; 

Acquérir ou assumer la totali té ou toute par­
tie du commerce, des biens ou obligations de toute 
personne, firme ou corporation exerçant toute 
industr ie que cet te compagnie exerce ou qu'elle 
a le droit d 'exercer; et les payer to ta lement ou 
part ie l lement avec des actions acquittées de la 
présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
OU acquérir au t r emen t tou te propriété réelle ou 
personnelle, mobilière ou immobilière, et tous 
droits et privilèges (pie cet te compagnie croira 
ê t re nécessaires ou convenables pour les fins de 
son industrie, et particulièrement tout fonds de 
commerce, machinerie, matériel, matériel roulant, 
privilèges, baux e t permis; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets promissoires, let tres de change, 
connaissements, manda t s e t tous autres effets 
négociables; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise ou partie de 
l'entreprise de la compagnie pour telle consi­
dération que cette compagnie croira convenable 
et part iculièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs de toute au t r e compagnie dont les 
objets sont semblables ou en part ie semblables 
à ceux de cet te compagnie; 

Prélever e t aider à prélever des deniers pour 
tou te au t re compagnie ou corporation, leur 
aider au moyen de boni, prêt , promesse, endosse­
ment , garantie d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou aut rement , ou d 'au t res con­
t ra t s par toute telle compagnie ou corporation 
ou par tou te au t re personne ou personnes avec 
lesquelles la compagnie pourrai t avoir des rela­
tions commerciales; 

Représenter la compagnie et accepter des ser­
vices pour e t au nom d e la compagnie, dans tou t 
procès ou poursuite; 

Pour faire connaître les produi ts de la compa­
gnie, adopter les moyens que l'on juge à propos, 
e t part icul ièrement annoncer dans les journaux 
par des circulaires, pa r publication de livres 
et périodiques, octroi de prix, récompenses e t dons; 

Acquérir e t avoir la pleine jouissance de permis 
émis par les autorités fédérales, provinciales ou 
municipales; 

lin, merchant . Thomas M. Tansey, .Nathaniel b . 
Rappaport, both advocates, all of the city and 
district of Montreal , for the billowing purposes: 

T o carry on business as wholesalers, retailers, 
jobbers , importers, exporters in meat- , provi­
sions, vegetables, fruits, groceries, and in all 
marke tab le products and in any and all things 
apper ta ining to the same and that the company 
might find it nece-sary to deal in; 

T o carry on any other business incidental or 
conducive to the a t ta inment of the above objects ; 

T o acquire whether by sale or otherwise, all 
of the said products and by-products, either in 
prepared, preserved or o ther form ; 

To represent wholesalers, dealers, distr ibutors, 
jobbers, exporters and importers in all the above 
products on commission basis or otherwise; 

T o enter into any agrément for the sharing 
of profits, union of interests, or any similar joint 
venture with any persons, firm or company or 
companies, that the company may think fit; 

T o subscribe lor. t ake or otherwise acquire 
shares and securities of any company having 
objects altogether or in part similar to those of 
t h e present company, and to hold, sell or other­
wise dispose of the same: 

To acquire, take over the whole or any par t 
of the business, property and liabilities of a n y 
person, firm or corporation carrying on any busi­
ness which the present company carries on or is 
enti t led to carry on. and to pay for the same, 
wholly or part ly with paid up shares of the pres­
ent company ; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
and privileges which the company may think 
necessary or convenient for the purpose of i ts 
business and in particular any machinery, plant, 
stock in trade, rolling stock, privileges, leases and 
licenses; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and any other negotiable ins­
t rumen t s ; 

T o sell or dispose of the under taking of the 
company or any part thereof, for such considera­
tion as the company may think fit, and in par­
t icular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects a l together 
or in par t similar to those of the present compa­
n y ; 

T o raise and assist in raising money for. and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or o ther 
securities or otherwise, any other contracts b y 
a n y such company, corporation or by any o the r 
person or persons with whom the company may 
have business relations; 

T o represent the company and to accept ser ­
vice for and on behalf of the company of any pro­
cess or sui t ; 

T o adopt such means of making known t h e 
products of the company as may seem expedient , 
a n d in part icular by advert is ing in t h e press, 
b y circulars, by publication of books and perio­
dicals and by grant ing prizes and donations and 
rewards ; 

T o acquire and enjoy full benefits of licenses 
gran ted by t h e Federal, Provincial or Munic ipal 
author i t ies ; 
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Vendra, améliorer, administrer, échanger, alié­
ner, faire valoir ou approprier au t rement la 
total i té ou tou te part ie des propriétés de la coin-, 
pagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses susmen­
tionnées comme principaux, agents, sous-agents, 
à contra t ou aut rement , et suit seuls ou conjointe­
ment avec d 'aut res Armes, compagnies ou corpo­
rations, SOUJ le nom de "Busy Bee Grocery, 
Limited*', avec un capital total de vingt mille 
dollars ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent ($100.00) dollars chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour d'avril 102!). 

Le sous-secrétaire de la province, 
3099 C.-J. S I M A R D . 

"Carlton Taxi Service, Limited". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en d a t e du 
huit ième jour d'avril 1929. const i tuant en corpo­
rat ion: Solomon-A. Samuels, courtier en douane, 
de la cité de Montréal , Joseph-Christopher Barry, 
notaire public, de la cité de Westmount , e t M elle 
Eileen Conveney, fille majeure, de la cité de 
Montréa l . |>our les fins suivantes : 

Faire généralement dans toutes ses sj)écialités 
le commerce de propriétaires et d 'exploitants de 
taxis, et faire tout au t re commerce qui pourra 
ê t re convenu en rappor t avec le commerce susdit 
ou qui s'y ra t tache; 

Conclure des conventions avec tout individu, 
firme ou compagnie exerçant un commerce sem­
blable, en ver tu desquelles cet te compagnie agira 
comme agents ou représentants pour tel individu, 
firme ou compagnie; 

Exercer tou te au t re industrie, soit manufactu­
rière ou au t re , qui pourrai t être exercée convena­
blement en même temps que son industrie, ou d e 
na ture à accroître directement OU indirectement la 
valeur des biens ou des droits de la compagnie ou 
les rendre profitables; 

Louer, acheter, ériger, construire ou au t rement 
acquérir , maintenir .détenir et opérer, vendre et 
au t rement disposer de garages, dépôts, machines, 
machineries, outils, instruments et accessoires e t 
t ou te au t r e propriété nécessaire, propre ou uti le 
à la réalisation d 'aucun ou de tous les fins, objets 
e t pouvoirs susdits; 

Demander , acheter ou acquérir au t rement 
toutes marques de commerce, marques de fabri­
qua", brevets d ' invention, permis, concessions 
et choses de même nature , conférant un droi t 
exclusif ou non exclusif, limité ou illimité, d 'u t i ­
liser quelque secret ou au t r e renseignement au 
sujet d 'une invention, formule, recette ou procédé 
qui pourrai t être utilisé pour l 'une des fins quel­
conques de la compagnie, OU dont l 'acquisition 
serait de na ture à profiter directement ou indi­
rectement a la présente coin pagine; 

Acheter, prendre a bail ou en échange, ou 
acquérir au t rement tous les biens mobiliers ou 
immobiliers et tous les droits et privilèges que la 
compagnie jugera nécessaires ou convenables 
pour les fins de son commerce e t en particulier 
tou te machinerie, matériel ou fonds de com­
merce; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
par t ie quelconque de l ' industrie, des biens e t 
engagements ou de l 'actif de tout individu, 
société ou compagnie exerçant un commerce 

T o sell, improve, manage, exchange, dispose 
of, turn to account or otherwise deal with all or 
any par t of the property of the company ; 

T o do all of the above things as principals 
agents , sub-agents, contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with others , with 
other firms, companies or corporation, under the 
name of "Busy Bee Grocery, Limi ted ' ' , with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
(S20.000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montrea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this sixth dav of April, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3700 Assistant Provincial Secretary. 

"Carlton Taxi Service, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te t h e eighth day of 
April, 1929, incorporating: Solomon A. Samuels, 
customs broker, of t h e city of Montreal , Joseph 
Chris topher Barry, notary public, of the ci ty of 
Westmount , and Miss Eileen Conveney, spinster 
of t h e full age of majority, of the ci ty of Montrea l , 
for the following purposes: 

T o carry on generally and in all i t s branches 
the business of owners and opera tors of taki cabs, 
and to carry on any business which may be agreed 
upon in connection therewith or incidental to 
the same; 

T o enter into agreements with any individual, 
firm or Company carrying on a similar business, 
whereby this Company shall ac t as agents or 
representatives for such individual, firm or Com­
pany ; 

To carry on any o the r business whe the r manu­
facturing or otherwise which may seem to the 
Company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business, or calculated 
directly or indirectly to enhance t h e value of or 
render profitable any of the Company 's p roper ty 
or rights; 

To lease, buy, erect, construct or otherwise 
acquire, maintain, hold and opera te , sell and 
otherwise dispose of garages, depots, machines, 
tools, implements and appliances and all o ther 
property necessary for the carrying out , or applic­
able or available in connection with any or all of 
the foregoing purposes, objects or powers; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, licenses, pa ten t s , 
concessions, and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive, limited or unlimited right to use, 
or any secret or other information as to any inven­
tion, formula, recipe or process, which may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the Company, or the acquisition of which m a y 
seem calculated, directly or indirectly, to benefit 
the Company; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
or otherwise acquire any movable or immovable 
proper ty and any rights or privileges which the 
Company may think necessary or convenient fo 
t h e purposes of its business and in par t icular any 
machinery, p lant or s tock-in- trade; 

To acquire or under take t h e whole or any p a r t 
of the business, proper ty and liabilities or assets of 
any individual, par tnersh ip or Company carrying 
on any business which the Company is authorized 
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que la compagnie a l 'autorisation d'exercer, ou 
possédant des biens convenant aux fins de la 
présente compagnie et les payer en argent , ou 
bons, ou actions acquittées de la compagnie; 

Promouvoir et devenir actionnaire de toute 
compagnie; ou compagnies, dans le but d 'acquérir 
la total i té ou une partie quelconque des biens et 
des engagements de la compagnie OU pour toute 
au t r e fin de nature ;\ profiter directement ou indi­
rectement a la compagnie, et se porter garant 
du paiement du principal, des dividendes et de 
l'intérêt sur les actions, les titres, les obligations, 
les debentures et au t res valeurs, ainsi (pie l'exécu­
tion des contra ts par toute compagnie semblable; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits, ou des dépenses, la fusion 
des intérêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou autres avec toute 
personne, société, association ou compagnie exer­
çan t ou engagée ou sur le point d'exercer ou d'en­
t reprendre une industrie ou transaction que la 
compagnie a l 'autorisation de faire ou d'exercer, 
ou tou te industrie ou transaction qui pourrai t 
ê t re conduite de façon à profiter directement 
ou indirectement à la présente compagnie; et 
prêter des fonds, garant i r les cont ra t s ou aider 
au t r emen t cesdites personnes, sociétés, associa­
tions ou compagnies, et prendre ou acquérir 
au t rement des actions et valeurs de toute société, 
association ou compagnie semblable, e t les ven­
dre , les détenir, les revendre avec ou sans garan­
tie, OU en disposer au t remen t ; 

Souscrire, prendre ou acquérir a u t r e m e n t et 
détenir des actions, t i t res ou autres valeurs de 
toute compagnie don t les objets sont semblables 
ou en par t i e semblables à ceux de la compagnie, 
ou exerçant un commerce qui pourrai t ê t r e con­
dui t de façon à profiter directement ou indirecte­
men t à la compagnie, et les vendre ou en disposer 
au t remen t ; 

Demander , obtenir , acquérir par cession, t rans­
fert, achat ou au t rement , et exercer, exécuter et 
jouir de t o u t permis, pouvoir, autorisat ion, fran­
chises, concessions, droits ou privilèges qu 'un 
gouvernement ou une autor i té quelconque ou 
toute corportion ou aut re corps public aurai t le 
pouvoir d'exercer, e t les payer , aider e t contr i ­
buer à les met t re en vigueur et affecter les actions 
quelconques de la compagnie, ses obligations et 
son actif pour en payer les frais, charges e t dépens 
nécessaires; 

Prélever e t aider à prélever de l 'argent e t aider 
au moyen de bonis, prêts , promesses, endosse­
ments , garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou au t rement , tou te au t r e per­
sonne, maison, compagnie ou corporation avec 
laquelle la présente compagnie aura i t des rela­
tions d'affaires, e t garant i r l 'exécution des con­
t r a t s donnés par tou te telle corporation ou com­
pagnie; 

Placer e t disposer les deniers disponibles de la 
compagnie de la manière qui sera décidée de 
temps a a u t r e ; 

Se consolider ou fusionner avec toute autre 
compagnie dont les objets sont semblables ou eu 
par t i e semblables à ceux de la présente compa­
gnie; 

Louer, vendre ou disposer au t r emen t du com­
merce ,des biens ou de l 'entreprise de la compa­
gnie ou d 'une part ie quelconque dudi t commerce 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, e t en particulier pour les actions 
les debentures ou valeurs de toute au t r e compa 
gnie d o n t les objets sont semblables ou en par t i e 
semblables à ceux de la compagnie; 

Faire tou tes les choses se r a t t a chan t ou de na-

to carry on, or |x>sseascd of proper ty suitable for 
the purposes of the Company, and to pay for the 
same in cash or in bonds or in paid up shares of 
the Company; 

To promote and become a shareholder in any 
Company or Companies for the purpose of ac­
quiring or all of the property and liabilities of the 
Company, or for any o ther purpose which m a y 
seem directly or indirectly calculated to benefit 
the Company, and to guarantee paymen t of the 
principal of any dividends and interest on the 
shares, stock, bonds, debentures and o ther secur­
ities <>f and the performance of contracts by any 
such Company; 

T o enter into any par tnersh ip or into an j r 

arrangement for sharing of profits or expense, 
union of interests, co-operation, joint adven ture 
reciprocal concessions or otherwise with any 
person, par tnership, association or Company 
carrying on or engaged in, or alxuit t o carry on or 
engage in any business or t ransact ion which the 
Company is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as directly or 
indirectly to benefit the Company ; and to lend 
money, guarantee the contracts of or otherwise 
assist any such person, par tnership , association 
or Company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such par tnership , 
association or company, and to sell, hold, re-sell, 
with or wi thout guarantee, or otherwise deal 
with the same: 

T o subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or o the r securities of or 
in any company having objects a l together or in 
pa r t similar to those of the Company , or carry­
ing on any business capable of being conducted 
so as directly or indirectly to benefit the Com­
pany, and to sell or otherwise dispose of the same ; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
earn,' out and enjoy any license, power, au thor i ty 
franchise, concession, rights or privilege, which 
any government or authori ty or any corporation 
or o ther public body may be empowered to gran t 
and to pay for, aid in and cont r ibu te towards 
carrying the same into effect, and to appropr ia te 
any of the company's shares, bonds and assets 
to defray the necessary costs, charges and expen­
ses thereof; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement , 
guarantee of bonds, debentures or o t h e r secu­
rities or otherwise, any o ther person, firm, com­
pany or corporation with whom t h e company 
may have business relations and to guaran tee t h e 
performance of contracts given by any such cor­
poration or company; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such m a n ­
ner as from t ime t o t ime may be determined; 

To consolidate or amalgamate with any o the r 
company having objects similar in whole or in 
par t to those of this Company : 

T o lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness, property o r undertaking of the C o m p a n y 
or any par t thereof for such consideration as t h e 
Company may think fit, and in par t icular for 
shares, debentures or securities of any other com­
pany having objects altogether of in pa r t similar 
to those of the Company ; 

T o do all such things as are incidental or con-
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tu reà at teindre les objets ci-dessus, e t faire tou tes 
ou chacune des choses ci-dessus en qual i té de 
principaux, d 'agents, d 'ent repreneurs ou au t re ­
ment , e t par l 'entremise de fondés de pouvoirs, 
d 'agents ou au t rement , et suit seuls ou conjointe­
ment avec d 'autres , sous le nom d e "Car l ton 
Taxi Service, Limited"; 

Le montant du capital-actions de la compagnie 
est de quarante-neuf mille dollars ($49,000.00), 
divisé en trois cents (.'{(M)) actions privilégiées, cu­
mulatives à huit jxuir cent (S' , ' ) de cent dollars 
(Sl(M).OO) chacune, et en cen t quatre-vingt-dix 
(190) actions ordinaires de cent dollars ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera a 
Montréal, dans le district de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce huit ième jour d'avril 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la prov ince. 

3701 ALEXANDRE DESMEULES. 

"C. He lme L o o m is and Associates , L imi ted" . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-septième jour de mars 1929, const i tuant en 
corporation: C. Helme Loom is, gérant , Samuel 
William Smith, marchand. Harold Ernest An­
drews Rose, avocat, tous de la cité et du district 
de Montréal , pour les lins suivantes: 

Faire, dans toute la province de Québec, le 
commerce de fournisseurs de Service pour le dé­
veloppement du commerce et de l ' industrie, la 
ven te de marchandises, la création de ventes et 
la gestion et la publicité du commerce; acheter 
et vendre, en faire le commerce et le négoce, louer 
et affermer des dessins, gravures, clichés et impri­
més de toutes sortes: faire tous ou aucun des né­
goces de publicistes, imprimeurs, l i thograveurs et 
multigraphes; et généralement s 'occuper de tou te 
forme d'activité nécessaire ou avantageuse :\ la 
création, la promotion, l'établissement et l 'avan­
cement de relations commerciales en t re les rési­
dents de la province de Québec et ceux de tou te 
au t re province de la Puissance du Canada et de 
pays étrangers: 

Exercer toute au t r e industrie, (manufactu­
rière OU aut rement) «pie la compagnie pourra 
exercer convenablement en même temps que 
son industrie, ou de nature à accroître directe­
ment ou indirectement la valeur des biens ou 
des droits de la compagnie OU les rendre profita­
bles; 

Acquérir ou se charger de la to ta l i té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industr ie «pie la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer, ou poss&lant des biens con­
venant ou appropriés aux fins de la présente 
compagnie; 

Demander , acheter , ou acquérir autrement 
tous brevets , permis, concessions et choses 
de même nature , conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'utiliser quelque secret 
ou au t r e renseignement au sujet d 'une invention, 
qui pourrai t être employé pour les fins quelcon­
ques de la compagnie, ou dont l 'acquisition 
serait de na ture h profiter d i rectement ou indirec­
tement à la présente compagnie, e t utiliser, 
exercer, développer, ou accorder les licences au 
sujet de, ou au t rement rendre profitables la pro­
pr ié té , les droits ou informations ainsi acquis ; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du pa r t age des profits, la fusion des inté­
rêts , la coopération, les risques communs, les con­

ducive to the a t t a inment of the above objects 
and to do any or all of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise and by or 
through trustees, agents or otherwise and either 
atone or in conjunction with others, under the 
name of "Carlton Taxi Servie»', Limited", 

The amount of the capital stock of the company 
is to be forty-nine thousand dollars ($49.000.00), 

divided into three hundred (300) shares of eight 
per cent ( S ' ) cumulat ive prefenuice stock of one 
hundred dollars ($100.00) each, and one hundred 
and ninetv (190) shares of the common stock of 
one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated a t the office of t in 1 Provincial Secretarv, 
this eighth day of April 1020. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
3702 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"C. Helme Loomis and Associates, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I 
of the Quebec Companies' Act, let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty seventh day 01 March . 1929, incorpora­
ting: C. Helme Loomis. manager, Samuel William 
Smith, merchant . Harold Ernest Andrews Rose, 
advocate, all of the City and District of Montreal , 
for the following purposes: 

To carry on throughout the Province of Quebec 
the business of Suppliers of Service in Trade 
Development, Business Building Merchandising, 
Sales-Creating and Conducting and Advertising; 
to deal in and with, buy and sell, lease and hire 
drawings, engravings, mult igraphs, l i thographs, 
and printed materials of all kinds; to carry on all 

or any of the businesses of Advertisers, Printers, 
Lithographers and Mult igraphers; and generally 
to engage in any form of act ivi ty necessary or ad­
vantageous for the creation, promotion, estab­
lishment, and fostering of commercial and busi­
ness relations amongst residents of the Province 
of Quebec and between residents of the Province 
of Quebec and those of any other Province of the 
Dominion of Canada and of foreign countries; 

To ea rn ' on any o ther business (whether man­
ufacturing or otherwise), which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business, or calculated 
directly or indirectly to enhance t h e value of or 
render profitable any of the company's property 
or rights; 

To acquire or under take t h e whole or any pa r t 
of the business, proprer ty and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the company is authorised to carry on or 
possessed of property suitable for the purposes 
of the company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited rights to use, or any secret or o ther in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of t h e purposes of 
the company, or the acquisition of which m a y 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
t h e company, and to use, exercise, develop or 
grant licenses in respect «>f, or otherwise turn to 
account the proper ty , r ights or information so 
acquired; 

To enter into par tnersh ip or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interests, co­
operation, joint adventure , reciprocal concession 
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cessions réciproques ou pour d 'au t res fins sem­
blables, avec toute personne ou compagnie exer­
çant ou exploitant, ou sur le point d'exercer ou 
«l'exploiter une industrie ou transact ion que la 
présente compagnie à l 'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter, ou toute industrie ou transaction 
qui pourrait être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie 
et prêter des fonds à, garant i r les cont ra t s de ou 
aider autrement ce t te di te personne ou compa­
gnie, et prendre ou acquérir au t r emen t des ac­
tions et valeurs de toute telle compagnie et les 
vendre, les détenir, les revendre avec ou sans ga­
rantie, ou en disposer au t remen t ; 

Prendre ou acquérir au t r emen t et détenir 
des actions de tou te au t re compagnie dont les 
objets sont semblables ou en part ie semblables 
a Ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrai t ê t re conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autor i tés 
municipales, locales ou autres , qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie, 
ou l 'une quelconque des di tes fins, et obtenir 
d e ces dites autor i tés tous les droi ts , privilèges 
e t concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir, et exécuter, exercer ccsdites 
conventions, droite, privilèges et concessions 
et s'y conformer; 

Etabl i r , suppor ter ou aider à l 'établissement 
ou suppor t d'associations, d ' ins t i tu t ions , fonds, 
fidéicommis et convenances d e v a n t bénéficier 
aux employés ou ex-employés de la compagnie 
(ou leurs prédécesseurs en affaires) ou leurs 
parents ou ceux don t ils sont les soutiens, et à cet 
effet accorder des pensions, payer des primes d ' a s ­
surance jx)ur eux, souscrire ou garan t i r des 
sommes d 'argent pour des fins de char i té ou de 
bienfaisance, ainsi que pour tou te exposition 
ou au t res objets d 'ut i l i té publique et générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le bu t d 'acquérir la to ta l i t é ou une part ie , 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie, ou pour tou tes autres fins de na tu re à. p ro­
fiter d i rectement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

Acheter , prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement toute propr ié té mobilière 
e t tous les droits ou privilèges q u e la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie, et par t icul ièrement tou te machi ­
nerie, matériel ou fonds de commerce; 

Construire, améliorer, entretenir , exploiter, 
administrer , exécuter ou contrôler des chemins, 
routes, ponts, réservoirs, cours d 'eau, quais, fa­
briques, entrepôts, usines électriques, ateliers, 
magasins et autres s t ructures et commodités (pie 
la compagnie croira susceptibles di rectement ou 
indirectement de favoriser les intérêts de lu 
compagnie, aussi contribuer, subvent ionner ou 
au t r emen t aider ou prendre pa r t à leur construc­
tion, amélioration, entretien, exploitation, admi­
nis t ra t ion, exécution ou contrôle; 

Prê te r de l 'argent aux clients e t au t res en 
relations d'affaires avec la compagnie, et ga ran­
t i r l 'exécution des contra ts p a r aucune telle 
personne; 

Tirer , faire, accepter, endosser, exécuter, 
et éme t t r e des billets à ordre, le t t res de change, 
connaissements, m a n d a t s ou au t res effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou disposer des entrepr ises de la com­
pagnie, en t o u t ou en par t i e , pour le prix que la 
compagnie croira convenable et par t icu l iè rement 
pour des actions, debentures ou valeurs d 'aucune 

or otherwise, with any persomor company carry­
ing on or engaged in or about to carry on or 
engage in any business or transaction which the 
company is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction capable 01 being 
conducted so as directly or indirectly to benefit, 
the company; and to lend money to, guarantee 
the contracts of, or otherwise assist any such 
person or company, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such company 
and to sell, hold, sell with or without gua­
rantee, or otherwise deal with the same; 

T o take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects al together 
or in part similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

To enter into any arrangements with any 
authori t ies, municipal, local or otherwise, t h a t 
may'Seem conducive to the company's objects, 
or any of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desir­
able to obtain, and to carry out , exercise and 
comply with any such arrangements , rights, 
privileges and concessions; 

To establish and support or aid in the es tab­
l ishment and suppor t of association, inst i tu­
tions, funds, t rus ts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the 
company (or i t s predecessors in business) or t h e 
dependents or connections of such persons, and 
to gran t pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe 
or guarantee money for chari table or benevolent 
objects, or for any exhibition of for any public, 
general or useful objects; 

. T o promote any company or companies for 
the purposes of acquiring all or any of t h e prop­
e r ty and liabilities of t h e company, or for any 
o ther purpose which m a y seem, directly or indi­
rectly, calculated to benefit the company; 

T o purchase, take on lease or in exchange,hire 
or otherwise acquire any personal property, and 
any rights or privileges which t h e company may 
th ink necessary or convenient for the purpose 
of i t s business and, in particular, any machinery, 
p lant or stock-in-trade; 

To construct, improve, mainta in , work, man­
age, carry out or control any roads, ways, bridges, 
reservoirs, water-courses, wharves, manufac­
tories, warehouses, electric works, shops, stores, 
and o the r works and conveniences which m a y 
seem calculated, directly or indirectly, to advance 
the company 's interest , and to contr ibute to , 
subsidize or otherwise assist or take pa r t in t h e 
construct ion, improvement , maintenance , work­
ing, management , carrying ou t or control thereof ; 

T o lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee t h e performance of contracts by a n y 
such persons; 

T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, war ran t s and other negotiable or 
transferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of the under tak ing of the 
company, or any pa r t thereof, for such considera­
tion a s the company m a y think fit, and in pa r t i ­
cular for shares, debentures or securities of any 
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au t re compagnie ayan t des objets en t o u t ou. en 
par t i e semblables à ceux de la compagnie; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert , achat ou au t rement , avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution e t la jouissance d 'aucune licence, 
d 'aucun pouvoir, d 'aucune autori té , des fran­
chises, concessions, droits ou privilèges qu'aucun 
gouvernement, aucune autori té ou corporation, 
aucun au t re corps public peut accorder, e t les 
payer, aider et contr ibuer a leur donner effet, 
a t t r ibuer aussi aucune des actions de la compa­
gnie, obligations e t valeurs a en solder les frais, 
charges et impenses nécessaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment , garantie d'obligations, de debentures 
ou d 'autres valeurs, ou au t rement , aucune au t re 
compagnie ou corporation, avec lesquelles la com­
pagnie pourrait avoir des relations d'affaires; 
garantir aussi l'exécution des contra ts par aucune 
telle compagnie, corporation, par une ou plu­
sieurs autres personnes; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir ou a u t r e m e n t 
disposer de la totali té ou d 'aucune part ie des 
biens et droits de la compagnie; 

Paire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en quali té de principaux, d 'a­
gents, d 'entrepreneurs ou au t rement , e t soit seuls 
ou conjointement avec d'autres; 

Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour at te indre les objets ci-dessus mentionnés 
ou s'y r a t t achan t de quelque manière, sous le nom 
de " C . Helme Loomis and Associates Limited", 
avec un capital total de vingt mille dollars 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) act ions 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de mars 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3703 C.-J. S I M A R D . 

"Dalys Construction Company". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres patentes en da te du 
sixième jour d'avril 1929, const i tuant en corpora­
t ion: Daly Dalys, Henry Dalys, entrepreneurs, 
Thomas-M. Tansey, avocat , tous de la cité et du 
district de Montréal , pour les fins suivantes : 

Faire les affaires d 'entrepreneurs , construc­
teurs et bâtisseurs dans toutes leurs spécialités; 
construire, démolir, réparer, reconstruire, faire 
des excavations, et des tunnels, creuser, égoutter, 
et de tou te autre manière améliorer des terres, 
emplacements et édifices; 

Exercer toute au t re industrie incidente ou con­
nexe à la réalisation des objets susdits; 

Acquérir ou assumer la total i té ou tou te partie 
du commerce, des biens et obligations de tou te 
personne, firme ou corporation exerçant tou te 
industrie que cette compagnie exerce ou qu'elle 
a le droit d'exercer, et les exploiter et les payer 
totalement ou partiellement avec des actions 
acquittées de la présente compagnie; 

Faire tou te convention pour le par tage des 
profits, l 'union des intérêts ou autres entreprises 
conjointes semblables avec tou te personne, firme, 
compagnie ou compagnies, que cet te compagnie 
croira convenable; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou 
acquérir aut rement tous les biens réels et person-

other company having objects al together or in 
par t similar to those of the company; 

T o apply for, secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase, or otherwise, and to 
exercise, carry out and enjoy any license, |x>wer, 
authori ty , franchise, concession, rights or pri­
vileges, which any government, or authori ty , or 
any corporation, or other public body, may be 
empowered to grant , and to pay for, aid in and 
contr ibute towards carrying the same into effect, 
and to appropriate any of the company 's shares, 
bonds and assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof ; 

To raise and assist in raising money for, and to 
aid, by way of bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other secur­
ities or otherwise, any other company or corpora­
tion with whom the company may have business 
relations, and to guarantee the performance of 
contracts by any such company, corporation, or 
by any such person or persons; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account, or otherwise 
deal with all or any pa r t of the property and rights 
of the company; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with o thers ; . 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects, 
under the name of < l C . Helme Loomis and Asso­
ciates, Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montrea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of March, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3704 Assistant Provincial Secretary. 

"Dalys Construction Company". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the prov­
ince of Québec, bearing da te t h e sixth day of 
April, 1929, incorporating: Daly Dalys, Henry 
Dalys, contractors, Thomas M. Tansey, advocate, 
all of the city and distr ict of Montreal , for t h e 
following purposes: 

To carry on t h e business of contractors , build­
ers and erecters in all branches; to construct , 
demolish, repair, rebuild, excavate, tunnels, dig, 
drain and in any o ther manner improve land o r 
proper ty sites and buildings; 

To carry on any o ther business incidental o r 
conducive to the a t t a inment of th e above objects; 

To acquire or take over the whole or any p a r t 
of the business, proper ty and liabilities of any 
person, firm or corporation carrying on a n y 
business which the present company carried on o r 
i s enti t led to carry on, and to carry on and t o 
pay for of the same wholly or par t ly with pa id 
up shares of the present company; 

To enter into any agreement for the sharing of 
profits, union of interest or any similar jo in t 
venture with any person, firm, company or com­
panies t h a t the company may think fit; 

To purchase, take on lease or in exchange, h i re 
or otherwise acquire any real or personal p roper ty 
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nels, mobiliers ou immobiliers et tous les droits et 
privilèges que la compagnie jugera nécessaires et 
convenables pour les fins de son industrie et en 
particulier toute machinerie, matériel, fonds de 
commerce, privilèges, baux et permis; 

Tirer, accepter, faire, endosser, exécuter et 
émet t re des billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, manda ts et tous autres effets 
négociables; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise ou partie de 
l 'entreprise de la compagnie pour telle con­
sidération (pie cet te compagnie croira convena­
ble et particulièrement pour des actions, de­
bentures ou valeurs de tou te au t re compagnie 
dont les objets sont semblables ou en part ie 
semblables a ceux de cet te compagnie; 

Prélever et aider a prélever des deniers pour 
toute autre compagnie ou corporation, leur 
aider au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment , garantie d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou aut rement , et tous autres con­
t ra t s par tou te telle compagnie ou corporation, 
ou par tou te autre personne ou personnes avec 
lesquelles la compagnie pourrai t avoir des rela­
tions commerciales; 

Pour faire connaître les produits de la compa­
gnie, adopter les moyens (pic l'on jugera à propos 
et particulièrement annoncer dans les journaux, 
au moyen de circulaires, la publication de livres 
et de périodiques et l 'octroi de prix, récompenses 
et dons; 

Vendre, améliorer, gérer, échanger, aliéner, 
faire valoir ou au t rement disposer de la total i té 
ou d 'aucune partie des biens de la compagnie; 

Faire toutes les choses précitées comme prin­
cipaux, agents, entrepreneurs ou en une au t r e 
qualité et soit seuls ou conjointement avec d 'au­
tres firmes, compagnies ou corporations, sous le 
nom de "Da lys Construction Company" , avec 
un capital total de dix mille dollars (810,000.00)-, 
divisé en cent (100) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour d 'avri l 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3705 C.-J. S I M A R D . 

"Eastmount Investment Corporation". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa ten tes en da te du 
onzième jour de mai 1929, cons t i tuant en corpora­
t ion: Francis-Curzon Dobell, avocat, Francis-
George Bush, gérant, Herbert-William Jackson, 
comptable, Alexander-Gordon Yeoman et Clif­
ford-George Meek, clers avocats, tous d e la cité 
e t du distr ict de Montréal , dans la province de 
Québec, four les fins suivantes : 

Faire le commerce de bailleurs de fonds, de 
capitalistes, financiers, concessionnaires, cour­
tiers e t agents, e t entreprendre et exercer e t faire 
toutes sortes d 'opérations financières, commer­
ciales, mercantiles e t au t res e t exercer toutes 
autres affaires qui sembleraient susceptibles d 'ê t re 
conduites convenablement en rappor t avec aucu­
ne des affaires de cet te compagnie ou calculées 
pouvoir, directement ou indirectement, augmen­
ter la valeur ou faciliter la réalisation de, ou ren­
dre profitable aucune des propriétés de la com­
pagnie; 

Souscrire, conditionnellement ou non, garan­
tir, vendre à commission ou au t rement , prendre , 
détenir, trafiquer e t convert i r des valeurs, ac-

immoveable or moveable and any r ights and pri­
vileges which t h e company may think necessary 
and convenient for the purpose of its business, 
and in part icular any plant, machinery, stock in 
trade, rolling stock, privileges, leases and licenses; 

To draw, make , accept , endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and any o the r negotiable ins­
t ruments ; 

To sell, dispose of the under taking of t h e com­
pany or any pa r t thereof, for such consideration 
8S the company may think fit and in par t icular 
for shares, debentures or securities of any o the r 
company having objects a l together or in p a r t 
similar to those of the present company; 

To raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or o the r 
securities or otherwise, any other contracts by 
any such company, corporation, or by any o the r 
person or persons with whom the company m a y 
have business relations; 

To adopt such means of making known the 
products of the company as m a y seem expedient, 
and in part icular by adversi t ing in the press, by 
circulars, by publication of books a n d periodicals 
and by grant ing prises, rewards and donat ions; 

To sell, improve, manage, exchange, dispose 
of, turn to account or otherwise deal with all or 
any p a r t of the proper ty of the company; 

To do all or any of t h e above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with o ther firms, compa­
nies or corporation, under the name of "Dalys 
Construct ion Companv" , with a total capital 
stock of ten thousand dollars ($10,000.00), divid­
ed into one hundred (100) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this sixth dav of April, 1929. 

C . - J . S I M A R D , 
3706 Assis tant Provincial Secretary. 

"Eastmount Investment Corporation". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , le t ters p a t e n t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec , bearing da te t h e eleventh day of 
May, 1929, incorporating: Francis Curzon Dobell , 
Advocate, Francis George Bush, manager . Her ­
be r t William Jackson, accountan t , Alexander 
Gordon Yeoman, and Clifford George Meek, 
law clerks, all of the city and distr ict of Montrea l , 
in the Province of Quebec, for t h e following 
purposes: 

To carry o n business as investors, capital is ts , 
financiers, concessionaries, brokers and agents, 
and to under take and carry on and execute all 
kinds of financial, commercial, t rading and o the r 
operat ions, and to carry on any o the r business 
which may seem to be capable of being conve­
niently carried on in connection with any of these 
objects, or calculated directly or indirectly to 
enhance t h e value of or facilitate the realization of 
or render profitable any of the company's proper­
ty ; 

To subscribe for, conditionally or uncondi­
tionally, to underwrite, sell on commission or 
otherwise, take, hold, deal in and convert stocks, 
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tions ft valours do toutes sortes, et ent rer en 
société ou faire t o u t a r r angement pour le par­
tage îles profits, l'union des intérêts, les conces­
sions réciproques ou la coopération avec tout 
individu, société ou compagnie, et promouvoir 
et aider à la promotion et organiser des compa­
gnies, des syndicats ou sociétés de toutes sortes, 
dans le Lut d -ac<|uérir tou te propriété ou ent re­
prise et engagements de ce t te compagnie ou de 
toute autre compagnie, ou d'en favoriser direc­
tement ou indirectement les objets, ou pour 
toutes autres fins (pie la compagnie croirait avan­
tageuses] 

( Sontracter «les emprunts d'argent sur le crédit 
de la compagnie et émet t re des obligations, de­
bentures ou autres valeurs de la compagnie et les 
donner en gage ou les vendre pour les sommes et 
prix jugés convenables; 

Placer de l'argent à intérêt sur la garant ie de 
terrains à bail et en franc-alleu, mines, planta­
tions, fabriques, établissements industriels, t i tres, 
actions, valeurs, marcliandides et autre propriété, 
et généralement prê ter et avancer de l 'argent à 
telles personnes et sous tels termes et sujet à 
telles conditions qui sembleraient avantageux; 

Acheter, vendre, améliorer, administrer, faire, 
valoir, disposer et trafiquer de terrains, mines, 
plantations, manufactures, établissements in­
dustriels, valeurs, actions, valeurs, marchandisess 
et autres propriétés sur la garantie desquels 
des avances ont été faites par la compagnie, e t 
en ce (pli concerne les terrains, en développer les 
ressources en ne t toyant , dra inant , faisant des 
plantat ions, construisant ou améliorant, ruinant, 
vendant ou érigeant des t ravaux publics et au t res 
accommodations, e t généralement exercer tout 
au t re commerce, manufacturier ou au t rement , 
qui i>ourrait ê t r e exercé convenablement con­
jointement avec aucun des objets de la compa­
gnie; 

Recevoir de l 'argent en dépôt , à intérêt ou au­
t rement , e t avancer e t prê ter de l 'argent e t des 
valeurs de toutes sortes, sous telles conditions 
qui pourraient ê t r e fixées; 

Prendre pa r t à l 'administrat ion, à la surveil­
lance ou au contrôle des affaires ou opérations 
de tou te compagnie ou entreprise, et, à ce t te fin, 
nommer et rémunérer tous comptables, ou autres 
experts ou agents ; 

Employer des experts pour faire des recher­
ches sur et examiner les conditions, les projet, 
les valeurs, le caractère et les circonstances de 
tou te maison d'affaires e t de toute entreprise, 
e t généralement, de tous biens, propriété ou 
droits; 

Transiger ou exercer toutes sortes d 'opérat ions 
d'agences et, en particulier, agir comme agents 
pour le placement, le prêt , le pa iement , la t rans­
mission e t la collection d 'argent , pour le transfert 
de bons, debentures ou actions ou autres valeurs 
e t pour l 'achat, la vente l 'amélioration le déve­
loppement , l 'administrat ion de propriété, com­
prenant des maisons d'affaires et les entreprises, e t 
généralement transiger et se charger de toutes 
espèces d'affaires d'agence, que ce soient des 
affaires commerciales, d'assurances, industrielles 
ou des affaires financières; 

Demander , acheter ou acquérir au t rement 
toutes marques de commerce, noms de commerce, 
brevets, permis, concessions et choses de môme 
nature, conférant un droit exclusif ou non ex­
clusif, ou limité ou illimité, d'utiliser quelque 
secret ou autre renseignement au sujet d 'une 
invention, formule, recette ou procédé qui pour­
rait être employé pour les fins quelconques de la 
compagnie, ou dont l 'acquisition serait de na ture 
à profiter directement ou indirectement à la pré-

ihare i and securities of all kinds, and to enter into 
par tnership or into any a r rangement for sharing 
of profits, union of interests, reciprocal conces­
sions or co-operation with any person, par tner­
ship or company and to promote and aid in pro­
moting, and to organize companies, syndicates 
or partnerships of all kinds, for the purpose of 
acquiring any proper ty or any under taking and 
liabilities of this or any o ther company, or of 
advancing directly or indirectly t h e objects there­
of or for any o ther purpose which this company 
may think expedient; 

To borrow money on the credit of the Com­
pany and to issue bonds, debentures or o the r 
securities of the Company and pledge or sell 
the same for such sums and at such prices as may 
be deemed expedient ; 

To invest money at interest on the securi ty of 
freehold and leasehold land, mines, plantat ions, 
factories, industrial establishments, stocks, shares, 
securities, merchandise and o ther property, and 
generally to lend and advance money to such 
persons and upon such terms and subject to 
such conditions as may seem expedient; 

To buy. sell, improve, manage, turn to account, 
dispose of and deal in land, mines, plantations, 
factories, industrial establishments, stocks, sha­
res, securities, merchandise and o the r proper ty 
on the securi ty of which any advances shall have 
been made by the company, and as regards lands, 
to develop t h e resources thereof by cleaning, 
draining, planting, building or improving, mining, 
selling or construct ing public works and conven­
iences and generally to carry on any business, 
manufacturing or otherwise, which can be con­
veniently carried on in connection with any of 
the comj>any's objects; 

To receive money on deposit , a t interest or 
otherwise, and to advance and lend money and 
assets of all kinds upon such te rms as may be 
arranged; 

To take p a r t in t h e management , supervision 
or control of the business or operat ions of any 
company or under tak ing , and for t h a t purpose to 
appoint and remunera te any accountants or 
o ther experts or agents ; 

To employ experts to investigate and examine 
into t h e condition, prospects, value, character 
and circumstances of any business concerns and 
under tak ing ands generally of any assets, prop­
e r ty or r ights; 

To t ransac t or carry on all kinds of agency 
business, and in part icular to ac t as agents for 
the investment , loan, payment , transmission and 
collection of money, for the transfer of bonds, 
debentures , shares or o ther securities and for t h e 
purchase, sale and improvement , development 
and management of proper ty , including business 
concerns and undertakings, and generally to 
t ransac t and under take all kinds of agency busi­
ness, whether in respect of commercial,industrial 
or financial ma t t e r s ; 

To apply for, purchase or otherwise, acquire 
any t rade marks, t rade names, pa tentes licenses, 
concessions and the like, conferring any ex­
clusive or non-exclusive or limited or unlimited 
right to use, or any secret or o ther information 
as to any invent ion, formula, recipe or process 
which may seem capable of being used for any 
of the purposes of the company, or the acquisi­
tion of which may seem calculated, directly or 
indirectly to benefit t h e company; and to use, 
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sente comjwgnie, e t utiliser, exercer, développer 
les biens, les droi ts ou les renseignements acquis 
de cet te manière, en permet t re l'usage sous per­
mis ou les faire valoir au t rement ; 

Acheter, prendre à hail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tous les biens mobiliers 
ou immobiliers et tous les droits ou privilèges 
que la compagnie jugera nécessaires ou convena­
bles pour les fins de son industrie, et en par­
ticulier tou te machinerie, matériel ou fonds de 
commerce; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
part ie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements ou de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industr ie 
<pie la présente compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer, ou possédant des biens convenant aux fins 
de la présente compagnie, et émet t re des act ions 
libérées ou des obligations ou les deux en paie­
men t du prix d ' acha t ; 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une ou 
plusieurs compagnies, dans le bu t d 'acquérir 
la tota l i té ou une part ie quelconque des biens 
et engagements de la compagnie, ou pour toutes 
au t res fins de na ture à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie, garant i r 
aussi le remboursement du capital, le service 
des dividendes et intérêts sur les actions, par ts , 
obligations, debentures et autres valeurs, ainsi 
que l'exécution des contra ts par aucune telle 
compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou autres 
avec tou te personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploi tant , ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou t ransac­
tion que la compagnie a l 'autorisation d'exercer 
OU d'exploiter, ou tou te industr ie ou t ransac­
tion qui jxmrrait ê t re conduite de façon à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie; e t prê ter des fonds, ga ran t i r les 
contra ts ou aider au t r emen t cet te d i te per­
sonne, société, association ou compagnie, e t pren­
dre ou acquérir au t rement des actions et valeurs 
de tou te telle société, association ou compagnie 
et les vendre, les détenir , les revendre avec ou 
sans garant ie ,ou en disposer au t r emen t : 

Demander , obtenir , acquérir par cession, 
transfert , acha t ou au t rement , et exercer, exé­
cu te r et jouir de t o u t permis, pouvoir, au to ­
risation, franchise, concession, droits ou pri­
vilèges qu ' un gouvernement ou une au tor i té 
ou tou te corporation ou a u t r e corps public au­
rai t le pouvoir d 'accorder, et les payer, aider 
et contr ibuer à les m e t t r e en vigueur, et affecter 
les actions, les obligations e t les biens quelcon­
ques de la compagnie pour en défrayer les frais, 
charges et dépens nécessaires; 

Rémunérer , soit au moyen de commission 
ou au t rement , t ou te personne ou compagnie 
pour services rendus ou à rendre en p laçant 
ou a idant à placer ou garant issant le p lacement 
des actions du capi tal de la compagnie, ou tou tes 
debentures , act ions-debentures ou toutes au t re s 
garant ies d e la compagnie, dans ou au sujet de la 
formation ou promotion de la compagnie, ou dans 
la conduite de ses affaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent , ai­
der au moyen de boni , prêt , promesse, endosse­
ment , garant ie d'obligations, debentures ou 
d 'aut res valeurs, ou au t rement , aucun a u t r e indi­
vidu, firme, compagnie ou corporation avec les­
quels la compagnie serait en affaires, et garan t i r 

exercise, develop or grant licenses in respect of 
or otherwise t u rn to account the proper ty , r ights, 
or information so acquired; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any movable .o r im­
movable proper ty and any r ights or privileges 
which the company may think necessary of 
convenient for the purposes of i ts business and 
in par t icular any machinery, plant, stock-in-
t rade ; 

To acquire or under take the whole or any p a r t 
of t h e business, proper ty and liabilities or assets 
of any individual, par tnership or company 
carrying on any business whish the company is 
authorized to carry on, or possessed of proper ty 
suitable for the purposes of the company, and 
to issue paid up shares, or bonds, or both for the 
paymen t of the purchase price thereof; 

T o promote and become a shareholder in 
any company or companies for t h e purpose of ac ­
quiring all or any of the proper ty and liabilities 
of the company, or for any o the r purpose which 
may seem directly or indirectly calculated to 
benefit t h e company, and to guaran tee p a y m e n t 
of the principal of and dividends and interest on 
the shares, s tock, bonds, debentures and o t h e r 
securities of and the performance of contracts by 
any such company; 

To en te r into par tnership or into any arrange­
m e n t for sharing of profits or expense, union of 
interests , co-operation, joint adventure , reciprocal 
concessions or otherwise with any person, 
par tnership , association or company carrying 
on or engaged in, or about to carry on or engage 
in any business or t ransact ion which the com­
pany is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as directly or in­
directly to benefit t h e company; and to lend 
money to, guaran tee the cont rac ts of or otherwise 
assist any such person, par tnership , association 
or company ,and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such par tnership , 
association or company, and to sell, hold, re-sell, 
with or wi thout guarantee , or otherwise deal with 
t h e same; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry o u t and enjoy any license, power, au tho ­
rity, franchise, concession, r ights or privilege 
which any government or author i ty , or any 
corporat ion or o the r public body m a y be empow­
ered to g r a n t and to pay for, aid in and contr ibute 
towards carrying the same into effect and to 
appropr ia te any of t h e company 's shares, bonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof; 

To remunera te , whether by means of com­
mission or otherwise, any persons or companies 
for services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing t h e placing 
of any shares of t h e company or any debentures , 
deben ture s tock or o t h e r securities of the com­
pany, or in or abou t t h e formation or p romot ion 
of the company or t h e conduct of i ts business; 

T o raise and assist in raising money for and 
to aid b y way of bonds, loan, promise, endor­
sement , guarantee of bonds, debentures , or o the r 
securities or otherwise, any o the r person, firm, 
company or corporat ion with whom the company 
may h a v e business relations, and to guarantee 
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l'exécution des contra ts par aucune telle coin- the performance of contracts by any such com­
pagnie ou cor|M>ration ; pany or corporation; 

Placer et employer les deniers disponibles To invest and deal with the moneys of the colli­
de la compagnie de la manière qui sera de temps pany not immediately required, in such manner 
à au t re déterminée: as from t ime to t ime be determined; 

Distr ibuer toute part ie de l'actif de la eompa- To distr ibute any assets of the company 
gnie en t re ses membres, connue dividendes among its members by way of dividend legally 
déclarés légalement :\ même le surplus de la declared out of the surplus of the company; 
compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au- To consolidate or amalgamate with any other 
t re compagnie dont les objets sont en tout ou en company having objects similar in whole or in 
partie semblables à ceux de la compagnie; part to those of this company; 

Louer, vendre la totali té ou aucune par t ie To lease, sell, or otherwise dispose of the busi-
de la propriété, des droits ou entreprises de la ness, property or undertakings of the coin-
compagnie, ou en disposer au t rement , pour pany or any par t thereof for such considera-
le prix que la compagnie croira convenable et tion as the company may think fit, and in part icu-
particulièrement pour des actions, debentures lar for shares, debentures or securities of any 
ou valeurs d 'aucune au t re compagnie don t les other company having objects a l together or 
objets sont totalement ou partiellement sein- in part similar to those of t h e company ; 
blables :\ ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou T o pay all or any expenses of, incident to 
connexes à la formation et la constitution de la or incurred in connection with the formation 
compagnie ou au prélèvement de son capital and incorporation of the company and the raising 
ou passer des contrats avec toute autre eompa- of its share capital or to contract with any com-
gnie jM)ur les payer; pany to pay the same; 

Hypothéquer , grever ou engager tou te pro- To hy|M>theeate, mortgage or pledge any prop-
priété mobilière ou immobilière, présente ou er ty , movable or immovable, present or future, 
future, appar tenant à la compagnie, comme belonging to the company, for the purpose of 
garantie de toutes obligations, debentures, ac- securing any bonds, debentures, debenture stock 
t ions-débentures ou au t res valeurs (pie ce t te or other securities which the company is by law 
compagnie est légalement autorisée â émettre , entitled to, or any money borrowed for the pur-
ou toutes sommes d'argent empruntées pour les poses of the company ; 
fins de la compagnie; 

Faire tou tes les autres choses qui se ra t t a - T o do all such other things as are incidental 
client ou sont appropriées :\ la réalisation des or conducive to the a t t a inment of the above ob-
objets précités, faire toutes les choses précitées, jects and to do all or any of the above things as 
(tu aucune d'icelles, comme principaux, agents principals, agents, contractors or otherwise and 
entrepreneurs ou autres, et par l 'entremise de fi- by or through trustees, agents or otherwise and 
duciaires, agents ou autres , et soit seuls soit con- ei ther alone or in conjunction with o thers ; 
jointenient avec d 'autres ; 

E t il est ordonné et déclaré par les présentes, And it is ordained and declared t h a t in case 
que dans le cas où la compagnie passerait des the company enters into contracts or t ransac ts 
cont ra t s ou transigerai t des affaires avec l 'un ou business with one or more of its directors, or with 
plusieurs d e ses directeurs, ou avec tou te firme any firm of which one or more of its directors are 
dont l'un ou plusieurs de ses directeurs sont me- members , or with any other company, corporation 
bres, ou avec toute autre compagnie, corporation or association of which one or more of i t s direct-
ou association dont l'un ou plusieurs de ses direc- ors are shareholders, directors or officers, such 
teurs sont actionnaires, directeurs ou officiers, contract or transaction shall not be invalidated 
tel contra t ou transaction ne serait pas invalidé or in any wise affected by the fact t h a t such 
ou en aucune manière affecté par le fait que tel director or directors liave or may have interests 
directeur ou directeurs avaient ou pouvaient therein which are or might be adverse to the inter-
avoir un intérêt dans tel contra t ou transaction ests of the company, even through the vo te of 
qui est ou pourrait être contraire aux intérêts t h e director or directors having such adverse 
de la compagnie, bien que le vo te de ce direc- interests shall have been necessary t o obligate 
teur. ou directeurs ayan t un intérêt contraire, t h e company upon such contract or t ransact ion, 
eut é té nécessaire pour obliger la compagnie à tel provided tha t such interest is disclosed to the 
contra t ou transaction, pourvu toutefois que other directors or shareholders acting ujxm or 
le fait d 'avoir tel intérêt sera déclaré aux autres in reference to such contract or t ransact ion. N o 
directeurs ou actionnaires agissant en ver tu ou director or directors having such adverse inter-
relat ivement i\ tel contra t ou transact ion. Nul est shall be liable to the company or to any share-
directeur ayan t tel intérêt contraire ne sera res- holder or creditor thereof, or to any other person 
ponsable envers la compagnie ou envers aucun de for any loss incurred by it under or reason of 
ses actionnaires ou créanciers ou envers tou te a n y such contract or t ransaction, nor shall any 
au t r e personne pour tou te perte encourue par such director or directors be accountable for any 
eux ou en ver tu ou pour cause de tou t tel contra t gains or profits realized thereon, under the name 
ou transaction, ni aucun de ses directeurs ne sera of * Eas tmoun t Investment Corpocat ion", 
tenu de rendre compte de tous biens ou profits 
réalisés en ver tu de ces contrats ou transactions, 
sous le nom de " E a s t m o u n t Inves tment Corpo­
ra t ion" . 

Le capital-actions de la compagnie consistera The capital stock of the company shall consist 
en qua t r e mille ( 4 , 0 0 0 ) actions sans valeur au pai r of four thousand ( 4 , 0 0 0 ) shares without nominal 
ou nominale, et le montan t avec lequel la eompa- or par value ,and the amoun t with swhich the 
gnie exercera son industrie est de v in t mille company will carry on its business is twen ty 
piastres ( $ 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) . thousand dollars ( $ 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) . 

L'émission et la répart i t ion des d i tes ac t ions The allotment and issue of such shares wi thout 
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sans valeur au pair ou nominale seront faites 
pour telle considération qui sera fixé de t emps 
à au t re par le bureau des directeurs de la compa­
gnie; 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal , dans la 
province de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce onzième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3707 C.-J. SI MA H D. 

" E . & B. Securities, Limited". 

Avis est donné (pi'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
quatr ième jour d'avril 1929, const i tuant en cor­
poration: John-Lewis O'lirien, avocat , Eveline 
Gaillarde, Rolande Duquet te , sténographes, filles 
majeures, tous de la cité et du district de Montréal 
pour les fins suivantes: 

Acheter, vendre , acquérir, détenir et générale­
men t en faire le commerce et négocier des actions, 
obligations, debentures, hyixithèques et valeurs 
de toutes sor tes; emprunter de l 'argent, faire des 
prêts , avancer de l 'argent par contrat , faire des 
placements e t généralement agir comme banquiers 
en placements ; émet t re des billets, obligations, 
valeurs et debentures garant is par hypothéquée 
ou au t rement , sur telles propriétés réelles et per­
sonnelles de la corporation, agir comme agents 
financiers et exercer une agence financière géné­
rale, un commerce, de promotion et de courtage; 
procurer du capital, crédit, ou au t r e assistance 
pour l 'établissement, l'extension ou la réorganisa­
tion de tou te entreprise ou industrie devant être 
exercée par tou te personne ou corporation, et, si 
nécessaire assumer, acquérir tout commerce ainsi 
aidé, et les exploiter, les maintenir pour le béné­
fice de la compagnie; 

Acheter, acquérir, détenir et disposer des ac­
tions, obligations, et autres preuves de det tes de 
toutes corporations domestiques ou étrangères et 
émet t re en échange ses actions, bons ou autres 
obligtions, e t exercer duran t la possession des ac­
tions d 'au t res corporations, tous les droits, pou­
voirs et privilèges du possesseurs, y compris le 
droit de voter pour ces valeurs, avec le pouvoir de 
désigner une personne pour cet te fin, de temps à 
au t re ; 

Garan t i r ou faire garant i r le paiement de divi­
dendes ou intérêts de toutes obligations, actions, 
debentures, ou autres valeurs de cet te compa­
gnie ou de tou te au t re corporation; et garant i r ou 
faire garan t i r les contrats et obligations de cette 
corporation ou de toute au t re corporation, lors­
que, dans l'opinion du bureau des directeurs de 
cet te corporation, telles garanties seront propres, 
nécessaires et avantageuses au commerce de cet te 
corporation; 

E n rappor t avec les objets susdits, acheter, 
louer, ou au t rement acquérir des immeubles, ter-
tains, locations, droits, gouvernementaux, muni ­
cipaux et aut res , privilèges, franchises, immunités 
et permis de toutes sortes, et les vendre, échanger, 
ou au t rement en disposer et les négocier; 

Solliciter, obtenir, acheter ou au t rement acqué­
rir tous brevets , droits brevetés, concessions, 
droi ts d 'auteur , permis, privilèges, noms de com­
merce, marques de commerce, ét iquettes , formu­
les, améliorations, procédés, de tou te na ture quel­
conque, dessins, et autres droits semblables con­
férant tou t droit exclusif, non-exclusif ou limité 
d'utiliser t o u t secret ou au t r e information se rap­
por tan t aux inventions qui sembleront propres à 

nominal or p a r value shall be made for such con­
sideration as may be fixed from time to t ime by 
the Board of Directors of the company; 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montreal , in the 
Province of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretarv, 
this eleventh day of Mav, 1929. 

C . J . S I M A R D , 
3708 Assistant Provincial Secretary, 

"E. & B. Securities, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quel>ee, bearing da te the fourth day of 
April. 1929. incorporating: John Lewis O'Brien, 
advocate, Eveline Gaillarde, Rolande Duquette, 
stenographers, spinsters, all of the city and dis­
tr ict of Montreal , for the following purposes: 

To buy. sell, acquire, hold and generally to deal 
in and with stocks, bonds, debentures, mortgages, 
and securities of all kinds; to borrow money, make 
loans, advance money on contracts , make invest­
ments , and generally act as investment bankers; 
to issue notes, bonds, securities, and debentures 
secured by mortgage or otherwise upon proper ty 
real and personal of the corporation; to ac t as 
financial agent and to carry on the general agency 
promotion and brokerage business; to procure 
capital , credit or other assistance for establishing, 
or re-organizing any enterprise or industry 
intended to be carried on by any person, or cor­
poration, and, if nece sary to take over, accpiire 
any business so aided, and to opera te , mainta in 
the same for the benefit of the company; 

T o purchase, accpiire, hold, and dispose of the 
stocks, bonds, and other evidences of indebted­
ness of o ther corporations, domestic, or foreign 
and to exercise while owner of the s t i cks of o ther 
corporations all the rights, powers, and privileges 
or ownership, including the right to vote thereon, 
with power to designate some person for t h a t 
purpose from time; 

To guarantee or cause to be guaranteed the 
payment of dividends or interest on any bonds, 
stocks, debentures or o ther securities of this cor­
porat ion or any other corporation; and to guar­
antee or cause to be guaranteed t h e cont rac ts 
and obligations of this corporation or any o t h e r 
corporation whenever in t h e jugmentof t h e Board 
of Directors of this corporation such guarantees 
are proper, necessary or advantageous for the 
business of this corporation; 

I n connection with the foregoing to purchase, 
lease or otherwise acquire, real es ta te , lands, 
ocations, Government , Municipal or o ther r ights 
privileges, franchises, easements and licenses of 
all kinds, and to sell, exchange or otherwise dis­
pose, of or deal in same; 

To apply for, obtain, purchase or otherwise 
acquire any patents , pa ten t rights, concessions, 
copyrights, licenses, privileges, t rade names, 
t rade marks , labels, formulae, improvements , 
process of any nature whasoever, designs, and the 
like, conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited r ight to use, or any secret or o ther infor­
mation as to inventions which may seem capable 
of being used for any of t h e purposes of the com-
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ê t re utilisées pour aucune des fins de la compagnie 
ou dont l'acquisition semblera susceptible directe­
ment ou indirectement de profitera la compagnie, 
et de fabriquer tels articles ainsi protégés, utili­
ser, exercer, développe]', ou donner des permis 
en ce qui les concerne, vendre, trafiquer, échanger, 
ou autrement faire valoir les propriétés, droi ts ou 
informations ainsi acquis; 

Acheter ou aut rement acquérir et posséder, 
développer, vendre, hypothéquer OU au t rement 
disposer des immeubles, propriétés réelles et tous 
intérêts et droits s'y rapportant , sans limite quant 
au mon tan t ; 

Conduire ou exercer tout industrie, manufac­
turière ou autrement qui peuvent être convena­
blement exercés en rapport avec le commerce de 
cette corporation, et exercer tout commerce qui 
est apte , directement ou indirectement, à aug­
menter la valeur des propriétés de cet te corpora­
tion, et les profits de son commerce autorisé; 

Acheter ou autrement acquérir t ou te au t r e 
entreprise qui est apte d 'être exercée en rapport 
avec le commerce de cet te corporation, avec 
ensemble la clientèle, les droits, propriétés et 
biens de toutes sortes y appar tenant , et en rap­
port avec ce commerce, assumer aucune des res­
ponsabilités de toute personne, firme et corpora­
tion, de les payer en argent , actions, debentures 
OU autres valeurs de cet te corporation ; 

Conduire son commerce et avoir un ou plusieurs 
bureaux et acquérir, détenir, hypothéquer , louer 
et t ranspor ter des propriétés réelles et personnel­
les, sans limite et restriction; 

Promouvoir et aider de tou te manière, finan­
cièrement ou au t rement , toute corporat ion ou a s ­
sociation dont toutes actions, obligations ou preu­
ves de det tes ou valeurs sont détenues directe­
men t ou indirectement p a r cet te corporation; et 
pour cet te fin, garant i r les contrats , dividen­
des, actions, bons, billets e t autres obligations 
d e telles autres corporation OU associations; e t 
faire tous autres actes ou choses propres à pro­
téger, préserver, améliorer, ou augmenter la 
valeur de telles actions, obligations, ou autres 
preuves d e det tes ou valeurs; 

Contracter l ibrement avec tou te personnes, 
firme e t corporation publique e t privée parfaire 
e t remplir des contra ts de toutes sortes e t de tous 
genres, et acheter, louer ou au t rement acquérir 
tous ou aucun droits, privilèges et franchises 
qui peuvent être convenablement ou profitable-
m e n t remplis en rappor t avec les fins e t com­
merces corporatifs de ce t te corporation; 

Emprun te r des argents de toute personne, 
firme, ou corporation; faire et émet t re des billets, 
comptes, obligations, debentures et autres preu­
ves d 'é ta t de det tes de toutes sortes, e t les garan­
t ie p a r gage, hypothèque ou au t rement , sans li­
mi té q u a n t au montant , et pourvoir au pa i emen t 
d'iceux, par dépôts d'espèces au comptan t , 
fonds d 'amortissement, ou au t rement ; 

Prê ter de l 'argent à tou te personne, firme e t 
corporation, soit par billets, garant is ou non, ou 
p a r obligations, hypothèques ou debentures, sans 
l imite quan t au montant , telle personne, firme 
ou corporation n ' é t an t pa s actionnaire d e ce t te 
corporation; 

Fa i re toutes ou aucune des choses qui sont 
énoncées dans ces let tres pa tentes , comme objets 
fins, pouvoirs ou au t rement ; 

Agir comme agents , facteurs, court iers , mar­
chands à commission, entrepreneurs , locataires 
e t gérants d'immeubles ou au t rement , aux fins 
d 'entreprendre, parfaire, négocier, exécuter e t 
transiger pour des personnes, firmes e t corpora­
tions, à commission ou au t rement , toutes ou au-

pany or the acquisition of which may seem cal­
culated directly or indirectly to benefit the 
lcompany, and t> manufacture such articles so 
protected, to use, exercise, develop, or g ran t li­
censes in respect of, sell, traffic, exchange, or 
otherwise turn t> account the property, rights 
or information so acquired; 

To purchase or otherwise acquire, and to own, 
develop, sell, mortgage or otherwise dispose of 
real estate, real property, and all interests and 
rights, therein, without limit or amoun t ; 

To conduct and carry on any business, manu­
facturing or otherwises which m a y be capable of 
being carried on in connection with the business 
of this corporation, or to ca r ry on any business 
that is adapted directly or indirectly to enhance 
the value of the property of this corporation and 
the profits of its authorized business; 

To buy or otherwise acquire any other enter­
prise adapted to be carried on in connection with 
the business of this corporation, together with the 
good-will, rights, property, and assets of all kinds 
thereto, pertaining, and in connection therewith 
to assiune any of t h e liabilities of any person, 
firm or corjioration and to pay for the same in 
cash, stock, debentures, or other securities of this 
corporation : 

To conduct its business and to have one or 
more offices, and to acquire, hold, mortgage, lease 
and convey real and personal proper ty , unlimited-
ly and without restriction; 

To promote or to aid in any manner , financially 
or otherwise, any corporation or association of 
which any stocks, bonds, or other evidences of 
indebtedness or securities are held directly or 
indirectly by this corporat ion; and for this 
purpose to guarantee the contracts , dividends, 
stocks, bonds, notes, or other obligations of such 
other corporations or associations; and to do any 
other acts or things designed to protect , preserve, 
improve, or enhance the value of such stocks, 
bonds or other evidences of indebtedness or 
securities; 

To contract freely with any person, firm or 
corporation, pr ivate or public, and to carry out 
and fulfil contracts of every sort and kind, and to 
purchase, lease or otherwise acquire any and all 
rights, privileges and franchises which m a y be 
conveniently or profitably carried ou t in any con­
nection with the corporate purposes and corpo­
ra te business of this corportaion; 

To borrow money from any person, firm or 
corporation; to make and issue notes, bills, 
bonds, debentures and o ther evidences of indeb­
tedness of al l kinds, and to secure t h e same by 
pledge, mor tgage , or otherwise, without limit as 
t o amount , and to provide for payment of the 
same by deposited of cash, sinking fund or other­
wise; 

T o lend money to any person, firm or corpora­
tion, ei ther on note, secured or unsecured, or by 
bonds, mortgages or debentures , wi thout l imit as 
to amount, such person, firm or corporation not 
being a shareholder of this corporat ion; 

To do any or all of the things in these letters 
pa ten t set forth as objects, purposes, powers or 
otherwise ;î 

To act as agents , factors, brokers, commission 
merchants , contractors, lessees and managers of 
real estate or otherwise in enter ing into undertak­
ing, performing, negotiating, executing, conduct­
ing and transacting for persons, firm and corpora­
tions, upon commission or otherwise, any and all 
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GUM des choses qui sont comprises dans ces let­
t res patentes , qu'elle peu t faire pour elje-même; 

Les objets et pouvoirs spécifiés dans les clauses 
ci-dessus ne seront, excepté lorsqu'elles sont 
expressément limités, en aucune manière limités 
ou restreints par induction des termes d 'aucune 
a u t r e classe; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
par t ie quelconque de l ' industrie, des biens e t 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la présente compa­
gnie a l 'autorisation d'exercer, ou possédant des 
biens convenant aux fins de la présente compa­
gnie; 

P rendre ou acquérir au t r emen t et détenir 
des actions de toute au t re compagnie dont les 
objets sont semblables ou en par t i e semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrait ê t r e conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; et vendre , transférer, soit 
absolument ou en fiducie, revendre, avec ou sans 
garant ie ou aut rement les négocier; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
sur les valeurs et de la manière (pli se ront de 
t emps a au t re déterminées; 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie, 
ou l 'une quelconque des di tes fins, et obtenir 
de ces di tes autorités tous les droits, privilèges 
et concessions que la présente compagnie jugera 
désirables et exécuter, exercer ceBdites con­
vent ions , droits privilèges e t concessions e t s'y 
conformer; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter, 
e t émet t re des bidets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats ou autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Faire enregistrer e t faire reconnaître la com­
pagnie dans tous les pays étrangers e t y désigner 
les personnes qui d'après la loi de tel pays repré­
senteront la compagnie et recevront pour e t en 
son nom signification de tou tes procédures, ac­
t ions et de tous autres documents ; sous le nom de 
" E . & B. Securities, Limi ted" ; 

Le mon tan t du capital-actions de la compagnie 
sera de 1,000 actions sans valeur au pair ; le 
mon tan t avec lequel la compagnie commencera 
son commerce sera de §10,000.00; 

Les opérations de la compagnie seront exercées 
dans la province de Québec. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le comté d 'Hochelaga, dans la 
province de Québec» 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce qua t r i ème jour d'avril, 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3709 C.-J. S I M A R D . 

"Floors & Insulating Company". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, i' a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
vingt-quatr ième jour d 'avri l 1929, const i tuant 
en corporation: Wilfrid Caine, Henry-M. Clarke , 
plombiers, e t Harold Nichols, plâtr ier , tous de la 
cité et du district de Montréal , pour les fins sui­
van tes ; 

Avoir le pouvoir de construire des établisse­
men t s et de faire toutes sortes de t ravaux quelcon­
ques en rappor t avec la construction de ponts et 
couvertures de vaisseaux, compléter la construc­
tion et l 'isolement de chambres froides e t machi­
neries, si nécessaires, avoir l 'usage exclusif de 

the things set forth in these letters patent t ha t it 
can do for itself; 

T h e objects and (lowers specified in the fore­
going clauses shall, except where expressly limit­
ed be in no wise 'united or restricted by influence 
from the terms of any one of t h e m ; 

To acquire or under take the whole or any 
part of the business, property and liabilities of 
any (>erson or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purposes of 
the company; 

T o t ake or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects al together 
or in part similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; and to sell, transfer, either absolutely, 
or in t rust , re-sell, with or without guarantee , or 
otherwise deal with the same; 

To invest and deal with t h e moneys of the 
company not immediately required, in such man­
ner as may from time to t ime be determined : 

To enter into any ar rangements with any 
authori t ies, municipal , local or otherwise, t h a t 
may seem conducive t o the company 's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and concessions 
which t h e company m a y th ink it desirable to 
obtain, and to carry out, exercise and comply 
with any such arrangements , rights, privileges 
and concessions; 

T o draw, make , accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
railing, war ran t s and other negotiable or t rans-
lerable ins t ruments ; 

T o procure the Company to be registered and 
fecognized in any foreign country and to design­
ate persons therein, according to the laws of such 
foreign countryk, to represent t ins Company and 
to accept sendee for and on behalf of the Compa­
ny of any process or suit, under the name of E . 
& B . Securities, Limi ted" . 

T h e amount of the capital stock of the compa­
ny is to be 1,000 shares wi thout par value; amoun t 
with which the company mav carry on business 
§10,000.00. 

T h e operations of the company to be carried on 
throughout the Province of Quebec. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Montreal , in the county of Hochelaga, in t h e 
Province of Quebec. 

Da ted a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
this fourth day of April, 1929. 

C . J . S I M A R D , 
3710 Assistant Provincial Secretary. 

"Floors & Insulating Company". 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twen ty fourth 
day of April, 1929, incorporat ing: Wilfrid Caine, 
Henry-M. Clarke, p lumbers and Harold Nichols, 
plasterer, all of t h e Ci ty and Distr ict of Mont rea l , 
for the following purposes: 

T h e have the power to cons t ruc t buildings and 
to do all kinds of work whatsoever in connection 
with buildings, ships, dicks and coverings, to 
complete construction and insulation of Refri­
gerated Chambers and Machinery, if necessary; 
to have the exclusive Hse of "Floorex" being a 
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"l ' loorex" étant une composition pour les plan­
chers et chambres froides, sous le nom de 'Floors 
A: Insulating Company" , avec un capital total 
de quinze mille dollars ($15,000.00), divisé en 
cent c inquante (160) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la Compagnie MFI ;'i 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province', 
ce vingt-quatr ième jour d 'avri l 1029. 

Le sous-secrétaire de la province. 
3711 C.-J. S IMA1U) . 

composition for flooring and refrigerated cham­
bers, under the name of "Floors & Insulating 
Company" , with a total capital stock of fifteen 
thousand dollars ($15,000.00), divided into one 
hundred and fifty (150) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be at 
Montreal , in the distr ict of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twentv fourth day of April, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3712 Assistant Provincial Secretary. 

" G a r a g e Lac St -Jean , Limitée Metabe tchouan" . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da t e du 
quatorzième jour de mai , 1929, cons t i tuan t en 
corporation: Joseph Leclerc, commerçant , Henri 
Plourde, agronome e t David-O. McKinnon , oomp 
tabie, tous d e Metabe tchouan , dans les buts sui­
van t s : 

Acquérir pour le cont inuer en tout ou en par t ie , 
le commerce et les biens de la société "P lourde & 
Gauthier , garagiste de Metabe tchouan" , assumer 
l 'entier ou par t ie de son actif et en payer ie prix 
ou partie du prix en act ions libérées d e la Com­
pagnie; 

Paire le commerce comme principal ou agent, 
sous quelque forme que ce soit, d 'automobiles, 
part ies, accessoires, pneus , garages, boutiques et 
ateliers, de toutes marchandises s'y rappor tan t et 
généralement de t o u t ce qui p e u t ê t r e l 'objet du 
commerce; 

D'exercer aucune industr ie ou commerce que la 
compagnie croira propre à devoir faire; 

Etablir , en tous endroits que la Compagnie ju­
gera à propos, des succursales ou agences, ixiur 
tout genre de commerce ou d ' industrie exerce par 
la compagnie; 

Acheter louer, détenir, acquérir, vendre , échan­
ger ou a u t r e m e n t aliéner tout commerce d e même 
na ture que celui exercé par la compagnie, tous 
biens mobiliers e t immobiliers de toutes person­
nes ou corporations ou à toutes personnes physi­
ques ou juridiques; 

Louer e t acquérir par acha t , concession, échan­
ge e t au t r e t i t r e légal, construire, ériger, exploiter 
maintenir , gérer tous biens-fonds, fabriques, a te­
llers, garages e t autres édifices pour ses affaires e t 
t ou te au t re propriété mobilière ou immobilière 
jugée nécessaire ou utile pour l 'exécution d 'aucun-
ne fin de la compagnie e t les louer, vendre , échan­
ger e t a u t r e m e n t les aliéner ou en disposer; 

Prendre e t détenir des hypothèques , obliga­
tions, garant ies et charges sur propriété immobi­
lière pour garant i r toutes de t tes dues à la compa­
gnie ou avances faites par icelle; 

Demander , obtenir, enregistrer, acheter, louer 
ou obtenir en payan t un dro i t régalien ou a u t r e ­
m e n t , acquérir e t détenir, utiliser, posséder, 
céder, exercer, développer, pe rmet t r e l 'usage ou 
a u t r e m e n t disposer e t rendre profitables toutes 
marques e t noms de commerce, brevets, inven­
tions, licences, perfect ionnements e t procédés et 
choses semblables e t les au t res biens ou droits 
ut i les à l ' industrie e t au commerce de la compa­
gnie; 

Acheter, vendre e t détenir les debentures ou 
obligations d e toute compagnie ou corporation e t 
garant i r le pa iement du principal ou intérêts de 
ces obligations ou debentures ; gérer, exploiter e t 
exercer comme gérants, la propriété, les immeu-

"Garage Lac St-Jean, Limitée Metabetchouan". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fourteenth day 
of May . 1929, incorporating: Joseph Leclerc, 
t rader , Henri Plourde, agronomist, and David 
O. McKinnon, accountant , all of Metabetchouan, 
for the following purposes: 

T o acquire so as to continue it. in whole or in 
pa r t , the business and property of the firm Plour 
d e & Gau th ie r " , garege owners, of Metabe t ­
chouan, to assume the whole or par t of i ts lia­
bilities and to pay therefor with paid up shares o r 
par t ly with paid up shares of the company ; 

T o deal as pr inc ipa l or agent , under any form 
whatever, in automobiles, par t s , accessories, tires, 
garages, shops and workshops, any merchandise 
connected therewith and generally any th ing which 
m a y be the object of t r ade ; 

T o carry on a n y business or t r ade which the 
company may deem fit to carry on; 

T o establish, in any places which the company 
m a y deem fit, branches or agencies for any kind 
of business or t r a d e carried on by the company ; 

T o purchase, lease, hold, acquire, sell, ex­
change or otherwise al ienate any business of 
a na ture similar to t h a t carried on by t h e com­
pany , any movable and immovable proper ty , 
from any persons or corporations or to any phy­
sical or juridical persons; 

T o lease and acquire b y purchase, conces­
sion, exchange a n d other legal t i t le , to construct , 
erect, exploit, main ta in , manage any stock in 
t rade , factory, shops, buildings, edifices for its 
business and a n y o ther movable or immovable 
proper ty deemed necessary or useful for t h e 
execution of any object of the company and to 
lease, sell, exchange and otherwise al ienate or 
dispose of same; 

T o t ake and hold hypothecs, obligations, secu­
rities and encumbrances on immovable proper ty 
t o guarantee any debts due or advances made 
b y the company; 

T o aply for, obtain, register, purchase, lease 
or obtain b y paying a royal ty or otherwise, to 
acquire and hold, utilise, own, convey, exercise, 
develop, permit t h e use of or otherwise dispose 
of and render profitable any t rade-marks and 
names, patents , inventions, licenses, improve­
ments and processes and similar things and the 
o ther assets or r ights useful to the t r a d e and 
business of the company ; 

T o purchase, sell and hold debentures or bonds 
of any company o r corporation and to guarantee 
the payment of t h e capital or interest of such 
bonds or debentures , to manage, exploit and deal 
with as managers , the property, immovables, 
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blet, l 'entreprise et l ' industrie de tou te corpora- undertaking and business of any corporation of 
tion don t la présente compagnie dé t iendra les which the present company may hold bonds or 
obligations ou debentures et qui seront jugées debentures, for t h e company as may be deemed 
raisonnables e t convenables; reasonable and expedient ; 

Se fusionner avec toute au t r e compagnie ayan t T o amalgamate with any o ther company 
des objets part iel lement ou to ta lement semblables having objects in whole or in part similar to those 
à ceux de la présente compagnie, et acquérir par of the present company, and to acquire by pur-
achat , bail ou tou t au t r e t i t re légal, l'actif de telle chase, lease or any other legal t i t le the assets of 
compagnie, en payer ie prix avec des actions ou such company, and to pay for same, with shares 
valeurs de la présente compagnie; or securities of the present company ; 

Faire toutes les choses nécessaires, convenables T o do all the things necessary, sui table or 
ou propres à a t te indre l 'un ou des objets les pré- proper for the a t t a inment of one or more of the 
sentes ou (pli pourraient pa ra î t r e nécessaires ou objects herein, or which may appear necessary or 
utiles pour la protection ou le bénéfice de la com- useful for the protection benefit of the company, 
pagnie, soit comme dé ten teurs ou intéressés ei ther as holders or interested part ies in ariy 
dans tou te propriété ou a u t r e m e n t ; property or otherwise; 

Faire exécuter et prendre et recevoir tous con- To make, execute and take and receive any 
t r a t s ou cessions, ou con t r a t s se rappor tan t à contracts or assignments or contracts relating to 
chacun des objets de la compagnie, et en recevoir a n v objects of t h e company, and to receive in 
en pa iement de l 'argent comptan t ou des obhga- payment thereof cash or bonds, shares, deben-
tions, actions, debentures ou au t res garanties, tures , o r Other securities of a n y o the r corporations 
de toute au t re corporation ou individu, ou gou- 0 r anv individual or government , and to hold, 
vernement , et détenir, vendre ou au t rement sell, or otherwise dispose of the same, or to sub -
disposer ou souscrire au capital , obligations, dé- s c r i b e for the stock, bonds, debentures or o ther 
bentures ou autres sûretés d e tou te au t re corpo- securities of anv o ther corporation, pursuan t to 
ration conformément à l 'art . 37, Ch. 223, S. I X article 37, C . 223, Section I X of the Quebec 
de l'Acte des Compagnies de Québec; Companies ' Act ; 

Faire tou te ou aucune des choses autorisées To do all or anv of the things herebv authorized 
par les présentes, seuls ou conjointement avec alone or jointly with others, as factors or agents ; 
d 'au t res , comme facteurs ou agen t s ; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie T h e number of shareholders of the company 
sera en t o u t temps limité à vingt, ou t re les e m p l o s n a n a t a u t j m c s j ) P l imited to twenty besides the 
yés de la compagnie; employees of t h e company ; 

Le fait qu 'un directeur sera i t intéressé dans un T h e fact t h a t a director may be interested in a 
con t ra t à passer par la Compagnie e t tel direc- contract to be entered in to by the company and 
teur, ne rendra pas de ce fait le con t ra t nul ou such director shall not render t h e contract null 
annulable, pourvu que tel in térê t soit déclaré par or void by such fact, provided tha t said interest 
le directeur e t consigné dans les livres de la com- be declared b y t h e director and entered in the 
pagnie antér ieurement à la passat ion de ce con- books of the company previously to the making of 
t ra t ; such contract ; 

Faires tou tes les opérat ions ci-dessus, signer T o carry on all the hereabove operations and 
tous effets de commerce, sous le nom de "Garage sign any commercial inst ruments , under the name 
Lac Saint-Jean, Limitée, Metabe tchouan" , avec of Garage Lac-St-Jean, Limitée, Metabe t -
un capital total de quarante-neuf mille neuf chouan", with a to ta l capital stock of forty nine 
cents dollars ($49,900.00), divisé en qua t re cen t thousand nine hundred dollars ($49,900.00), 
quatre-vingt-dix-neuf (499) actions de cent dollars divided into four hundred and ninety nine (499) 
chacune. shares of one hundred dollars each. 

Le bureau principal de la compagnie se ra à T h e head office of t h e company will be a t 
Metabetchouan, dans le comté d e Lac Saint-Jean. Metabetchouan, in t h e county of Lac St -Jean. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
ce quatorzième jour de mai , 1929. this fourth day of M a y , 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant d e la province, 
3713 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Great Canadian Insurance Company". 

Avis es t donné qu 'en ve r tu des dispositions de 
première pa r t i e de la Loi des assurances de 
Québec, il a été accordé par le l ieutenant-gou­
verneur de la province de Quçbec, des le t t res 
pa ten tes en da te du premier jour de mai, 1929, 
cons t i tuant en corporation: L 'Honorable Nar­
cisse Pérodeau, ex-l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, nota i re public , William 
Rober t -Gra t t an Holt , banquier en placements , 
Charles-Brockwell Grier , court ier en obligations, 
Pierre-Joseph Perrin, gérant e t Gordon-S. West ­
gate, financier, tous de la cité e t du distr ict de 
Montréa l , pour les fins suivantes : 

Conclure des cont ra t s divers e t faire les t r an ­
sactions variées re la t ivement à l 'assurance e t la 
ré-assurance. Rédiger e t exécuter des polices 
contrats , conventions ou engagements , d'assu­
rance, soit écrits ou imprimés ou par t ie l lement 
imprimés, re la t ivement aux besoins de chaque 
cas, e t généralement faire tou tes les affaires e t 
choses se r appor t an t à telles fins e t essentielles à 
l 'accomplissement de telles fins; 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3714 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"Great Canadian Insurance Company". 

Notice is hereby given t h a t under the Provi­
sions of Par t 1 of the Quebec Insurance Act . 
let ters pa ten t have been issued by t h e L ieu tenan t -
Governor of t h e Province of Quebec, bearing 
da te the first day of May , 1929, incorporating: 
Honourable Narcisse Perodeau, former Lieute­
nant-Governor of t h e Province of Quebec, Nota ry 
Public, William Rober t G r a t t a n Holt , Inves t ­
men t Banker , Charles Brockwell Grier, Stock 
Broker, Pierre Joseph Perr in, Manager , and 
Gordon S. Westgate , Financier, all of t h e Ci ty 
and Dis t r ic t of Montrea l , for t h e following 
purposes: 

To en te r into the various contracts and carry 
on the various t ransact ions in connection with 
insurances and re-insurance. To draw up and 
execute policies, contracts , agreements or enga-
ments , ei ther wri t ten or printed or partially 
printed, according to t h e requirements of each 
ease, and generally to do all ma t t e r s and things 
re la t ive to such purposes and essential to the 
a t t a inment of such ends; 
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Faire des affaires d'assurances contre le feu, To carry on the business of fire, inland mar ine , 
navigation intérieure, accident, maladie, garan- accident, sickness, guarantee and suretyship, 
tie et cautionnement, industrielle, animaux, assu- industrial, livestock, bond insurance, insurance 
ranee de caut ionnement assurance sur les véhi- on vehicles, marine, insurance against any loss 
cules, mari t ime, assurance contre toutes pertes or damage te- property by accidental causes 
ou dommages :\ la propriété par des causes acci- including explosions, larceny, housebreaking or 
dentelles, comprenant; explosions, larcin, vols burglary, bicycle, vehicle, stcamboiler, plate 
avec effraction, bicycle, bouilloire! a vapeur, glass, automobile, aviation, tornads , sprinkle 
glace, automobile, aviation, tornade. dôgfits leakage, inland t ransportat ion, hail, credit, forge-
causes par les arrosoirs au tomat iques . trans|)or-. ry. ocean marine and weather, insurance against 
tation intérieure, grêle, crédit, faux, t ransporta- damage to property of any kind caused by the 
tion océanique et température , assurance contre explosion of natural or other gas, insurance 
les dommages à la propriété de tou te sorte causés against damage to property or persons caused 
par l'explosion du gas naturel on aut re , assu- by t h e breakdown of any electrical machinery 
ranee contre tout dommage à la propriété ou aux and any o t h e r k ind of insurance pe rmi t t ed b y t h e 
personnes causé par le bris de tou t appareil laws of this Province, except life insurance busi-
élee trique et toutes autres sortes d'assurances ness, under the name of "Grea t Canadian Insur-
permises par les lois de la province, excepte ance Company" , with a total capital stock of 
l 'assurance à vie. sous le nom de "Gréai Cana- one million dollars (S 1.000,000.00), divided into 
dian Insurance Company*', avec u n capi tal to ta l ten thousand (10,000) shares of one hundred 
d'un million (Sl.OOOJMJO.OO) de dollars, divisé dollars ($100.00) each, 
en dix mille actions (10.000) actions de cent 
dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera dans The head office of the company will be in the 
la cité e t le dis tr ict d e Mont réa l , comté d 'Hoche- Ci ty and District of Montréal , in the C o u n t y of 
lags, province de Québec. Hochelaga, in the Province of Quebec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province. Dated a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
this first day of May, 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de La province. A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3715 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 3716 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"Hygienic Coat & Towel Supply, Limited". "Hygienic Coat & Towel Supply, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par- Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été the Quebec Companies ' Act , le t ters patent have 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
vines de Québec, représenté par M. Alfred Mo- Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
risset. conformément à l'article 2, chapitre 223, Morisset. pursuan t to article 2, chap te r 223, R . S. 
S. It. Q., 1925, des let tres patentes en da te du Q., 1925, bearing da te the eighteenth day of 
dix-huitième jour de mars 1929. consti tuant en March, 1929, incorporating': Lotus Herchorn, 
corporation: Louis Herchorn . marchand, de la merchant , of the city of Outremont , Abraham 
cité d 'Outremont , Abraham Hill, marchand, et Hill, merchant, and Joseph Et tenberg , t rustee, 
Joseph Et tenberg . syndic, de la cité et du dis- of t h e c i t y and district of Montreal , for the follow-
trict de Montréal , pour les fins suivantes: ing purposes: 

Exercer le commerce en général d 'une buandc- To e a r n ' on the business of a steam and general 
rie à vapeur et laver, net toyer , épurer, fourbir, laundry and to wash, clean, purify, scour, 
blanchir, tordre, sécher, repasser, teindre, désin- bleach, w i n g , dry, iron, dye, disinfect, renovate 
fecter, rénover et préparer pour l'usage tous ar t i - and prepare for use ail articles of wearing apparel, 
cles de vêtements , toiles, cottonades et lainages household, domestic and other linen and cot ton 
domestiques et autres garni tures de maison, étof- and wollen goods and clothing and fabrics of all 
fes et tissus de toutes sortes et acheter, vendre, kinds and to buy, sell, hire, manufacture, prepare , 
louer, manufacturer, préparer, donner à bail, let on hire, alter, improve, t rea t and deal in all 
modifier, améliorer, t ra i te r et négocier tous appa- apparatus machines, materials and articles of ail 
reils, machines, matér iaux et articles de toutes kinds which are capable of being used for any 
sortes, qui peuvent servir pour aucune de ces such purposes; 
fins; 

Exercer tou te au t re industrie, (soit manufactu- And to ea rn ' on any business (whether manu-
rière ou autre) que la compagnie croira pouvoir facturing or otherwise) which may seem to the 
exercer convenablement, conjointement avec son company capable of being conveniently carried 
industrie, ou susceptible directement ou indirec- on in connection with its business, or calculated 
tement d 'augmenter la valeur ou de rendre pro- directly or indirectly to enhance the value of or 
fitable aucun des biens ou droits de la compagnie render profitable any of the company's proper ty 

or rights; 
Pour les fins de la Compagnie, acheter, prendre For the purpose of the company to purchase, 

à bail ou en échange ou au t rement acquérir et take on lease or in exchange and otherwise acquire 
détenir toutes propriétés réelles et personnelles et and hold any real and personal property and to 
vendre, améliorer, gérer, développer, louer, by- sell, improve, manage, develop, lease, hypothecate 
pothèquer et disposer, les faire valoir ou aut re- and dispose of, tu rn to account and or otherwise 
ment les négocier; deal with the same; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer To purchase, t ake on lease or in exchange, 
ou acquérir au t rement tous les biens personnels hire or otherwise acquire any personal property 
et tous les droits ou privilèges que la compagnie and any rights or privileges which the company 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins may think necessary or convenient for the pur-
de son négoce et en particulier toutes machineries, pose of its business and in part icular any ma-
matériel et fonds de commerce; ' ch inery , p lant and stock-in-trade; 

Acquérir et détenir des actions dans le capital- To acquire and hold shares in t h e capital stock 
actions de tou te autre compagnie ou corporation of any other company or corporation and in 
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conformément aux dispositions de la Loi des 
Compagnies de Québec; 

Emet t r e et repart i r des actions ent ièrement 
libérées de la compagnie présentement constituée, 
en paiement partiel ou total de tout commerce, 
franchise, entreprise, droits de propriété, jiouvoirs 
privilèges, baux, permis, cont ra ts , immeubles, 
actions, obligations et debentures ou autres droits 
de propriété qui peuvent être légalement acquis 
en vertu des pouvoirs qui lui sont conférés; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
et en disposer de la manière qui sera de temps à 
au t re déterminée; 

Prêter des fonds aux clients et au t res en rela­
tions d'aflaires avec la compagnie, et garan t i r 
l'exécution des cont ra t s par cesdites personnes; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, lettres de change,con-
naissements, manda ts et au t res effets négociables 
ou transférables; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements de toute personne, OU compagnie 
exerçant une industrie ou un négoce que la présen­
te compagnie a l 'autorisation d'exercer, ou possé ­
dan t des biens convenant aux fins de la présente 
compagnie: 

Demander , acheter, ou au t rement acquérir tous 
brevets, permis, concessions et choses de même 
nature, conférant un droit exclusif ou non exclusif 
OU limité d'utiliser quelque secret OU au t re rensei­
gnement au sujet d 'une invention, qui pourrait 
être employé povir les fins de la compagnie) OU 
dont l'acqusition serait de na ture à profiter direc­
tement OU indirectement à la présente compagnie, 
et utiliser, exercer, développer les biens, les droits 
ou les renseignements acquis de cette manière, en 
permettre l'usage sous permis ou les l'aire valoir 
autrement ; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits, la fusion des inté­
rêts, la coopération, les risques communs, les 
concessions réciproques ou au t rement , avec tou te 
personne ou compagnie exerçant ou exploitant ou 
sur le point d'exercer ou d 'ent reprendre une in­
dustrie ou transact ion que la compagnie a l 'auto­
risation d'exercer ou d'exploiter ou toute indus­
trie OU transact ion qui pourrait ê t re conduite de 
façon î. profiter d i rectement ou indirectement a 
la présente compagnie, et prêter des fonds, garan­
tir les contrats , ou acquér i r au t rement des ac ­
tions et valeurs de tou te telle compagnie, et les 
vendre, les détenir, les revendre avec ou sans ga­
rantie, ou en disposer au t r emen t ; 

Ouvri r et exploiter des succursales, manufac­
tures, entrepôts , magasins, ateliers, agences pri­
vées, comptoirs dans des magasins a rayons et 
toutes sortes d 'endroits de commerce ou le com­
merce de la compagnie peut ê t re exercé; 

Prendre des agences pour tou te compagnie, 
corporation, société ou personne exerçant un 
commerce dans tou te ligne a y a n t rappor t aux 
objets de la compagnie actuel le ; 

Se fusionner avec tou te compagnie, société ou 
personne exerçant une industr ie semblable en 
aucune manière à celle de la présente compagnie; 

Vendre ou céder l 'entreprise d e la compa­
gnie, ou une part ie quelconque de ladite ent repr i ­
se pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, e t en part iculier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de tou te au t r e com­
pagnie don t les objets sont semblables ou en 
part ie semblables i. ceux d e la présente com­
pagnie; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 

accordance with the pro visions of the Quebec 
Companies ' Act; 

T o issue and allot as fully paid up stock of the 
company hereby incorjiorated in paymen t or 
pa r t paymen t of any business, franchise, under­
taking, p roper ty rights, powers, privileges, lease, 
license, contract , real estate, stocks, bonds and 
debentures or other property rights which it may 
lawfully acquire by virtue; of the powers herein 
granted; 

To invest and deal with the moneys of tin; com­
pany not immediately required in such manner 
as may from time to t ime be determined; 

To lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee 
the performance of contracts by any such per-
Son>; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or 
transferable instruments; 

To acquire or under take the whole or any 
par t of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any busi­
ness which the company i> authorised t" earn- on, 
or possessed of proper ty suitable for the purposes 
of the company: 

To apply for, purchase or otherwise acquire, 
any patents , license-, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or limit* 

ed rights to use. or any secret or o ther information 
as to any invention which may seem capable of 
being used for any of the purposes of t h e company, 
or the acquisition of which may seem calculated 
directly or indirectly to benefit the company, and 
to use. exercise, develop or grant license* in res­
pect of, or otherwise turn to account the property 
rights or information so acquired; 

To enter into par tnersh ip or into any arran­
gement for sharing of profits, union of interests , 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in or about to e a r n ' 
on or engage in any business or transacsion which 
the company is authorized to carry on or engage 
in. or any business or t ransact ion capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the company; and to lend money to, guarantee 
the cont rac ts of, or otherwise acquire shares 
and securities of any such company, and to 
sell, hold, re-sell, with or wi thout guarantee, or 
otherwise deal with the same; 

To open and operate branches, manufactories, 
warehouses, stores, shops, pr ivate agencies, 
counters in depar tmenta l stores and all kinds of 
places of business where the business of the com­
pany may be carried on; 

To t ake agencies for any company, corporation, 
par tnership or person carrying on business in any 
line connected with any of the present company 's 
objects; 

To amalgamate with any company par tnership 
or person carrying on a business similar in any 
way to t h a t of the present company; 

To sell or dispose of the under taking of the 
company or any p a r t thereof for such considera­
tion as the company may think fit, and in pa r t i ­
cular for shares, debentures or securities of any 
o ther company having objects al together or in 
par t similar to those of the company; 

To apply for, secure, acquire by assignment; 
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transfert, achat , OU aut rement , aussi exercer, 
exécuter et avoir la jouissance d 'une licence, d 'un 
pouvoir, d 'une autor i té , franchise, concessions, 
des droits ou privilèges que tou t gouvernement 
ou autori té , corporation ou au t re corps public 
peut accorder, et les payer , contr ibuer et aider a 
leur donner effet, affecter aucune des actions, 
obligations et valeurs de la compagnie a en payer 
les frais, charges et dépenses nécessaires; 

Paire enregistrer e t reconnaître la compagnie 
dans aucun pays é t ranger , y désigner les person" 
nés (pii, d 'après les lois de tel pays étranger , la 
représenteront et recevront pour et au nom de la 
compagnie assignation d 'aucune procédure dans 
tout procès ou poursui te ; 

Prendre les moyens de faire connaître les pro­
duits de la compagnie (pli seront jugés convena­
bles, et part iculièrement la publicité dans la presse, 
la distr ibution de circulaires, l ' achat et L'exposi­
tion d'oeuvres d ' a r t et d ' in térêt , la publication de 
livres et j>ériodiques et l 'octroi de prix et dons; 

Rémunérer tou te personne ou compagnie pour 
services rendus ou qui seront rendus en plaçant 
ou en a idant ;\ placer ou en garant issant le place­
men t des par ts du capital-act ions de la compa­
gnie ou toutes debentures , act ions-debentures ou 
autres valeurs de la compagnie, ou au sujet de la 
formation ou de la promotion de la compagnie 
ou de la conduite de ses opérat ions; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garant ie d 'obligations, debentures ou d 'au t res 
valeurs, ou au t r emen t , auucne a u t r e compagnie 
ou corporation avec lesquelles la compagnie serait 
en affaires et garan t i r l 'exécution des contra ts par 
aucune telle compagnie ou corporation, ou par 
tou te personne ou personnes; 

Fa i re la to ta l i té ou aucune des choses susmen­
tionnées, comme principaux, agents , entrepre­
neurs ou au t rement , et soit seuls ou conjointe­
men t avec d ' au t res ; 

Faire tou tes les au t res choses qui sont inciden­
tes ou qui peuvent conduire i\ la réalisation des 
objets susdits, sous le nom de "Hygienic Coa t & 
Towel Supply, L imi ted" , avec un capital total 
de quarante-neuf mille dollars ($49,000.00), divisé 
en qua t r e cent quatre-vingt-dix (490) actions de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
ci té e t le district de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-huitième jour de mars 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3717 C.-J. S I M A R D . 

"Joanne Syndicate, Limited". 

Avis est donné q u ' e n ve r tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
qua t r i ème jour d 'avr i l 1929, const i tuant en cor­
pora t ion: Daniel-Percy Gillmor, avocat et con­
seil en loi du roi, e t Wallace Ross Henry , e t 
John-Aust in M u r p h y , Gilbert T h o m a s Lafleur, 
tous trois avocats , et Marie-Anne Lemaire, fille 
majeure, tous de la ci té e t du distr ict de Mont ­
réal, pour les fins su ivan tes : 

Explorer, ouvrir , rechercher, développer, t r a ­
vailler, améliorer, maintenir , e t gérer des mines 
d'or, argent , cuivre, nickel, p lomb, charbon, 
fer et autres mines, carrières, dépôts e t propriétés 
miniers et autres , e t creuser, draguer, sortir, laver, 
broyer, fondre, rôtir , assayer, analyser, réduire 
et fusionner et au t rement t ra i te r les minerais, 
métaux et substances minérales de toutes sortes, 

transfer, purchase or otherwise, and to exercise 
carry o u t and enjoy any license, power, au thor i ty , 
franchise, concession, rights or privileges which 
any government or au thor i ty or any corpora­
tion or o the r public body may be eni|x>wered to 
grant , and to pay for, aid in and contr ibute any 
of the company 's shares, bonds and assets to 
defray the necessary costs, charges and expenses 
thereof; 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country, and to desig­
na te persons therein according to the laws of 
such foreign country, to represent this company 
and to accep t service for and on behalf of the 
company of any process or suit; 

To a d o p t such means of making known the 
products of the company as may seem expedient , 
and in par t icular by advert ising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works 
of a r t or interest , by publication of books and 
periodicals and by grant ing prizes, rewards and 
donat ions; 

To remunera te any person or company for 
sendees rendered, or to be rendered, in placing or 
assisting to place or guaranteeing t h e placing of 
any of t h e shares in the company 's capital , or any 
debentures , debenture stock or other securities 
of the company, or in or about t h e formation or 
promotion of t h e company or the conduct of its 
business; 

T o raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement , 
guarantee of bonds, debentures or o ther secu­
rities or otherwise, any o the r company or corpora­
tion with which t h e company m a y have business 
relations and to guarantee t h e performance of 
cont rac ts by any such company, corporation, or 
by any such person or persons; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals , agents , contractors or otherwise and ei ther 
alone or in conjunction with others ; 

T o do all such o the r things as are incidental or 
conducive to t h e a t t a inmen t of the above objects, 
under t h e n a m e of "Hygienic C o a t & Towel 
Supply, Limited" , with a total capital-stock of 
forty nine thousand dollars ($49,000.00), divided 
into four hundred and ninety (490) shares of one 
hundred dollars. 

T h e head office of the company will be a t t h e 
ci ty and distr ict of Montreal . 

Da t ed a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this eighteenth day of March , 1929. 

C . J . S I M A R D , 
3718 Assistant Provincial Secretary. 

"Joanne Syndicate, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, let ters p a t e n t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing d a t e t h e fourth d a y of 
April, 1929, incorporating: Daniel Percy Gillmor, 
advocate and King's Counsel, and Wallace Ross 
Henry , and John Austin Murphy , Gi lber t 
T h o m a s Lafleur, all three advocates , and Marie 
Anne Lemaire, spinster of t h e full age of majori ty, 
all of the c i ty and distr ict of Montrea l , for the 
following purposes: 

T o prospect for, open, explore, develop, work, 
improve, main ta in and manage gold, silver, 
copper, nickel, lead, coal, iron and o t h e r mines, 
quarries, mineral and o the r deposits and pro­
pert ies, and to dig for, dredge, raise, crush, wash, 
smelt, roast , assay, analyse, reduce and amalga­
mate , and otherwise t rea t ores, metals and 
mineral substances of all kinds, whether belong-
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soit appa r t enan t h la compagnie ou non, e t les 
rendre en é t a t d 'ê t re livrés au commerce, et les 
vendre ou au t r emen t en disposer ou aucune par­
tie d'iceux, ou tous intérêts s'y rapportent, et 
généralement exercer le commerce, et générale­
ment faire de l 'exploitation minière, l 'exploita­
tion de moulins, d 'usines d'affinage et de t ra­
vaux de développement ; 

Accpiérir par achat , location, concession, per­
mis, échange OU au t r e t i t re légal des mines, ter­
rains miniers, concessions minières, propriétés 
minières ou aucun de leurs intérêts, minéraux 
et minerais, ai claims miniers, options, pouvoirs, 
privilèges, pouvoirs hydrau l iques et autres droits, 
droits d 'au teur , procédés et appareils mécani­
ques ou au t res et soit absolument ou conditionnel-
lement et soit seuls ou conjointement avec d 'au­
tres, et comme principaux, agents , entrepreneurs 
ou au t rement , e t louer, me t t r e sous permis , ven­
dre, disposer et a u t r e m e n t les négocier ou aucune 
part ie d'iceux et aucun de leurs intérêts ; 

Exercer tou te industr ie qui consiste à acquérir, 
promouvoir, organiser, établir , posséder, admi­
nistrer, et opérer des entreprises commerciales, 
industrielles et de développement de toutes sortes, 
e t aviser et aider en rappor t avec tous tels com­
merces, et acheter, vendre , ou utiliser des pro­
priétés mobilières et immobilières de toutes sortes, 
comprenant des terres a bois, concessions, l imites 
à bois, locations et permis forestiers, pouvoirs 
d 'eau, droits hydrauliques, machineries, équipe­
ments , accessoires, marchandises, obligations, 
debentures, act ions, e t autres valeurs, e t toutes 
sortes de propriétés nécessaires ou utiles à l'exer­
cice de tou te industrie, et exercer le commerce 
de finance, placement , construction, d 'en t repre­
neurs, de développement , d ' immeubles, d 'audi­
tion de livres, d 'assurance, de courtage et d 'agen­
ce, en général ; 

Exercer dans toutes leurs spécialités respec­
tives, le commerce de manufacturiers , fabricants, 
acheteurs, vendeurs , négociants, importa teurs , 
expor ta teurs , emmagasineurs , manipulateurs , voi-
turiers , employeurs et commerçants par aucun 
moyen et de tou te manière quelconque de c iment 
Por t land , tou tes sortes de ciment naturel et a u t r e 
e t tous cons t i tuants et dérivatifs d'icelui et tous 
art icles e t choses don t les ciment Por t land e t 
au t re s en t ren t ou forment une par t ie et d e tous 
au t res produi ts e t sous-produits d'iceux, et aussi 
l ' industrie de mines, carrières, fabrication d'acier 
et de fer et du bâ t imen t ; 

Exercer t o u t e au t r e industr ie (manufactu­
rière ou aut re) qu i pourra i t ê t re exercée conve­
nablement en même temps que son industr ie , 
ou de na tu re à accroître directement ou indirec­
t ement la valeur des biens, droits ou produi ts de la 
compagnie ou les rendre profitables; 

Demander , acheter ou acquérir au t rement 
tou tes marques de commerce, noms de commerce, 
brevets , permis , concessions et choses de même 
na tu re , conférant un droit exclusif ou non ex­
clusif ou l imité ou illimité, d'util iser quelque 
secret ou a u t r e renseignement au sujet d 'une 
invention, formule, recette ou procédé qui pour­
ra i t être employé pour les fins quelconques de la 
compagnie, ou don t l 'acquisition serait de na ture 
à profiter d i rectement ou indirectement à la p ré ­
sente compagnie, e t utiliser, exercer, développer 
les biens, les droits ou les renseignements acquis 
d e cet te manière, en permet t re l 'usage sous per­
mis ou les faire valoir au t r emen t ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tous les biens mobiliers 
ou immobiliers e t tous les droits ou privilèges 

iug to the company or not, and to render the 
same merchan tab le and to sell and o therwise 
(lisjM)se of the same, or any par t thereof or any 
interest therein, and generally to parry on the 
business of a mining, milling, reduction and 
development company; 

To acquire by purchase, lease, concession, 
license, exchange or o the r legal t i t le, mines, 
mining lands, easements, mineral propert ies, or 
any in teres t therein, minerals and ores, and 
mining claims, opt ions, powers, privileges,water 
and o the r rights, p a t e n t r ights , processes and 
mechanical or o the r contrivances and e i ther 
absolutely or conditionally, and e i ther solely 
or joint ly with o thers , and as principals, agents , 
cont rac tors or otherwise, and to lease, place un­
der license, sell dispose of and otherwise deal with 
the same or any p a r t thereof or any interest 
there in ; 

To carry on the business of acquiring, pro­
moting, organizing, establishing, owing, adminis­
t ra t ing , and operat ing commercial industrial 
and development enterprises of all kinds, and to 
advise and assist in connection with any such 
business and to buy. sell and use moveable and 
immoveable proper t ies of all kinds including 
t imber lands , buildings, t imber limits, leases and 
licenses, water-powers, water-r ights , machinery, 
equipment , supplies, merchandise, bonds, deben­
tures , shares and o the r securities and all kinds of 
p roper ty necessary or useful in t h e carrying on of 
any indus t ry and to carry on a financial, invest­
ment , building, contract ing, development , real 
estate, audi t ing, insurance, brokerage and general 
agency business; 

To carry on in all their respective branches t h e 
businesses of manufacturers , producers, buyers , 
sellers, jobbers , importers , exporters, s torers, 
manipulators , carriers, users and dealers in and 
with in a n v and every way and manner whatsoe­
v e r , Por t land cement , all kinds of natural and 
o the r c e m e n t and all c o n s t i t u e n t s and deriva­
tives thereof, and all articles and things into 
which Por t land and o the r cements may en te r or 
form p a r t and of all products and by-products 
thereof, and also t h e business of mining, quar ry­
ing, steel, manufactur ing, iron making and build­
ing: 

To carry on any o ther business whe the r 
manufactur ing or otherwise which may seem 
to t h e Company capable of being conveniently 
carried on in connect ion with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the Compa­
ny ' s p rope r ty r ights or products ; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t r a d e marks , t r ade names, pa ten t s , licenses, 
concessions and t h e like, conferring any ex­
clusive or non-exclusive or limited or unl imited 
r ight t o use, or any secret or o t h e r information 
as t o a n y invent ion, formula, recipe or process 
which m a y seem capable of being used for any 
of t h e purposes of t h e company, or the acquisi­
t ion of which m a y seem calculated, directly or 
indirectly, to benefit tne company, and to use, 
exercise, develop or g ran t licenses in respect of 
or otherwise turn to account the proper ty , r ights , 
or information so acquired; 

To purchase , t ake on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any movable or im­
movable p roper ty and any r ights or privileges 
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que la Compagnie jugera nécessaires OU convena­
bles pour les lins do son industrie, et en par­
ticulier tou te machinerie, matériel ou fonds de 
commerce; 

Acquérir ou se charger de la totali té ou d 'une 
partie quelconque de l 'industrie, des biens et 
engagements ou de l'actif de tou te personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie 
(pie la présente compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer, ou pos-édant des biens convenant aux fins 
<le la présente compagnie, et émet t re des actions 
libérées ou des obligations ou les deux en paie­
ment du prix d 'achat ; 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une ou 
ou plusieurs compagnies, dans le but d 'acqué­
rir la totali té ou une partie quelconque des 
biens et engagements de la compagnie, ou jxuir 
toutes autres fins de nature à profiter directe­
ment ou indirectement à la présente compa­
gnie, garantir aussi le remboursement du capital, 
le service des dividendes et intérêts sur les 
actions, parts , obligations, debentures et autres 
valeurs, ainsi (pie l'exécution des contrat par 
aucune telle compagnie; 

S'associer <>u conclure des conventions au 
sujet du partage des profits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou autres 
avec foute personne, société, association ou 
Compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou transac­
tion (pie la compagnie a l 'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter, ou tou te industrie ou t ransac­
tion qui pourrait être conduite de façon à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie, et prêter des fonds, garant i r les 
contrats ou aider au t rement cet te d i te per­
sonne, société, association ou compagnie, et pren­
dre ou acquérir au t rement des actions et valeurs 
de toute telle société association ou compagnie, 
et les vendre, les détenir, les revendre, avec 
ou sans garant ie , ou en disposer au t remen t ; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t rement et 
détenir des actions, ou des t i tres OU Valeurs de 
tou te au t re compagnie dont les objets sont en tout 
ou en part ie semblables :\ ceux de la présente 
compagnie ou exerçant une industrie qui pour­
rai t être conduite de façon :\ profiter direc­
tement ou indirectement Ï\ la présente compagnie 
et les vendre ou au t rement en disposer; 

Demander , obtenir, acquérir par cession, 
transfert , achat , ou aut rement , e t exercer, exé­
cuter et jouir de t o u t permis, pouvoir, au to­
risation, franchise, concession, droi ts ou pri­
vilèges qu 'un gouvernement ou une autor i té 
ou tou te corporation ou au t re corps public au­
rai t le pouvoir d'accorder, et les payer , aider 
et contribuer à les met t re en vigueur, et affec­
ter les actions, les obligations et les biens quel­
conques de la compagnie pour en défrayer les 
frais, charges e t dépens nécessaires; 

Rémunérer, soit au moyen de commission 
OU aut rement , tou te personne ou compagnie 
pour sendees rendus ou à rendre en plaçant 
ou a idant à placer ou garant issant le placement 
des actions du capital de la compagnie, eu toutes 
debentures , actions-debentures ou toutes autres 
garanties de la compagnie, dans ou au sujet de la 
formation ou promotion de la compagnie, ou dans 
la conduite de ses affaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent , ai­
der au moyen de boni, prêt , promesse, endosse­
ment , garant ie d'obligations, debentures ou 
d 'aut res valeurs, ou aut rement , aucun au t r e indi­
vidu, firme, compagnie ou corporation avec les­
quels la compagnie serait en affaires, et garant i r 

which the company may think necessary or 
convenient for the purposes of its business and 
in part icular any machinery, plant, stock-in-
trade!; 

T o acquire or under take the whole or any 
p a r t of the business, property and liabilities or 
assets of any individual., par tnership or company 
e a r n i n g on any business which the company is 
authorized to e a r n on, or possessed of p roper ty 
suitable for the purposes of the company, and 
to issue pa id up shares or bonds or both for the 
p a y m e n t of the purchase price thereof; 

To promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the proper ty and liabi­
lities of t h e company, or for any other purpose 
which may seem directly or indirectly calculat­
ed to benefit the company, and to guarantee 
p a y m e n t of the principal of and dividends and 
interest on the shares, stocks, bonds, debentures 
and o the r securities of and t h e performance of 
con t rac t s by any such company; 

T o enter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits or expense, union 
of interests, co-operation, joint adventure , 
reciprocal concessions or otherwise with any per­
son, partnership, association or company carrying 
on or engaged in, or about to carry on or engage 
in any business or transaction which the com­
pany is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as directly or in­
directly to benefit t h e company, and to lend 
money to . guarantee the contracts of or otherwise 
assist any such person, partnership, association 
or company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such par tnership, 
association or company, and to sell, hold, re-sell, 
with or without guarantee, or otherwise deal with 
the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of or 
in any other company having objects al together 
or in pa r t similar to those of the company, or 
e a r n i n g on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company, and to sell or otherwise dispose of the 
same; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry ou t and enjoy any license, power, au tho ­
r i ty , franchise, concession, r ights or privilege 
which any government or author i ty or any 
corporation or other public body may be empow­
ered to grant and to pay for, aid in and contr ibute 
towards carrying the same into effect, and to 
appropr ia te any of t h e company 's shares, bonds, 
assets t o defray t he . necessary cost, charges 
and expenses thereof; 

T o remunerate , whether by means of commis­
sion o r otherwise, any persons or companies 
for services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any shares of the company or any debentures , 
debenture stock or other securities of t h e com­
pany , or in or about t h e formation or promotion 
of t h e company or t h e conduct of its business; 

T o raise and assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other 
securities or othenvise, any other person, firm, 
company or corporation with whom the company 
m a y have business relations, and to guaran tee 
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l'exécution des contra ts par aucune telle com­
pagnie ou corporation; 

Placer et employer les deniers disixmibles 
de la compagnie de la manière qui sera de temps 
à au t re déterminée; 

Distribuer, en espèces ou au t rement , comme 
dividendes déclarés légalement à même le surplus 
de la compagnie ou de la manière prévue dans 
l'article 81 de la Loi des Compagnies de Québec, 
les biens quelconque* de la compagnie entre 
ses membres et en particulier les act ions, les obli­
gations, les debentures ou autres valeurs reçues 
comme considération de la ven te de la total i té 
ou d 'aucune par t ie des biens d e la compagnie, 
OU les actions, obligations, debentures ou autres 
valeurs d 'aucune au t re compagnie formée jxmr 
assumer la total i té ou une partie quelconque de 
l'actif et du passif de la présente compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune a u t r e 
compagnie don t les objets sont en t o u t ou en 
part ie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre la total i té ou aucune par t i e de 
la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, ou en disposer au t rement , pour 
le prix (pie la compagnie croira convenable e t 
part iculièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs d 'aucune au t re compagnie don t les 
objets sont to ta lement ou part iel lement sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou 
connexes à la formation e t la consti tut ion de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital, 
ou passer des cont ra t s avec tou te a u t r e compa­
gnie pour les payer ; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t t a ­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités, faire tou tes les choses précitées, 
ou aucune d'icelles, comme principaux, agents, 
entrepreneurs ou autres, et par fiduciaires, agents 
ou au t res , e t soit seuls, soit conjointement avec 
d 'autres , sous le nom de "Joanne Syndicate, 
Limited" , avec un capital total de deux mille 
cinq cents dollars ($2,500.00), divisé en cinq 
cents (500) actions d 'une valeur au pair de cinq 
dollars ($5.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le dis tr ict de Montréal , dans la 
province de Québec. 

D a t é d u bureau du secrétaire de la province, 
ce quat r ième jour d'avril 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3719 C.-J. S I M A R D . 

"La Compagnie de Granit Plamondon, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenantrgouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
sixième jour de ju in 1929, const i tuant en cor­
porat ion: Will iam-H. Plamondon, Simon Olivier 
Plamondon, Francis-A. Plamondon, Gaudiose 
Plamondon, tous qua t re tailleurs de pierre, de la 
cité de Sherbrooke, dans le district de Saint-
François , et Joseph-Olivier Plamondon, voyageur 
de commerce, de Giffard, comté e t distr ict de 
Québec, dans les bu t s suivants : 

Faire l 'exploitation de carrières, sous toutes 
ses formes, e t faire l 'extraction, le creusage, 
l 'excavation, préparation, t ra i tement , fabrica­
tion et l 'achat, la vente, le commerce de granit , 
marbre , pierre, pierre à chaux, pierre de sable 
et t ou te au t re sorte de pierre, leurs produits 
et sous-produits, et les préparer pour le marché 
de toute au t re manière, pour des fins agricoles 
et industrielles; 

the performance of contracts by any such com­
pany or corjxiration; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such 
manner as from time to t ime may be determined; 

T o distribute, in specie or otherwise, as divi­
dends legally declared ou t of the surplus of the 
company or in the manner prescribed by Section 
SI of the Quebec Companies ' Act , any assets of 
the company among its members, and part icu­
larly any shares, bonds, debentures or other 
securities received as the consideration of the 
Bale of the whole or any portion of the property 
of the company, or the shares, bonds, debentures 
or other securities of any other company formed 
to take over the whole or any par t of the assets 
or liabilities of this company; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to those of this company; 

To lease, sell, or otherwise dispose of the 
business, property or undertaking of the com­
pany or any part thereof for such considera­
tion as the company may think fit, and in par­
ticular for shares, debentures or securities of 
any o ther company having objects al together of 
in par t similar to those of the company; 

T o pay all or any expenses of, incident to 
or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company and the raising 
of its share capital , or to contract with any com­
pany to pay the same; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t ta inment of t h e above 
objects and to do all or any of the above things 
as principals, agents , contractors or other­
wise and by or through trustees, agents or other­
wise and either alone or in conjunction with 
others, under the name of " Joanne Syndicate , 
Limited" , with a total capital stock of two 
thousand five hundred dollars (§2,500.00), 
divided into five hundred (500) shares having 
a par value of five dollars ($5.00) per share. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal , in the 
Province of Quebec. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s fourth day of April, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3720 Assistant Provincial Secretary. 

"La Compagnie de Granit Plamondon, Limitée". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of 
t h e Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te t h e sixth day of 
J u n e , 1929, incorporating: William H. Plamon­
don, Simon Olivier Plamondon, Francis A. Pla­
mondon, Gaudiose Plamondon, all four stone­
cut ters , of t h e city of Sherbrooke, in t h e distr ict 
of Saint Francis , and Joseph Olivier Plamondon, 
commercial traveller, of Giffard, county and 
distr ict of Quebec, for t h e following purposes: 

To carry on the business of quar rymen in all 
i ts branches; and to quarry, dig for, excavate, 
dress, t reat , manufacture, and otherwise make 
marketable, and to buy, sell and otherwise 
deal in granite, marble, s tone, limestone, sand­
stone and all o ther kinds of stone and the i r pro­
duc t s and by-products, for agricultural and 
industrial purposes; 



2 4 0 8 

Acheter, louer, ou autrement acquérir et dé- To buy, lease or otherwise acquire and to hold, 
tenir, posséder, exploiter, développer, vendre ou own, opera te , develop, sell or otherwise dispose of 
disposer aut rement de carrières, saisonnières , quarries, sand pi ts , gravel beds, mines and rnine-
gisements, de gravier, mines et terrains miniers, ral lands, and to acquire, hold, sell, t rade in, mari-
et acquérir, détenir, vendre, trafiquer, manufac- ufacture, import , export, dress, smelt, t reat , 
turer, importer, exporter, préparer, fondre, t rai- assay, refine, and otherwise make marketable 
ter, assayer, raffiner et préparer |>our le marché and turn to account sand, lime, cement , minerais 
et aut rement met t re en valeur du sable, chaux, and metals and their products and by-products; 
ciment, minéraux et métaux et leurs produi ts 
et sous-produits; 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le com- To manufacture , buy, sell and deal in concrete, 
merce de béton, ciment et chaux, sous toutes cement and lime in all forms, and paving blocks 
leurs formes, et de blocs de pavage ou au t res or other material used in the construction of 
matériaux utilisés dans la construction de che- roads, highways, pavements , canals and bridges; 
miiis, routes, pavages, canaux et ponts; 

Passer et négocier des contrats pour Papprovi- To enter into and deal with con t rac t s for the 
sionnement des matériaux h d 'autres ent repre- furnishing of supplies to o t r contractors or 
rieurs ou personnes s'oecupant de t ravaux sern persons engaged in similar works; 
blables; 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le To manufacture , buy, sell and deal in impie* 
commerce d ' instruments, accessoires et ma té - rnents, supplies and materials of every kind and 
riaux de toute nature et description; description; 

Acheter ou autrement acquérir et détenir ou To purchase or otherwise acquire, and to hold 
disposer de tous brevets d ' invention, marques or disjxise of pa ten t s of inventions, t rade marks , 
de commerce, dessins, patentes ou franchises; designs, licenses or franchises; 

Acquérir par achat , location ou au t rement e t To acquire by purchase, lease or otherwise, and 
construire, entretenir, exploiter, vendre, faire le to construct, maintain, opera te , sell, deal in and 
commerce ou autrement disposer de toutes sortes otherwise dispose of all kinds of s team plant, ma­
de machines à vapeur, machineries, forêts, e t de chinery, drills and rock crushing, excavating, 
machineries pour concasser, extraire ou miner blasting machinery; 
le roc; 

Exercer toute industrie ou entreprise (pie la To earn* on any o t h e r business or undertaking 
compagnie croira pouvoir exercer convenable- which may seem to the company capable of 
ment en rapport avec toute partie de l ' industrie being conveniently carried on in connection 
de la compagnie, ou susceptible directement ou with any portion of the company 's business or 
indirectement de promouvoir les intérêts de la calculated, directly or indirectly, to advance the 
compagnie; company 's interests; 

Agir comme agents pour tou te compagnie, To ac t as agents for any company, par tnership 
société ou personne exerçant un commerce sem- or person carrying on a similar or allied business; 
blables ou similaire; 

S'Unir ou se joindre à toute au t re personne, To uni te or join with any o ther person, com-
compagnie ou corporation exerçant un commerce pany or corporation carrying on any similar 
semblable ou similaire; or allied business; 

Vendre, transporter ou au t rement aliéner la To sell, transfer or otherwise dispose of t h e 
tota l i té ou tou te par t ie de commerce e t de whole or any pa r t of t h e business and undertak-
l 'entreprise de la compagnie à tou te au t r e per - ing of the company to any o the r person, firm, 
Bonne, firme, compagnie ou corporation et accep- company or corporation, and to accep t by way 
ter comme considération de telle vente et t rans- of consideration for such sale and transfer, any 
port des actions, debentures, obligations e t shares, debentures, bonds or securities of any 
valeurs de toute autre compagnie ou corporat ion; o ther company or corporation; 

Rémunérer , soit en deniers comptants ou en To remunerate , ei ther in cash or in paid up or 
act ions libérées ou part iel lement libérées d e la par t ly paid up stock of the company any person, 
compagnie, toute personne, firme ou corporation firm or corporation for services rendered or to be 
pour sen-ices rendus ou qui seront rendus à la rendered to t h e company in connection with 
compagnie en rapport avec son incorporation, i ts incorporation, promotion or organization, or 
sa promotion ou son organisation ou en rappor t in connection with t h e conduct of t h e company's 
avec la conduite de ses opérations ou pour des business or for proper ty or r ights acquired by t h e 
propriétés ou droits acquis p a r la compagnie; company; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou To purchase, take on lease or in exchange, hire 
a u t r e m e n t acquérir tous les biens, et tous les or otherwise acquire any proper ty and any r ights 
droits ou privilèges (pie la compagnie croira or privileges which the company may think 
nécessaires ou utiles pour les fins de son industrie, necessary or convenient for the purposes of i ts 
et les payer avec ses actions, debentures, obliga- business, and to pay for same with its shares, 
tions e t argents ou valeurs, ou valeurs d e tou te debentures , bonds and cash or securities, or with 
au t r e compagnie ou corporation; securities of any other company or corporation; 

Acheter, construire, prendre à bail ou en échan- To purchase, build, take on lease or in exchan­
ge, louer ou au t rement acquérir toute hôtellerie ge, lease or otherwise acquire any hotel, boarding-
maison de pension ou " c a m p " , pour loger et nour- house or camp for the lodging and board of any 
rir toutes personnes à l'emploi de la compagnie, persons employee! by t h e company, to sell, lease, 
vendre, louer, échanger ou au t r emen t disposer de exchange or otherwise dispose of any such build-
toutes telles construct ions; ings; 

Acquérir, louer ou obtenir de tou te compagnie To acquire, lease or obtain from any railway 
de chemin de fer tou t embranchement ou Voie company any branch or siding to facilitate the 
d 'évi tement pour faciliter le travail , le t r anspor t work, the t ransportat ion of any merchandise 
de tou te marchandise sur les terrains de la com- on the company 's lands, to build or obtain from 
pagnie, construire ou obtenir de toute compagnie any telephone company a building pe rmi t for a 
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de téléphone lu permission de construire une ligne 
privée de téléphone sur les terrains de la compa­
gnie, sous le nom de "La Compagnie de Gran i t 
Plamondon, L imi tée" ; 

Le capital de la compagnie est divisé en mille 
actions sans valeur au pair ou nominale et en deux 
nulle deux cent cinquante act ions privilégiées 
d'une valeur au pair de cen t piastres chacune, 
et le m o n t a n t avec lequel la compagnie com­
mencera ses opérations est de soixante-dix-mille 
piastres; 

Les por teurs des di tes act ions privilégiées 
auron t droit à un dividende annuel cumulatif 
de sept pour cent l'an par action, mais n 'auront 
pas droit de vote si les dividendes sont payés 
régulièrement. Si des dividendes sont payés 
régulièrement, les jxtrteurs d 'act ions ordinaires 
auron t seuls droit de voter. Les por teurs d 'act ions 
privilégiées auront encore le droit d e vote au cas 
d'une liquidation volontaire ou d e la ven te en 
bloc des biens e t actions de la compagnie; 

Les dites actions privilégiées pourront ê t re 
rachetées par la compagnie, en tout ou en par t ie , 
à toute assemblée annuelle, jiourvu (pie tous les 
dividendes cumulatifs différés et le capital soient 
payés en argent, avec, en plus, une indemnité 
de dix pour cent pour chaque action; 

Les actions privilégiées seront émises au pair 
et seront payées à raison d'au moins dix jxn i rcen t 
c o m p t a n t et la balance au moyen de un ou plu­
sieurs appels; 

Les actions nominales seront émises et repart ies 
au prix qui sera fixé par les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Sherbrooke, dans le distr ict de Saint-François. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour de juin 1029. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3721 • C.-J. S I M A H I ) . 

"La Ferme Avicole du Saguenay, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en d a t e du 
cinquième jour de juin 1929, const i tuant en cor-
j ioration: Edouard Caron, gérant du Dépar t e ­
ment du Commissariat de Price Brothers à 
Chicoutimi, Ovila Charbonneau, Agronome, Alci-
de Lachari té , progagandiste avicole, Cyrille 
Tremblay , commis, Ephreni Gauthier , ins t ruc­
teur avicole, Thomas-Léon Tremblay, gérant 
d 'entrepôt , de liqueurs gazeuses, tous de Chicou­
t imi, dans les bu t s suivants : 

Fa i re l 'élevage et le commerce des volailles en 
général, tel que poules, oies, dindons, y compris 
le lapin ; et aussi le commerce des œufs ainsi (pu; 
de tou tes choses, objets, accessoires quelconques 
servant ;\ l 'usage de l 'avicul ture; 

Acquérir et posséder à cet te fin les terra ins et 
constructions nécessaires; 

Construire , aménager, maintenir , développer 
un ou plusieurs poulaillers pour l'élevage des 
poules et la ponte des œufs, ainsi que des enclos 
pour l 'élevage des lapins et la garde de ceux-ci; 

Acheter ou au t rement acquérir la tota l i té ou 
par t ie des affaires, des propriétés, du capi tal et 
de l'actif de tou te société exerçant des opérat ions 
to ta lement ou partiellement de môme na tu re 
(pie celles de la compagnie; 

Emettre des actions acquit tées, des obligations, 
des debentures ou autres valeurs pour le paie­
men t de propriétés mobilières ou immobilières, 
droi ts , réclamations, privilèges, concession ou 
au t res avantages que la Compagnie peut légale-

private telephone line on the company's lands, 
under the name of "La Compagnie de Gran i t 
Plamondon, Limitée". 

The capital stock of t h e company shall be 
divided into one thousand shares wi thou t par 
or nominal value and into two thousand two 
hundred and fifty preferred shares of a par value 
of one hundred dollars each, and the amount with 
which the company will begin its opera t ions shall 
be seventy thousand dollars; 

The holders of the said preferred shares shall 
be enti t led to a yearly cumulat ive d iv idend of 
seven per cent p e r annum per share, but shall 
not be entitled to vote if the dividends be paid 
regularly.If the dividends be paid regularly, the 
holders of common shares only, shall be enti t led 
to vote. T h e holders of preferred shares shall 
however be enti t led to vote in case of the volun­
tary l iquidation or of the sale in block of the 
company' assets and stock; 

The said preferred shares may be redeemed 
by t h e company, in whole or in pa r t , a t any 
annual meeting, provided the outs tanding cumu­
lative dividends and the capital be paid in cash, 
wi th , moreover, an indemnity of ten per cen t 
per share; 

The preferred shares shall be issued at par 
and shall be paid for with at least ten per cent 
cash and the balance bv means of one or several 
calls; 

The nominal shares shall be issued and allotted 
at a price to be fixed upon by the Directors. 

The head office of the company will be a t 
Sherbrooke, in the distr ict of Saint Francis. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this sixth day of J u n e , 1929. 

C. J. S I M A R D , 
3722 Assistant Provincial Secretary. 

"La Ferme Avicole du Saguenay, Limitée". 

Xotice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fifth day of 
June . 1929, incorporating: Edouard Caron. mana­
ger, of the Commissariat D e p a r t m e n t of Price 
Brothers at Chicoutimi. Ovila Charbonneau, 
agronomist, Alcide Lachari té , avicultural propa­
gandist , Cyrille Tremblay , Clerk, E p h r e m Gau­
thier, avicultural instructor, Thomas-Léon Trem­
blay, aerated water house manager , all of Chicou­
t imi, for the following purposes: 

T o carry on t h e breeding of and to deal in 
poultry in general, such as fowls, geese, turkeys , 
including rabbi ts ; and also to deal in eggs, and 
any other things, objects, accessories whatsoever 
used for avicul ture; 

T o acquire and own for such purpose lands 
and any other necessary buildings; 

To construct and equip, mainta in and develop 
one or more poultry-houses, for t h e breeding of 
fowls and the laying of eggs, as well as enclosures 
for the breeding of rabbi ts and the keeping 
thereof; 

T o purchase or otherwise acquire t h e whole or 
par t of the business, property, capi tal and assets 
of any firm carrying on business in whole or in 
part similar to tha t of the company ; 

T o issue paid up shares, bonds, debentures or 
o ther securities for t h e payment of moveable or 
immoveable proper ty , r ights, claims, privileges, 
concessions or o ther advantages which the com­
pany may legally acquire or for the payment or 
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meut acquérir, ainsi qua pour le paiement ou 
l'échange d 'actions, d'obligations, de debentures 
ou autres valeurs de compagnies exerçant des 
opérations an tout ou en par t ie semblables à celles 
de la compagnie; 

Emet t r e des actions acquit tées, des obliga­
tions, des debentures en paiement de services 
rendus à la compagnie pa r des membres OU des 
officiers de la compagnie, ou par t iers ; 

Acheter et détenir le capital social, les obliga­
tions ou autres valeurs de tou te compagnie, so­
ciété ou de tout particulier exerçant quelque in­
dustr ie ou commerce que la compagnie est autor i­
sée à exercer; 

Se joindre à, et se fusionner avec tou te au t r e 
compagnie ayant des objets de la même nature 
que ceux ci-dessus énumérés; 

Disposer par vente, bail, échange et au t re ­
ment , de tout ou de part ie des propriétés, droits, 
franchises ou entreprises de la compagnie pour, 
entre autres considérations, des actions, des obli­
gations ou autres valeurs de tou te au t r e compa­
gnie; 

Eme t t r e des obligations, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie et engager ou vendre 
telles obligations, debentures ou valeurs; 

Hypothéquer les propriétés immobilières de la 
compagnie, engager ses propriétés mobilières pour 
garant i r telles obligations, debentures ou valeurs, 
ou tout montan t d 'a rgent emprun té pour les tins 
de la compagnie, obtenir des particuliers, des 
corporations ou corps publics tous les privilèges 
qui peuvent ê t re utiles aux fins de la compagnie; 

Le nombre des directeurs de ce t te compagne 
est limité à sept, sous le nom de " L a Ferme Avi­
cole au Saguenay, L imi tée" . 

Le mon tan t du capital-actions de la Compa­
gnie est de dix-neuf mille piastres (.$1!),00().0()), 
divisé en cent quatre-vingt-dix (100) act ions de 
cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal d e la compagnie sera en la 
Ville de Chicoutimi, dans le dis tr ict de Chicou­
t imi . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour de ju in 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3723 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

exchange of shares, bonds, debentures or other 
securities of companies carrying on operations 
wholly or part ly sinilar to those of the company; 

"Laing Construction Company, Limited". 

Avis es t donné qu 'en ve r tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa ten tes en da té du 
vingt-sept ième jour de mai 1929, cons t i tuant en 
corporat ion: N a t h a n Solomon, avocat e t conseil 
en loi du roi, Colin Macdonald, agent d ' immeu­
ble, Albert Poirier, agent , tous de la cité e t du 
dis t r ic t de Montréa l , pour les fins suivantes: 

Exercer les fonctions d 'entrepreneurs-géné­
raux, et de constructeurs; acheter, vendre , échan­
ger, louer, hypothéquer tou te propriété ou terrain; 

Négocier des prêts , t rouver des placements , 
faire affaires comme financiers, e t court iers; 
promouvoir ou a ider à promouvoir, organiser, 
développer t o u t syndicat , corporation ou compa­
gnie; obtenir e t a ider à obtenir d e l 'a rgent au 
moyen d 'emprunts , endossements, garant ies ou 
de tou te a u t r e manière; 

Agir comme agents d ' immeubles, comme agents 
pour tou te compagnie d e p rê t s e t p lacements ; 
faire affaires comme évaluatêure dans tou tes leurs 
spécialités; négocier e t effectuer des hypothè-

3ues ou au t re s emprunts^ faire des placements 
' a rgent soi t comme principaux ou agents ; 
Acheter , vendre , acquérir e t disposer de tou te 

T o issue paid up shares, bonds, debentures 
in payment for services rendered to the com­
pany by members <>r officers of the company or 
by third parties; 

T o purchase and hold the capital-stock, bonds 
or other securities of any company, firm or indi­
vidual carrying on any industry or t rade which 
the company is authorized to carry on; 

T o unit and amalgamate with any o ther 
company having objects similar to those herein­
above enumerated; 

To dispose by sale, lease, exchange or other­
wise of any or pa r t of the proper ty , rights, fran­
chises or under takings of the company, for among 
other considerations, shares, bonds or securities 
of any o ther company; 

T o issue bonds, deben tu res or other securities 
of the company and to pledge or sell such bonds, 
debentures or o ther securit ies; 

T o hypothecate t h e immoveable property of" 
the company, pledge its moveable property to 
guarantee such bonds, debentures or securities 
or any sum of money borrowed for the purposes 
of the company; to obtain from individuals, cor­
porations or public bodies all the privileges which 
may be useful for the purjxises of the company ; 

T h e n u m b e r of Directors of this company shall 
be limited to seven, under the name of " L a Ferine 
Avicole du Saguenay, Limi tée" . 

The amount of the capi tal stock of the com­
pany shall be nineteen thousand dollars ($10,-
000.00). divided into one hundred and ninetv 
(190) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be in the 
town of Chicoutimi, in the district of Chicoutimi. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifth day of June , 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3724 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"Laing Construction Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , le t te rs p a t e n t have been 
issued by the Lieutenant -Governor of the Prov­
ince of Quebed, bearing d a t e t h e twen ty seventh 
day of May, 1929, incorporat ing: N a t h a n Solo­
mon, Advocate and King 's Counsel, Colin M a c ­
donald, Real Es t a t e Agent , Alber t Poirier, Agent , 
all of the C i ty and Dis t r ic t of Montreal , for the 
following purposes: 

To carry on business as general contractors and 
builders,; to ru rchase , sell, exchange, lease, 
hypotheca te any p roper ty or land; 

To negotiate loans, find investments , carry on 
business as financiers and brokers; to promote or 
assist in the promotion, organization, develop­
m e n t of any syndicate, corporat ion or company; 
to obtain and assist in obtaining money by way 
of loans, endorsement , guaran tee or in any o ther 
manner ; 

To ac t as real es ta te agents , as agents for any 
loan and guarantee company; to carry on business 
as appraisers of all k inds, negot ia te and effect 
hypothecary or o the r loans; to make investments 
of money ei ther as principals or agents ; 

To purchase, sell, acquire and dispose in any 
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manière soit comme principal ou agen t de toutes manner, ei ther as principal! or agent, of any mer-
marchandises ou effets ou de toutes propriétés chandise or goods or any property or assets what-
ou biens quelconques; ever; 

Faire toutes les choses nécessaires pour l'exer- To do anything necessary for the carrying on 
cice de l ' industrie de la compagnie et qui peuvent of the company's business and capable, directly 
directement ou indirectement profiter il la com- or indirectly of being profitable to the Company; 
pagine; ê t re partie à tous cont ra t s qu'un individu to enter into any contract which any individual 
peut légalement faire, excepté ceux Spécialement may legally make, excepting moh as are esp<-

prohibés à des compagnies consti tuées en corpo- cially prohibited to companies incorporated of 
rat ion, sous le nom de "baing( 'onstr i ic t iof i ( 'oui- letters patent, under the n a m e of "Laing Cons-
pany, Limited", avec un capital total de quaran- truction Çompanv. Limited", with a total capital 
te-neuf mille dollars ($49,000.00), divisé en qua- stock of forty nine thousand dollars (§49,000.00), 
t r e c e n t quatre-vingt-dix (-I9(r) actions ordinaires divided into four hundred and ninety (490) corn-
d e c e n t dollars (S100.00) chacune, mon shares of one hundred dollars ($100.00) 

each. 
Le bureau principal de la compagnie sera en la T h e head office of t h e company will be a t the 

ci te et le district de Montréal . Ci ty and District of Montreal . 
Da té du bureau du secrétaire de la provint-, Dated a t the office of the Provincial Secretary, 

ce vingt-sept ième jour de mai 1029. this twenty seventh day of May, 1929. 
be sous-secrétaire de la province, ('. J. S I M A H D 

3725 C.-J. S I M A R D . 3720 Assistant Provincial Secretary. 

"La Renardière Sans Pareille. Limitée". "La Renardière Sans Pareille, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par- .Notice is hereby given that under Part I of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été Quebec Companies ' Act, letters p a t en t have been 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du ince of Quebec, bearing date the twenty fifth day 
vingt-cinquième jour d e mai 1920, cons t i t uan t en of May. 1929, incorporating; Armand DaUaire, 
corporation: Armand DaUaire, journalier, Achille labourer, Achille Bolduc, workman-carpenter, 
Bolduc, ouvrier-menuisier, et Charles Houx, and Charles Roux, business agent, all of the town 
agent d'affaires, tous de la ville de JonQuière, of Jonquière, in the county of Chicoutimi, for 
dans le Comté de Chicoutimi, dans les buts sui- the following purposes: 
v a n t s : 

Exercer le c o m m e r c e des pelleteries sous toutes T o carry on a fur business in ail branches there-
ses formes, faire principalement l'élevage du of, and especially to carry on the breeding of 
renard e t des autres animaux à fourrure sauvages f()X(.s a m j „f any other wild or tame fur-bearing 
ou domestiquée; garder, pensionner, posséder, animals; to keep, feed, bold, accpiire, sell and 
acquérir, vendre e t échanger de toutes manières exchange in any manner and for any price what-
e t à quelques prix que ce soit des renards et c v e T > f o x e s a u d other wild or tame fur-bearing 
au t res animaux à fourrure domest iques ou sau- animais; 
vages; 

Importer , exporter, fabriquer, produire, ache- T o import, export, manufacture, produce, 
ter, vendre e t échanger tous produits , marchandi- purchase, sell and exchange any products, goods, 
s e s f articles e t effets se rappor tan t au d i t com- wares and merchandise connected with the said 
meree e t au d i t élevage des renards et des ani- business and breeding of foxes and of fur-bearing 
maux à fourrure en général; animals in general; 

Acquérir, construire ou louer des immeubles T o acquire, build or lease immovables for the 
pour le produit , le besoin et l 'utilité du commerce products, the requirements and utility of the 
e t de l ' industrie de la compagnie; company's .business and t r ade ; 

Agir comme agents e t intermédiaires d 'aut res T o act as agents or intermediaries for other 
compagnies, comme vendeur, acheteur et éleveur companies, as salesman, purchaser and breeder 
en semblables matières, prendre en pension les in similar mat ters , to board the animals of the 
animaux des dites autres compagnies, les élever said other companies, raise the same and carry 
e t faire tou t au t re négoce pour le compte de ces on any other business for account of such other 
dernières, moj 'ennant des conditions e t prix companies on such conditions and for such prices 
jugés avantageux pour la compagnie; as may be deemed advantageous for t h e company; 

Aliéner de quelque manière, en tou t ou en par- Tô alienate in any manner whatever, in whole 
t ie , l 'entreprise et les droits e t biens meubles ou or in part , the business and rights and movable or 
immeubles de la compagnie lorsque jugé avanta- immovable property of the company, whenever 
geux, ou s'unir à une au t re personne ou corix>ra- deemed suitable, or to amalgamate with any 
tion exerçant un commerce semblable ou non à other person or corporation carrying on a busi-
celui de la compagnie, accepter en pa iement des ness similar or not to t h a t of the company, t o 
deniers ou des actions libérées de t o u t e eompa- accept in payment cash or paid up shares or any 
gnie ou autres valeurs; other security, of any o ther company; 

Prendre et acquérir, ou détenir des garant ies T o take, acquire and hold securities of any 
de tou te nature e t espèces mobilières ou immo- na ture or kind, real or personal, for debts , liabi-
bilières pour det tes, engagements ou obligations lities or obligations to the company, incurred or 
envers la compagnie, contractés ou qui seront to be incurred in respect to the purposes and 
contractés re la t ivement aux fins des objets de la objects of the company; 
compagnie; 

E m e t t r e des actions libérées communes ou To issue paid up shares, common or preferred, 
préférentielles, des actions-obligations, bons ou debenture-stock, bonds or other securities of 
autres valeurs de la compagnie, en pa iement total the company in whole or part payment for any 
ou part ie! d e toutes propriétés mobilières ou moveable or immoveable property which m a y 
immobilières qui peuvent ê t re acquises par la be acquired by the company or for any sendees 
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compagnie ou pour tous services rendus, ou h ê t r e rendered or to be rendered to the company, or in 
rendus à la compagnie, ou en pa iement ou en vue payment or in view of payment for set t lement of 
de paiement pour règlement de de t tes OU obliga- debts or liabilities due by the company or for 
tions dues par la compagnie ou pour toutes autres any other purposes <>f the company; 
fins de la compagnie; 

Emprunte r sur le crédit de la compagnie; To borrow upon the credit of the company any 
toutes sommes nécessaires jxuir les fins de son sums which may appear necessary for the pur-
commerce, e t hypothéquer, pour garantir les poses of its business and to hypothecate, to secure 
emprunte de la compagnie, tou t ou part ie de any such loans, the whole or par t of the assets, 
l'actif ,des meubles e t immeubles, det tes de livres, moveable and immoveable, book-debts and 
achalandage de la compagnie; good-will of the company; 

Ouvrir des comptes de banques, tirer, faire, To open bank accounts, draw, make, issue, 
émettre, accepter, endosser, escompter, négocier accept, endorse, discount, negotiate and p a y o u t 
et payer des billets pronnssoircs, let tres de change, promissory notes, bills of exchange, letters of 
de crédit, chèques, debentures et obligations et credit, checks, debentures and bonds and other 
autres effets négociables et transférables, faire negotiable and transferable instruments , and 
avec les banques tous arrangements que la com- make with the banks any arrangements which 
pagnie jugera nécessaires; the company may deem necessary ; 

Engager du personnel et le renvoyer, débat t re T o hire a staff and dismiss same, dispute and 
e t payer les comptes et salaires; pay accounts and salaries; 

Poursuivre par tous les moyens à sa disposition To sue by any means a t its disposal for the 
le recouvrement d e ce qui pour ra ê t r e d û à l a com- recovery of what may be due to the company 
pagnie et défendre toutes actions intentées contre and defend anv suits instituted against i t ; 
elle; 

Faire des règlements légaux e t en un mot tous To make any legal by-laws and, in a word, to 
actes légaux au bon fonctionnement de la eompa- do any legal acts for the propre working of the 
gnie, sous le nom de "La Renardière Sans l'a- company, under the name of " L a Renardière 
reille. Limitée". Sans Pareille, Limitée". 

Le montant du capital-actions social de la com- T h e amount of the capital stock of the com­
pagnie sera de quarante-neuf mille dollars ($49,- pany shall be forty nine thousand dollars ($49,-
(KX).OO), divisé en qua t re cen t quatre-vingt-dix 000.00). divided into four hundred and ninety 
(490) actions de cent dollars ($100.00) chacune, (490) shares of one hundred dollars ($100.00) 
monnaie courante du Canada. each, Canadian currency. 

Le bureau principal de la compagnie sera i\ T h e head office of the company will be a t Jon-
Jonquière, dans le comté de Chicoutimi, dans la quière. in the county of Chicoutimi, in t h e Prov-
province de Québec. ince of Quebec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
ce vingt-cinquième jour de mai 1929. this twenty fifth day of May, 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3727 A L E X A N D R E D E S M E U L E K 3728 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"La Riposte, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le lieutenant>gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-neuvième jour de mai 1929, const i tuant en 
corporation: Adrien Pilon, Aimé Marleau, tous 
deux comptables, et Adorila Lalonde, inspecteur, 
tous des cité et district de Montréal, dans les 
buts suivants : 

Exercer l 'industrie de l 'imprimerie dans toutes 
ses spécialités, y compris celle de la l i thogravure 
et, pour ce faire, acquérir, posséder, exploiter 
tous les immeubles nécessaires, machineries, 
objets de commerce, se rappor tan t à l 'industrie de 
l ' imprimerie; 

Faire également le commerce d'édition de 
livres, revues, périodiques, journaux, acheter, 
utiliser les droits d 'auteur, d'édition ou de publi­
cation de tous les ouvrages parus ou à paraî t re ; 

Exercer la profession de publiciste et s'occuper 
de tous genres d'annonces comme imprimeurs, 
publicistes ou rédacteurs de publicité; 

Exploiter tous les ateliers nécessaires aux fins 
des dits commerces, acheter, louer, hypothéquer 
ou vendre les terrains avec ou sans bâ t iments 
pour l'exploitation desdits commerces et exécuter 
tous les t ravaux nécessaires sur ces dits terrains, 
bât iments ou ateliers; 

Administrer toutes les affaires, relatives à ces 
dits commerces, contracter, transiger, emprunter 
avec ou sans garanties, privilégiées ou hypothé­
caires, poursuivre, contester, et faire générale­
ment toutes les transactions qui directement ou 
indirectement se rapportent aux dits commerces; 

"La Riposte, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , let ters pa t en t have been 
issued by the LieutenanteGovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty ninth day 
of May, 1929, incorporat ing: Adrien Pilon, Aimé 
Marleau, both accountants , and Adorila Lalonde, 
inspector, all of t h e ci ty and distr ict of Montreal , 
for the following purposes: 

To carry on the business of pr int ing in all i ts 
specialties including t h a t of l i thography, and, for 
such purpose, to acquire, own, exploit all neces­
sary immovables, machinery and commercial in­
s t ruments connected with t h e print ing business; 

To also deal in the publshing of books, re ­
views, periodicals, newspapers, to purchase, 
utilize copyrights, edition or publishing rights of 
any works o u t or about to come out ; 

To exercise t h e profession of publisher and un­
der take any kinds of adver t i sement e i ther as 
pr inters , publishers, publicity editors; 

To operate any workshops necessary for the 
purposes of the said business, to purchase, lease, 
hypothecate or sell lands, with or wi thout build­
ings, for the exploitation of said business and to 
execute all necessary works on the said lands, 
buildings or workshops; 

To manage all the affairs relating to such busi­
ness, to contract , t ransact , borrow, with or with­
ou t guarantee, privileged or hypothecary, sue, 
contest and generally carry on any t ransact ions 
directly or indirectly connected with such busi­
ness; 
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Acquérir par achat , bail ou au t rement , en 
total i té ou en part ie ,toui commerces, industries, 
propriétés, franchises, privilèges, contra ts et tous 
DOUVOiri d'autres personnes OU compagnies exer­
çant les mêmes commerces (pie la compagnie ou 
pouvant servir â ses fins; 

Payer en actions acquittées du capi tal social 
de la compagnie toutes det tes ou réclamations 
contre la compagnie pour tous les biens reçus ou 
services rendus de quelque manière que ce soit ; 

Paire tous les actes et exercer tous les pouvoirs 
tendant directement ou indirectement à l'accom­
plissement «les objets ci-dessus de la compagnie 
OU de tous autres qu'elle possède en vertu de la 
loi des compagnies; 

Faire toutes les choses, toute opération financiè­
re et exercer tous les pouvoirs incidents à la pour­
suite des objets pour lesquels la compagnie est 
constituée, sous le nom de " L a Riposte, Limitée", 
avec un capital total de neuf mille dollars (19,-
(MX).OO), divisé en cent quatre-vingt (1K0) actions 
de c inquante dollars ($00.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal , province 
de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de mai 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3729 A L E X A N D R E D E S M E U L K S . 

"Le Petit Cap Gun Club, Inc.". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la troisième par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en da te du 
vingt-neuvième jour d'avril 1929, cons t i tuant en 
corporation, sans capital-actions: Robert-O. 
Stemberger , gérant, Thomas McHenry, surinten­
d a n t général, Herber t - J . Hugill, sur intendant , 
tous de Beaupré, Que., pour les fins suivantes: 

Pour fins sportives e t sans gain pécunier, sous 
le nom de "Le Pet i t Cap Gun Club, I n c . " ; 

Le montan t auquel est limitée la valeur des pro­
priétés immobilières que la corporation p e u t possé­
der es t de $3,000.00. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Beaupré, dans le distr ict de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour d'avril 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3731 C.-J. S I M A R D . 

"L'Imprimerie de Gaspé, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince d e Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
vingtième jour de juin 1929, cons t i tuant en cor­
porat ion: Joseph-F.-X. Bossé, médecin, d e Gaspé, 
Séraphin Vachon, junior, imprimeur, d e Rimous-
ki, J . -Bona Arsenault, voyageur de commerce, de 
Bonaventure , André-Albert Lavoie, voyageur de 
commerce, de Saint-Anaclet, dans les buts sui­
v a n t s : 

Acheter, absorber e t acquérir l 'outillage e t les 
machineries appar tenant à Séraphin Vachon, ju­
nior, et en faire le paiement avec des actions libé­
rées de la compagnie; 

Acquérir, imprimer, publier, me t t r e en circula­
tion, administrer et vendre des papiers-nouvelles, 
journaux, revues, périodiques, pamphlets , maga­
zines, livres, annonces, cartes géographiques car­
tes marines, gravures, lithogravures, gravures 

To acquire by purchase, lease or otherwise, the 
whole or p a r t of any business, industry, proper ty , 
franchises, privileges, contracts and powers of 
other persons or companies carrying on the same 
business as the said company or capable of being 
used for the purposes thereof; 

To pay in paid up shares of the capital stock 
of the company, for any deb t s or claims against 
the company for any goods received or services 
rendered in any manner whatever; 

To do all acts and exercise all powers which 
may, directly or indirectly, lead to the accom­
plishment of the aforesaid purpose! of the com­
pany or any o ther it may own in vir tue of the 
Companies ' Act; 

To do all things, perform any financial opera­
tions and exercise all powers incidental to the 
pursuit of the objets for which the company is 
incorporated, under name of "La Riposte, Limi­
tée", with a total capital stock of nine thousand 
dollars ($9,000.00), divided into one hundred 
and eighty (180) shares of fifty dollars ($50.00) 
each.* 

The head Office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal , Province 
of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth day of May, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3730 Act ing Assistant Provincial Secretary. 

"Le Petit Cap Gun Club, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under Par t III of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
ninth day of April, 1929, to incorporate as a 
corporation, wi thout share capital : Rober t 0 . 
Sternberger, Manager , T h o m a s McHenry,General 
Superintendent , He rbe r t J . Hugill, Superinten­
dent , all of Beaupré, Que., for the following pur­
poses: 

For sporting purposes and without any pecu­
niary game, under the name of "Le Pe t i t Cap 
Gun, Inc . " ; 

T h e amoun t of the value of the immovable 
proper ty which the Corporation m a y hold is to 
be limited a t $3,000.00. 

The head office of t h e company will be a t 
Beaupré, in the distr ict of Quebec. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth dav of April, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3732 Assistant Provincial Secretary. 

"L'Imprimerie de Gaspé, Limitée". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the twentieth 
day of June , 1929, incorporating: Joseph F . X . 
Bosse, physician, of Gaspe, Séraphin Vachon, 
junior, printer, of Rimouski, J . Bona Arsenault, 
commercial traveller, of Bonaventure, Andre 
Albert Lavoie, commercial traveller, of Saint 
Anaclet, for the following purposes: 

To purchase, take over or acquire the equip­
ment and machinery belonging to Séraphin 
Vachon, junior, and to make payment therefor 
with paid up shares of the company; 

T o acquire, print, publish, circulate, conduct 
and sell newspapers, journals, reviews, periodi­
cals, pamphlets , magazines, books, advertise­
ments , maps, charts , engravings, lithographs, 
etchings, wood-cuts, electrotypes, pictures and 
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a I'teU f<»rtc, gravures sur bail , electrotypes, 
imagée et illustrations en couleur ou non; exercer 
le métier d ' imprimeurs, relieurs, litl.«.graveurs, 
Btéréotypeurs, graveurs, photograveurs, electro-
typeurs, graveurs en relief, libraires, fabricants 
de cac 1 i 'ts en relief, dessinateurs et éditeurs; 

Exercer généralement les fonctions d'éditeurs, 
d ' imprimeurs sur métal, fabricants d e cartes 
géographiques, manufacturiers de papier tenture 
et carie à jouer, lit' ogravures, photograveurs , 
graveurs, Btéréotypeurs, electro typeurs, graveurs 
en relief, grossoyeurs, graveurs en creux, édi­
teurs <l«' livres, relieurs, fabricants de papier, 
enveloppes et sacs à papier, et fabricants de 
boîtes, paj «'tiers, manufacturiers , agents de 

publicité, commerçants et vendeurs «le nouveau­
tés accessoires <!•' bureaux et autres; acheter, 
vendre, manufacturer, troquer, exploiter et faire 
le commerce <!«' matériel, machineries, outils, 
meubles meublant», accessoires, ins t ruments et 
tous les articles «pii sont requis ou employés, ou 
«pii Be r appor t en t ou qui peuvent être employés en 
rapport avec lesdits ar ts et commerces, «ai aucun 
d 'eux; * 

Manufacturer, acheter, vendre ou disposer d e 
clichés, plaques patentés , droits d 'auteur , cadres, 
caractères, mac! ines à imprimer OU tout autre 
matériel ou machinerie employés dans les ateliers 
d ' imprimerie; 

Exploiter un commerce général ( j annonce <-t <l«' 
publicité dans toutes leurs spécialités, et comme 
principaux et comme agents, et acquérir et exploi­
ter des franchises et privilèges pour fins de publi­
ci té OU pour l 'achat OU la vente de droits, franchi­
ses ou privilèges de publicité, et faire le commerce 
de tous autres articles «m choses d e caractère sem­
blable ou analogue aux obje ts susmentionnés ou à 
aucun «Ceux, OU qui s'y rappor ten t , et générale­
ment ent reprendre e t transiger toutes sortes d'af­
faires d'agences qu 'un individu peut légalement 
entreprendre et transiger pour OU en rapport avec 
aucun des objets et fins susmentionnés; 

Faire l'acquisition et se charger de l 'entreprise 
de toute personne ou compagnie exerçant OU ex­
ploitant ou sur le point d'exercer ou d'exploiter 
tout commerce ou négoce que cet te compagnie a 
l 'autorisation d'exercer ou d'exploiter, avec tout 
l'actif, le fonds de commerce et les biens réels et 
personnels possédés ou utilisés en rapport avec 
tel commerce ou négoce, ainsi que la clientèle et 
tous les droits et contra ts main tenan t détenus 
par telle au t re personne ou compagnie, à charge 
des obligations, s'il y en a, qui affectent tel com­
merce ou négoce, e t les payer en actions libé­
rées de cette compagnie; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d une 
part ie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements de tou te personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

Demander , acheter, ou acquérir au t rement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature , conférant un droi t exclusif ou non 
exclusif, ou limité, d'utiliser quelque secret ou 
au t re renseignement au sujet d 'une invention, 
qui pourrait ê t re employé pour les fins quelcon­
ques de la compagnie ou dont l'acquisition serait 
de nature à profiter directement ou indirecte­
men t à la présente compagnie, et utiliser, exercer, 
développer les biens, les droi ts ou les renseigne­
ments acquis de cette manière, accorder des per­
mis en ce qui les concerne ou les faire valoir aut re­
men t ; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t rement et 
détenir des actions, du capital ou des titres de 
tou te au t re compagnie dont les objets sont en 

illustrations, whether coloured or without colour; 
to carry on the business of printers, binders, 
lithographers, stereotypers, engravers, photo-
engravers, elect rot ypers, embossers, stationers, 
«li«' - tampers , designers and publishers; 

To carry on business generally as printers, 
publishers, metal printers, geographical map 
makers, manufacturers of wall paper and playing 
cards, l i thographers, photographers, engravers, 
stereotypers, eleotrotyi>crs, embossers, engros­
sers, book publishers. bookbinders, paper makers, 
envelope and paper bag and box makers, sta­
tioners, manufacturers, advertising agents, deal­
ers in and vendors of novelties, office and other 
supplies: to buy, sell, manufacture, t rade, work 
and deal in plant, machinery, tools, furniture, 
supplies, appliances and all articles requisite in, 
used or connected with or which can or may be 
used in connection with the said a r t s and business 
or any of them ; 

T o manufacture , purchase, sell or dispose of 
metal plates, patented plates, copyrights, frames, 
types, printing machines or any other material 
or machinery used in printing shops; 

T o carry on a general advertising and publicity 
business in all its branches, both as principals 
and agents, and to acquire and operate; franchises 
or privileges for advert ising purposes, or for the 
buying or selling of advertising rights, franchises 
or privileges, and to deal in all o ther articles or 
things of a character similar or analoguous to the 
foregoing or any of them, or connected therewith, 
and in general to under take and t ransact all 
kinds of agency business which and individual 
m a y legally under take and t ransact for or con­
nected with any of the above objects and pur­
poses; 

T o acquire and take over the under taking of 
any person or company carrying on or engaged 
or in about to carry on or engage in any business 
or transaction which the company is authorized 
to carry on or engage in, with at the assets, stock 
in t rade and real and personal property owned 
or used in connection therewith and the good­
will thereof, and all rights and contracts now 
held by any said person or company, subject to 
the obligations, if any , affecting the same and to 
pay for same in paid up shares of this company; 

T o acquire or undertake the whole or any 
pa r t of the business, property and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of proper ty suitable for the purposes 
of the company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
an) r pa ten ts , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited right t o use, or any secret or other 
information as to any invention which m a y seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the company, or t h e acquisition of which may 
seem calculated, directly or indirectly, to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
gran t licenses in respect of, or otherwise tu rn to 
account the proper ty , rights or information so 
acquired; 

To subscribe for, t ake up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of 
or in any other company having objects a l to -



2475 

t ou t ou on par t ie semblables Î\ eeux de la pré­
sente compagnie, ou exerçant une industrie qui 
pourrai! être Conduite de façon a profiter d i rec­
tement ou indirectement à la présente compagnie 
et les vendre ou autrement en disposer; 

Placer et employer les deniers disponibles de 
la compagnie et en disposer de la manière qui 
sera de temps â au t re déterminée; 

Be joindre ou se fusionner avec aucune au t re 
compagnie dont les objets sont en tout ou en 
part ie semblables :\ ceux de la compagnie susdite; 

Emprunter des fonds sur le crédit de la com­
pagnie et émettre des bons, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie OU les engager ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés convena­
bles; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des intérêts, 
la cooj)ération, les risques communs, les conces­
sions réciproques ou autre avec toute personne 
ou compagnie exerçant ou exploitant , ou sur le 
point d'exercer ou d'exploiter une industrie ou 
transaction (pie la présente compagnie a l 'auto­
risation d'exercer ou d'exploiter, ou toute indus­
trie OU transaction qui pourrai t être conduite de 
façon :\ profiter directement ou indirectement a 
la présente compagnie, et prêter des fonds, 
garan t i r les contra ts ou aider aut rement cet te 
di te personne ou compagnie, et prendre ou acqué­
rir aut rement des actions e t valeurs de toute 
telle compagnie et les vendre , les détenir, les 
revendre, avec ou sans garant ie , ou en disposer 
au t rement ; . 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges q u e la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les lins 
de son industrie, et en part icul ier toute machi­
nerie, matériel et fonds de commerce; 

Etabl i r , en tous endroits (pie la compagnie 
jugera à propos, des succursales, agences pour 
tout genre de commerce ou d ' industr ie exercé 
par la compagnie; 

Acheter, et acquérir et louer, vendre et dis­
poser d ' immeubles et propriétés immobilières; 

Hypothéquer , grever ou engager toute pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou 
future, appar tenan t à la compagnie comme ga­
rant ie de toutes obligations, debentures , actions 
hypothécaires ou au t res valeurs que cette com­
pagnie est légalement autorisée i\ émet t re ou 
toutes sommes d 'argent empruntées pour les 
fins de la compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets J\ ordre, lettres de change, 
connaissements, manda ts et au t res effets négo­
ciables OU transférables; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compagnie 
ou une part ie quelconque de ladi te entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de tou te au t re com­
pagnie dont les objets sont semblables ou en 
part ie semblables i\ ceux de la présente com­
pagnie; 

Prendre les moyens de faire connaître les 
marchandises et t r avaux de la compagnie qui se­
ront jugés convenables, et part iculièrement la 
publicité dans la presse, la distr ibution de circu­
laires, la publication de livres et périodiques et 
l 'octroi de prix, récompenses et dons ; 

Fa i re toutes les choses, exercer tous les pouvoirs 
exploiter tou te industrie connexes i\ la réalisa-

gether or in par t similar to those of the company, 
or carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company, and to sell or otherwise disjxise of the 
s ame ; 

To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such 
manner as from time to t ime may be deter­
mined; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects altogether or in pa r t 
similar to those of the aforesaid company: 

T o borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company and pledge or sell 
the same for such sums and a t such prices as 
may be deemed expedient : 

T o enter into par tnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise with any person or com­
pany carrying on or engaged in, or about to 
carry on or engage in any business or transac­
tion which the company is authorized to carry 
on or engage in, or any business or transaction 
capable of being conducted so as directly or 
indirectly to benefit the company, and to lend 
money to, guaran tee t h e contracts of or other­
wise assist any such person or company, and to 
take or otherwise acquire shares and securities 
of any such company, and to sell, hold, re-sell, 
with or without guarantee , or otherwise deal 
with the same; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any movable or im­
movable property and any rights or privileges 
which the company may think necessary or 
convenient for the purposes of its business an 
in part icular any machinery, plant, stock-in-trad 
de ; 

T o establish in any locality which the company 
m a y deem suitable, branches, agencies for any 
kind of business or industry carried on by the 
company; 

T o purchase and acquire, lease, sell and dispose 
of immoveables and immoveable property; 

To hypothecate , mortgage or pledge any 
property, moveable or immoveable, present or 
future, belonging to the company, for the purpose 
of securing any bonds, debentures, debenture 
stock or other securities which the company is 
by law enti t led to issue, or any money borrowed 
for t h e purposesof the company; 

To draw, make , accept , endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or t r ans ­
ferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of the undertaking of the 
company or any pa r t thereof for such sonsidera-
tion as the company m a y think fit. and in par t i ­
cular for shares, debentures or securities of any-
other company having objects altogether or in 
par t similar to those of t h e company; 

T o adopt such means of making known the 
products and works of the company as may seem 
expedient and in part icular by advertising in the 
press, by circulars, by purchase and exhibition of 
works of a r t or interest, by publication of books 
and periodicals and by grant ing prizes, rewards 
and donat ions; 

T o do all the things, exercise all the powers, 
exploit any industry germane to the realization 
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tiou des objets pour lesquels cette compagnie est 
constituée en corporation; 

Rémunérer tou te personne, société, compa­
gnie, corporation pour services, rendus, y compris 
les dépenses légales, par l'émission d'actions ac­
quit tées du capital de la présente compagnie; 

Lors de cet te émission d'actions, debentures 
ou autres valeurs de la compagnie, employer 
des courtiers, agents à commission et bailleurs 
de fonds, et pourvoir à la rémunération de telle 
personne POUT leurs services en deniers comp­
t an t s et par l'émission d'actions, debentures ou 
autres valeurs de la compagnie; 

Exercer tous les pouvoirs et droits appar te­
nant , d 'après la loi des Compagnies de Québec, 
aux corporations semblables a celle dont l'incor­
poration est demandée par les présentes; 

I^es pouvoirs contenus dans chacun des para­
graphes de la présente requête ne seront ni limi­
tés ni restreints par induction ou déduction des 
termes de tout au t re paragraphe; 

( iénéralement fain; toutes choses se ra t tachant 
ou é tant appropriées à la réalisation de tous et 
chacun des objets précités, sous le nom de "L ' Im­
primerie de Gaspé, Limitée 1 ' . 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en 20 actions sans valeur au pair ou nominale 
et en 140 actions privilégiées de $100.00 chacune. 

Les porteurs d 'actions privilégiées auront droit 
à un dividende préférentiel et cumulatif de 7 % 
par année, la balance des profits sera divisée entre 
les porteurs d 'act ions sans valeur au pair; 

La compagnie, sur résolution des directeurs, 
au ra le droit de racheter , en aucun temps, toutes 
ou part ie des actions émises comme actions 
privilégiées, sur un avis de soixante jours, envoyé 
aux porteurs des di tes actions par lettre recom­
mandée, à leur dernière adresse enregistrée dans 
les livres de la compagnie, en payant au porteur 
des dites actions $102.00 pour chaque action, 
avec en plus tous les dividendes accrus et non 
payés à la da t e du rachat, et dans ce cas, la 
compagnie cessera de payer les dividendes sur 
les dites actions ainsi rachetées, à l'expiration 
des soixante jours ci-dessus mentionnés; 

Les porteurs des actions privilégiées n 'auront 
pas le droit de voter aux assemblées générales de 
la compagnie ou de ses actionnaires; cependant , 
dans le cas où la compagnie serait trois ans sans 
payer de dividende, les porteurs d'actions privi­
légiées auront le droit de nommer deux direc­
teurs choisis parmi eux; 

Dès que tous les arrérages de dividendes au­
ron t été payés, la compagnie cessera d 'être admi­
nistrée par un bureau mixte de directeurs tel 
que ci-dessus prévu ; 

Le montan t avec lequel la compagnie commen­
cera ses opérations est de $1,500.00, comprenant 
les actions sans valeur au pair et 10% des actions 
privilégiées. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Gaspé, dans le distr ict de (Jaspé. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de juin 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3733 C.-J. S I M A R D . 

"Maison Lafrance, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
hui t ième jour d'avril 1929, consti tuant en corpo­
ra t ion: Benjamin Shulman, Samuel-Alexander 

of the objets for which the company is Incorpo­
rated ; 

To remunerate any person, l inn, company, cor­
poration for services rendered, including legal 
expenses, by the issue of paid up shares of the 

capital of the present company; 
Upon such issue of shares, debentures or other 

securities of the company, to employ brokers, 
commission agents and investors and to provide 
for the remuneration of such persons for their 
services with cash and by the issue of shares, 
debentures or other securities of the company; 

To exercise all the powers and rights belonging, 
pursuant to the Quebec Companies ' Act , to 
corporations similar to tha t for which incorpora­
tion is hereby applied; 

T h e powers contained in any of the paragraphs 
of the present petition shall neither be limited 
or restricted by induction or deduction from the 
terms of any other paragraph; 

T o generally do all things connected with or 
conducive to the realization of all and any of the 
aforesaid objets, under the name of "L ' Impr ime­
rie de Gaspé, Limitée" . 

T h e capital-stock of the company shall be 
divided into 20 shares having no nominal or 
par value and 140 preferred shares of $100.00 
each; 

T h e holders of preferred shares shall be entitled 
to a preferential and cumulative; dividend of 7("0 

per annum, the balance of the profits shall be 
divided among the holders of shares having no 
par value; 

T h e company, on resolution of the directors, 
shall have the right to redeem, a t any t ime, 
the whole or any of the shares issued as preferred 
shares, upon a sixty days notice sent to the 
holders thereof by registered letter, t o their 
last address recorded in the books of the com­
pany, by paying to the holders of such shares 
$102.00 ' per ' each share, with, moreover, all 
accrued dividends unpaid a t the t ime of such 
redemption, and in such case, the company shall 
cease payment of dividends on the said shares a t 
the expiration of the sixty days aforesaid; 

T h e holders of the preferred shares shall 
have no right to vote a t the general meetings of 
the company or of its shareholders; however, 
in the event of the company not paying any divi­
dend for three years, the holders of preferred sha­
res shall be enti t led to appoint two directors 
chosen from among themselves; 

As soon as all dividend arrears shall have been 
paid, the company shall cease to be administered 
by a mixed board of directors such as hereabove 
provided for; 

T h e amount with which the company will 
commence its operations shall be $1,500.00 
including the shares without par value and 1 0 % 
of the preferred shares. 

T h e head office of the company will be a t 
Gaspé, district of Gaspé. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth day of June , 1029. 

C. J . S I M A R D , 
3734 Assistant Provincial Secretary. 

"Maison Lafrance, Limitée". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eighth day 
of April, 1929, incorporating: Benjamin Shulman, 
Samuel Alexander Shulman, both advocates, 
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Shulman, tous deux avocats, Dorothy Boretsky, 
sténographe, fille majeure, tous de la cité et du 
district de Montréal , pour les fins suivantes : 

Exercer dans toutes leurs spécialités, les affai­
res, en gros et en détail, de manufacturiers de 
robes, manteaux, habits et de toutes sortes de 
vêtements pour dames, hommes et enfants, et 
exercer toute au t re industrie qui peut être exploi­
tée en rapport avec les objets susdits; 

Acquérir par voie d 'achat , échange, location ou 
autrement tout commerce de nature semblable, y 
compris la machinerie, le fonds de commerce, la 
clientèle, l 'ameublement et les au t res accessoires 
et les payer en argent ou en actions entièrement 
libérées de la compagnie, pour le prix et pour le 
nombre d'actions que la compagnie pourra déter­
miner; 

Acquérir, détenir, louer, vendre ou échanger 
des actions du capital ou des debentures ou va­
leurs de toute corporation exerçant un commerce 
semblable à celui de la présente compagnie; 

Acquérir par achat , échange, location ou aut re­
ment et détenir, posséder, développer, en faire 
le commerce ou aut rement en disposer et vendre 
toute sortes d' immeubles et de propriétés immo­
bilières, terrains,, entrepôts , magasins et édifices 
ou tous intérêts ou droi ts connexes; 

Exploiter tou te au t re industrie ou entreprise 
que la compagnie croira pouvoir exercer convena­
blement ou économiquement en rapport avec 
toute portion de l ' industrie de la compagnie, ou 
susceptible directement ou indirectement de 
promouvoir les intérêts de la compagnie; 

Souscrire, acheter ou acquérir ou accepter, 
détenir, en faire le commerce et en disposer et 
vendre toutes obligations, debentures ou valeurs 
de tou te compagnie ou corporation et exercer tous 
les droits de vote y a t taché, par l 'entremise de ses 
officiers dûment autorisés, oir par un procureur 
dûment nommé, aussi entièrement qu 'une per­
sonne naturelle peut ou pourrai t le faire; 

Faire des avances au moyen de prêts, obliga­
tions ou au t rement , aux personnes ou corpora­
tions ayan t des relations d'affaires avec la com­
pagnie, et à d 'aut res personnes, aux conditions 
et garanties qui seront jugées a propos; e t ga­
rantir l'exécution de toutes obligations ou entre­
prises par toute au t r e compagnie, firme ou 
individu ayan t des relations d'affaires avec la 
compagnie, ou dans lesquelles elle est en aucune 
manière intéressée; 

Agir comme gérants ou agents pour tou te com­
pagnie, société ou personne exerçant un négoce 
semblable ou similaire; 

Se fusionner, s 'unir ou se joindre avec tou te 
au t re personne, compagnie ou corporation exer­
çant un commerce semblable ou similaire et en 
assumer les obligations; 

Vendre, louer, t ranspor ter ou aut rement alié­
ner la total i té ou tou te part ie de l ' industrie et des 
entreprises de la compagnie à tou te au t re per­
sonne, firme, compagnie ou corporation et accep­
ter, comme considération de telle vente , location 
ou transport , des argents ou toutes actions, t i tres, 
debentures, obligations ou valeurs de tou te au t re 
compagnie ou corporation; 

S'associer ou conclure toute convention pour 
le par tage des bénéfices, la coopération ou la 
fusion avec tou te au t r e personne, société ou 
compagnie; 

Eme t t r e des actions entièrement libérées ou 
partiellement libérées, titres, obligations ou 
debentures de la compagnie, a tou te personne, 
firme et corporation, pour tous biens ou droits 
acquis par la compagnie, et rémunérer soit en 
argent ou en actions, obligations ou debentures, 

Dorothey Boretsky, stenographer, fille majeure, 
all of the city and district of Montreal , for the 
following purposes: 

T o carry on in all its branches, the business 
wholesale and retail, of manufacturers of dresses, 
cloaks, suits and all kinds of ladies wear, men's 
and children's clothing and any other business 
which may incidentally be carried on in connec­
tion therewith; 

T o accpiire by way of purchase, exchange, lease 
or otherwise, any business of a similar kind, 
including machinery, stock in t rade , good-will, 
furniture and other accessories, and pay for same 
in cash, or fully paid up shares of the Company , 
for such price and for the number of shares as m a y 
be determined by the Company ; 

T o accpiire, hold, lease, sell or exchange shares 
of stock or debentures or securities of any cor­
poration carrying on a similar business to tha t of 
the present Company ; 

To accpiire b y purchase, exchange, lease or 
otherwise and to hold, own, develop, deal in, 
sell or otherwise dispose of all kinds of real es ta te 
and immoveable property, lands, warehouses, 
stores and buildings and any interests or r ights 
connected therewith ; 

T o carry on any other business or undertaking 
which may seem to the Company capable of 
being economically or conveniently carried on in 
connection with any portion of the Company ' s 
business or calculated directly or indirectly t o 
enhance the Company ' s interest ; 

To subscribe for, purchase or acquire or to 
accept, hold, deal in, sell and dispose of bonds, 
debentures or securities of any company or cor­
poration and to exercise any and all voting powers 
thereon by its duly authorized officers or by proxy 
duly appointed, as fully as a natural person might 
or could be ; 

To make advances by way of loan, bonds or 
otherwise, t o persons or corporations having 
dealings with the Company and to other persons, 
upon such conditions and security as may be 
deemed advisable, and to guaran tee the fulfil­
ment of any obligation or under taking by any 
other company, firm or individual having deal­
ings with the Company or in which it is in a n y 
way interested; 

To act as managers or agents for any company, 
par tnership or person carrying on any similar or 
allied business; 

To amalgamate , uni te or join with any o ther 
person, company or corporation carrying on a n y 
similar or allied business and to assume the liabi­
lities thereof; 

To sell, lease, transfer or otherwise dispose of 
the whole or any pa r t of the business and un­
dertakings of the Company to any other person, 
firm, company or corporation, and to accept b y 
way of consideration for such sale, lease or t rans­
fer, moneys or any shares stock, debentures, 
bonds or securities of any other company o r 
corporation ; 

T o enter pa r tnersh ip or any agreement for 
sharing profits, co-operation or amalgamat ion 
with any other person, par tnership or company; 

T o issue either fully or paid up or par t ly paid u p 
stock, shares, bonds or debentures of the Com­
pany to any person, firm or corporation for a n y 
property or r ights acquired by the Company and 
to remunerate ei ther in cash or in stock, bonds or 
debentures, as aforesaid, any person, firm or 
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comme il est dit plus haut , toute personne, firme 
et corporation, pour services rendus à la compa­
gnie en rapport avec BOO incorporation, sa promo­
tion oil son organisation, ou en rapport avec la 
conduite des ojiérations, de la compagnie, sous le 
nom de '"Maison Lafrance, Limited" , avec un 
capital total de vingt mille piastres ($20,000.00), 
di\ isé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité île Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour d'avril 1029. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3735 A L E X A N D R E DESMEULEf l . 

corporation for services rendered to the Com­
pany in connection with its incorporation, pro­
motion or organization or in connection with the 
conduct of the Company 's business, tinder the 
name of •.Maison I<afrance, Limited", with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the Company will be a t the 
city of Montreal , in the district of Montreal . 

i )ated a t the office of the Provincial Secretary, 
this eighth dav of April, 1929. 

*ALEXAN DRE DESMEULES, 
3736 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" M . A. King, Limited". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
quatr ième jour d'avril 1929, constituant en corpo­
ra t ion: John-Edward Grivell, comptable, Ella-
Mary Jackson, sténographe, et Helena Peers, 
commis, tous de la cité et du district de Montréal, 
pour les fins suivantes: 

Acheter, vendre, manufacturer ou aut rement 
faire le commerce de toutes sortes de bijouteries 
et de produits du même genre, et exercer le com­
merce d'imj)ortateurs et d 'exportateurs de bijou­
teries e t de produits de même na ture ; 

Exercer tou te au t re industrie (manufactu­
rière ou non), qui pourrai t être exercée conve­
nablement par la compagnie en même temps que 
son industrie, ou de nature à accroître directe­
ment ou indirectement la valeur des biens ou 
droits de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acheter, prendre à bail, louer ou aut rement 
acquérir et détenir des terres, ou constructions, 
ou t o u t intérêt y afférant en vue du commerce de 
la compagnie; 

Acquérir par achat ou au t rement et louer et 
disposer de marques de commerce, droits bre­
vetés, privilèges, ou autorités pour et relative 
men t à toutes inventions qui seront jugées utiles 
à la compagnie en rapport avec son commerce et 
acquérir et exploiter tout permis d' invention ou 
toute licence d'utiliser tou te invention qui peut 
être utile au commerce de la compagnie et les 
vendre, louer ou aut rement en disposer: 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie, 
ou l 'une quelconque des dites lins, et obtenir 
de ces dites autori tés tous les droits, privilèges 
e t concessions que la compagnie jugera désirable 
d'obtenir, et exécuter, exercer cesdites conven­
tions, droits, privilèges et concessions et s 'y 
conformer; 

Vendre, louer ou aut rement disposer des pro­
priétés et entreprises de la compagnie, ou toute 
part ie d'icelles, jxiur telle considération que la 
compagnie croira profitable et en particulier pour 
des actions, debentures, obligations ou valeurs de 
toute autre compagnie; 

Acquérir, acheter, assumer toutes ou aucune 
partie du commerce, entreprise, propriété, biens, 
privilèges, contrats , droits, et passif de toute com­
pagnie, firme ou personne exerçant tou t commerce 

3ue la compagnie est autorisée à exercer ou possé-
ant des biens qui conviennent aux fins de la com­

pagnie, et de plus, conclure tout arrangement 
pour le par tage des profits, l'union des intérêts, 

"M. A. King, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fourth day of 
April, 1929, incorporating: John Edward Grivell, 
accountant . Ella Mary Jackson, s tenographer, 
and Helena Peers, clerk, all of the city and dis­
tr ict of Montreal , for the following purposes; 

T o buy , sell, manufacture and otherwise deal 
in all kinds of jewelry and kindred products , and 
to carry on the business of importers and export­
ers of jewelry and kindred products ; 

T o earn- on any o ther business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with i t s business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance t h e value 
of or render profitable any of the company ' s 
proper ty or r ights; 

T o purchase, t ake on lease, hire or otherwise 
acquire and to hold .lands, or buildings, or any 
interest therein for the purpose of the company ' s 
business; 

T o acquire b y purchase or otherwise, and to 
lease and dispose of t rade marks , pa ten t r ights , 
privileges or authori t ies for and in respect of 
any invention which may be deemed useful to the 
company in connection with i ts business, and to 
acquire and exploit any pa ten t of invention or 
any license, to have any invention which m a y be 
of use in connection with the company 's business, 
and to sell lease or otherwise dispose of same; 

T o enter into any arrangement with a n y au­
thorit ies, municipalities, local or otherwise, t h a t 
m a y seem conducive to the company 's objects, 
or any of them, and to obtain f rom.any such 
au thor i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may think i t desir­
able to obtain, and to carry, out , exercise and 
comply with any such arrangements , r ights, 
privileges and concessions; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the p rop­
er ty and undertaking of the company, or any pa r t 
thereof, for such consideration as t h e company 
m a y think fit, and in part icular for shares, deben­
tures, bonds, or securities of any other company ; 

To acquire, purchase, assume all or any par t 
of the business, undertaking, property, assets, 
privileges, contracts, r ights and liabilities of any 
company, firm or person carrying on any business 
which tlie company is authorized to carry on or 
possessed of proper ty suitable for the purpose 
of this company, and further, to enter into a n y 
agreement for sharing profits, union of interests , 
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risques conjoints, concessions réciproques, ou 
au t rement avec toute personne ou compagnie 
exerçant tel commerce; 

Souscrire ou acquérir par achat , location ou 
aut rement des actions, obligations, debentures ou 
autres valeurs de toute compagnie exerçant ou 
sur le point d'exercer ou d 'entreprendre un com­
merce que cette compagnie est autorisée :\ exercer, 
OU tout commerce semblable en tout ou en partie, 
et vendre, détenir, revendre, avec ou sans garan­
tie, ou au t rement les négocier; 

Distr ibuer en espèces ou au t rement les biens 
quelconques de la compagnie entre ses membres 
et en particulier les actions, les obligations, les 
debentures ou autres valeurs de toute au t re com­
pagnie reçues comme considération de la ven te 
de la total i té ou d 'aucune partie des biens de la 
compagnie ou les actions, obligations, deben­
tures ou autres valeurs d 'aucune au t r e compa­
gnie formée jxiur assumer la tota l i té ou une 
partie quelconque de l'actif (it du passif de la 
présente compagnie; ou toutes obligations, deben­
tures, valeurs que la compagnie peut acquérir, 
pourvu que telle distribution en espèce ne dimi­
nue ou n'affecte le capital de la compagnie, et 
sans préjudice aux dispositions de l'article SI de 
la Loi des Compagnies de Québec qui lieront la 
compagnie et auxquelles elle devra se conformer 
sous tout r appor t ; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, manda ts ou autres ins t ruments 
négociables ou transférables: 

Prê ter des fonds aux clients et autres personnes 
en relation d'affaires avec la compagnie, et garan­
tir l'exécution des contra ts par ces personnes; 

E m e t t r e des actions entièrement libérées, 
actions, debentures, obligations, debentures, bons 
et autres valeurs de la compagnie en paiement 
total ou partiel pour toutes propriétés ou droits 
qui peuvent ê t re acquis par la compagnie ou pour 
tous services rendus ou devant ê t re rendus, ou 
pour un travai l fait ou devant être fait pour la 
compagnie; ou en paiement ou à l 'acquit des det ­
tes ou obligations dues à la compagnie ou pour 
prélever de l 'argent pour telles autres fins de la 
compagnie et garant i r le paiement de telles 
actions-debentures, debentures, obligations ou 
autres valeurs de la compagnie par hypothèque 
ou au t rement , sur les biens mobiliers et immobi­
liers de la compagnie; 

Faire toutes autres choses propres et avanta­
geuses :\ la réalisation d 'aucun des objets ci-des­
sus mentionnés, sous le nom de " M . A. King, 
Limi ted" . 

Le capital-actions de la compagnie est divisé en 
cent (100) actions sans valeur nominale ou au 
pair, pourvu, cependant, (pic les dites actions sans 
valeur nominale ou au pair, soient émises et re­
part ies Î\ tel prix et pour telle considération (pie 
les directeurs de la Compagnie détermineront 
de temps à au t re , pas moins, dans tous les 
cas, que cinq dollars (.95.00) par action, et la 
compagnie commencera ses opérat ions avec un 
capital de cinq cents dollars ($500.00). 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal , dans le distr ict de Montréal , province 
de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
quatr ième jour du mois d'avril 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3737 C.-J. S I M A I I D . 

joint adven ture reciprocal concessions or other­
wise with any person or company carrying on 
such business; 

T o surcribe for, or to acquire by purchase, 
lease or otherwise the shares, bonds, deben tures 
or o ther securities of any company carrying on o r 
abou t to carry on or engage in the business which 
th is company is authorized to carry on, or any 
business similar thereto in whole or in pa r t , and 
to sell, hold, re-sell, with or wi thout guarantee , 
or otherwise deal with the same; 

T o dis t r ibute ,in specie or otherwise, a n y 
assets, of the company among its members , and 
part icular ly any shares, bonds, debentures or 
o ther securities received as the consideration of 
t h e sale of t h e whole or any portion of t h e prop­
e r ty of the company, or the shares, bonds, deben­
tu res or other securities of any other company 
formed to take over the whole or any p a r t of 
t h e assets, or liabilities of th is company, or any 
bonds, debentures or securities which the com­
pany may acquire, provided such distr ibution in 
specie does not dominish or impair the capital of 
t h e company, and without prejudice to t h e pro­
visions of Article 81 of the Quebec Companies ' 
Act which shall be in all respects binding upon and 
and complied with by the company; 

T o draw, make , accept , endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, war ran t s and o ther negotiable or t r ans ­
ferable ins t ruments ; 

T o lend money to customers and others having 
dealings with t h e company, and to guaran tee 
t h e performance of contracts by any such persons; 

T o issue paid up shares, debentures , s tocks, de­
bentures , bonds or other securities of the company 
in paymen t or part payment for any proper ty or 
r ights which may be acquired by or for any ser­
vices rendered or agreed t o be rendered, or for 
work done or agreed to be done for the company 
or towards the payment or satisfaction of debts or 
liabilities owing to the company or for raising 
money for o ther such purpose of the com­
pany and to secure payment of such deben ture 
stock, debentures , bonds or other securities of 
t h e company b y hypothec or otherwise, upon the 
assets of the company moveable or immoveable ; 

T o do all such o ther things as are incidental or 
conducive to t h e a t t a inment of any of the above 
objects , under t h e name of " M . A. King. Limit ­
ed"-

T h e capital stock of the company is divided into 
one hundred (100) shares having no nominal o r 
p a r value, provided, however, t h a t t h e said shares 
wi thout nominal or par value may be issued and 
allotted a t such price and for such consideration 
as t h e Directors of the company m a y de termine 
from t ime to t ime, not less in any case t h a n five 
dollars ($5.00) per share, and the company is t o 
commence business with a capital of five hundred 
dollars ($500.00). 

T h e head office of t h e company will be a t 
Mont rea l , in t h e distr ict of Montrea l , Province 
of Quebec. 

D a t e d a t the office of t h e Provincial Secretary, 
th i s fourth day of April, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3738 Assistant Provincial Secretary. 
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"Montreal Permanent Building Exhibition Co., 
Limited". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première part ie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
dixième jour de mai 11)2!), const i tuant en corpora­
tion : Jean-Julien Perrault , architecte, J.-Collin 
Purdy , Et. Bruce Williamson, gérants, Léonard-YY. 
Hallidy, marchand, et .I.-I.éon Mourbonnière, 
secrétaire, P.us de Montréal, pour les lins sui­
van tes : 

Exploiter une exhibition permanente de ma té ­
riaux de construction ou exhiber tous autres a r t i ­
cles, matériaux ou décorations qui peuvent ent rer 
dans l'érection de maisons ou constructions de 
toutes sortes et de tou te na ture ; 

Aménager toutes chambres et salles nécessaires 
Î\ telles exhibitions; 

Acquérir, construire ou ar renter des salles, 
chambres ou constructions nécessaires aux fins 
ci-haut mentionnées; 

Payer le coût de telles salles, constructions ou 
chambres, soit en argent ou avec des actions de la 
compagnie; 

Hypothéquer à une estimation raisonnable 
toutes chambres, salles ou constructions ou autres 
propriétés de la compagnie: 

Installer des succursales dans toutes les part ies 
de la province de Québec; 

Acheter tout commerce semblable ou se fusion­
ner avec tou te au t re compagnie ou personne ex­
ploitant un commerce d 'une na ture semblable; 

Payer tou t commerce semblable acquis soit en 
argent ou avec des actions de la Compagnie; 

Payer tous services rendus ou travail fait, en 
argent ou avec des actions de la Compagnie, sous 
le nom de ' 'Montreal Permanent Building Exhi­
bition Co., Limi ted" . 

Le capital-actions de la compagnie sera divisé 
en deux cent quatre-vingt-dix (290) actions privi­
légiées de cent (100) dollars chacune, por tant un 
dividende de 7% par année et donnant droi t de 
priorité aux détenteurs sur toutes les actions ordi­
naires advenant une division des biens de la Com­
pagnie, mais ne conférant pas le droit de voter à 
une assemblée des actionnaires, excepté dans le cas 
ou la compagnie ferait défaut de payer quat re 
dividendes consécutifs sur telles actions privilé­
giées. 

Ces actions privilégiées deviennent cumulatives 
à par t i r du premier juillet 1030; 

Aussi qua t r e mille (4000) actions ordinaires 
sans valeur nominale, donnant aux détenteurs le 
droit de voter i\ un vote par action, mais ayan t 
droi t à des dividendes seulement lorsque tous les 
dividendes ou arrérages sur les actions privilégiées 
de la compagnie auront été entièrement payés; 

Le mon tan t avec lequel la Compagnie com­
mencera ses opérations sera de vingt-deux mille 
neuf cents (§22,000.00) dollars. 

Les actions autres que les actions privilégiées 
seront émises et reparties au prix qui sera fixé par 
les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie, sera :\ 
Montréal , dans le district de Montréal , 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
dixième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire-suppléant de la province, 
3739 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Montreal Transport Company". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro-

"Montreal Permanent Building Exhibition Co., 
Limited". 

Notice il hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-( Jovernor of the 
Province of Quebec, bearing da te the t en th day 
of May, 1020) incorporating: Jean-Julien Per­
rault, Architect, J.-Colin Purdy , R. Bruce Wil­
liamson, Managers, Leonard W. Hallidy, Mer­
chant , and J . Leon Bourbonniôre, Secretar}*, all 
of Montreal , for the following purposes: 

T o operate a j>ermanent building mater ia l 
exhibition or exhibit any o the r article or mater ial 
or decoration liable to en t e r into t h e erection of 
a house or building of a n y sort or na tu re ; 

T o install all proper rooms or halls necessary 
for such exhibit ions; 

To acquire, build or rent the halls, rooms or 
buildings necessary for the above-mentioned pur­
poses; 

T o pay the cost of such halls, buildings or 
rooms, ei ther in cash or with stock of the com­
pany ; 

To mortgage to any reasonable ex ten t all 
rooms, halls or buildings or other proper ty of the 
Company ; # • 

To install branches in any par t of the Province 
of Quebec; 

T o buy any similar business or to amalgamate 
with any company or person operat ing a business 
of same na ture ; 

T o pay any similar business acquired either in 
cash or with stock of the Company ; 

T o pay all services rendered or work done, 
ei ther in cash or with stock of t h e Company , 
under the name of "Mont rea l Pe rmanen t 
Building Exhibit ion Co. , Limited." 

T h e Capital-Stock of the Company will be 
divided into two hundred and ninety (290) pre­
ferred shares of one hundred (100) dollars each, 
bearing a dividend of 7 % per annum and entit l ing 
the holders of such to a preference on all ordinary 
stock in the case of a division of the assets of the 
( Sompany, b u t not conferring a right to vote a t a 
meetings of the shareholders, except in the case 
the Company should fail to pay four consecutive 
dividends on such preference shares. 

These preferred shares to become cumulat ive 
from the 1st of Ju ly 1930; 

Also four thousand (4000) common shares of 
no nominal value, enti t l ing the holders to a right 
of vote of one vote per share, but carrying a divi­
dend only after all dividends or ar rears on the 
preferred shares of the Company have been 
fully paid; 

The amoun t with which the C o m p a n y will 
commence its operations will be twenty- two 
thousand nine hundred dollars (§22,900.) 

Shares other t han preferred shares shall be 
issued and allotted a t such price as m a y be fixed 
by the directors. 

The head office of t h e company will be a t 
Montreal , in the district of Montrea l . 

Dated a t the office of t h e Provincial Secretary, 
the tenth day of May , 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3740 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Montreal Transport Company". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
t h e Quebec Companies ' Act , letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
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vince do Québec, des lettres patentes en da te du 
vingtième jour de mai 1929, const i tuant en cor­
pora t ion: Napoléon Dulude, l iené Pat te , comp­
tables, et Ovila Chevrier, contremaître, des 
cité e t distr ict de Montréal , dans les buts sui­
van t s : 

Exercer l ' industrie générale de camionneurs, 
expéditeurs et entrepreneurs; 

Manufacturer , t roquer, et faire le commerce 
d'outils, instruments , voitures, camions, au tomo­
biles, et généralement de toutes sortes de véhi­
cules d 'é té et d 'hiver; 

Manufacturer , acheter, louer ou aut rement , 
vendre, acquérir, exploiter, faire circuler ou 
au t rement disposer ou et faire le commerce de 
machines et t racteurs mus par la vajxnir, l'élec­
tricité, l'explosion ou la combustion interne, l 'air 
comprimé ou toutes au t res énergies, taximètres, 
automobiles et toutes sortes d 'autres véhicules ou 
moyens de t ransport , mus par la force motr ice 
ou non, e t employés ou j>our être employés sur 
terre, sur l'eau ou dans l'air, ainsi que tous les ac­
cessoires et équipements s 'y r a t t achan t ; 

M e t t r e en service, pour le t ransport du fret, 
des voitures, des automobiles, des taxicabs, 
et au t res véhicules-moteurs de tous genres, ba­
teaux, automobiles, e t généralement toutes sor­
tes de moyens de t ransport , mécaniques ou non, 
de quelque genre que soit la force motrice; 

Oonstruire, aliéner, échanger et exploiter 
des garages et débarcadères, ateliers de répara­
tions, boutiques, entrepôts et magasins pour les 
fins susdites et p o u r l 'utilité du public en général; 

Construire , aliéner, échanger et exploiter 
tous genres de remises et é tab les ; acheter . Jouer, 
échanger, acquérir, posséder, construire, e t ex­
ploiter les biens ci-dessus ment ionnés , de même 
que tous genres d 'ent repôt pour recevoir et em­
magasiner tous biens, meubles, é t marchandises 
quelconques, et faire tous contra ts à cette fin; 

Construire, ériger, acquérir à un t i t re quel­
conque, exploiter et entre tenir des installations 
à vapeur , réservoirs pour le gaz, la gasoline, le 
pétrole, et tous autres liquides ou explosifs, su-
bordonnément à toutes les lois générales et rè­
glements aux fins de produire la force motrice en 
rappor t avec l ' industrie de la compagnie; 

Payer tous les déboursés relatifs Ï\ la pro­
motion de la présente compagnie et à sa forma­
tion, ainsi que pour services rendus par les promo­
teurs ou par toutes autres personnes, soit en de­
niers comptan t s ou en actions acquit tées, privilé­
giées e t ordinaires, de la compagnie, ou les deux; 

Acquérir de toutes personnes, compagnies 
ou corporations, par achat , bail ou au t rement , le 
commerce, la propriété mobilière ou immobilière, 
l'actif, l 'achalandage, les droits, privilèges, con­
t ra ts , entreprises, associations, de compagnies ou 
corporations exerçant un commerce semblable a 
icelui; les payer en argent ou en obligations ou 
en act ions acquit tées, privilégiées e t ordinaire-, 
ou les deux, de la compagnie, ou de toutes coin 
pagnies; 

E m p r u n t e r tous mon tan t s que la compa­
gnie jugera à propos, pour les fins de son commer­
ce ou de son industrie, en tou t t emps et aussi sou­
vent qu 'el le le jugera oppor tun , sous les termes , 
conditions et garant ies jugés convenables par 
la compagnie, no tamment , par hypothèques sur 
SOS biens, meubles ou immeubles, ou par dépôts, 
ou par émission d'obligations, de debentures et 
au t res ins t ruments négociables et t ransportables, 
sous le nom de "Mont rea l Transpor t C o m p a n y " , 
avec un capi tal total de vingt mille piastres 

Province of Quebec, bearing da te the twentieth 
day of May, 1929, incorporating: Napoleon 
Dulude, Rene Pa t t e , accountants , and Ovila 
Chevrier, foreman, of the city and distr ict of 
Montreal , for the following purposes: 

T o carry on a general cartage, forwarding 
and warehousing business; 

7. T o manufacture, t runk and deal in tools, 
instruments, vehicles, trucks, motor-vehicles 
and generally all kinds of summer and winter 
vehicles; 

T o manufacture, purchase, lease or other­
wise, sell, acquire, operate, circulate or other­
wise dispose of and deal in machinery and tractors 
driven by steam, electricity, internal explosion 
or combustion, compressed air or any other power, 
taxi-meters, automobiles and any other kinds of 
vehicles or conveyances, mechanically driven or 
not, and used or to be used on land, water , or in 
the air, as well as all accessories and equipment 
at tached thereto; 

To operate for the transportation of freight 
carriages, automobiles, taxi-cabs and o ther mo­
tor-vehicles of all kinds, motor-boats , and gen­
erally all sorts of conveyances, mechanically 
driven or not, and driven by any motor power 
whatsoever; 

T o construct, alienate, exchange and oper­
a te garages and landings, repair-shops, work­
shops, warehouses and stores for the aforesaid 
purposes and for public use generally; 

T o construct, alienate, exchange and oper­
ate all kinds of stores and stables; to purchase, 
lease, exchange, acquire, possess, construct , 
and operate the above mentioned proper ty 
and also all kinds of warehouses, for receiving 
and storing any chattels, movables, and mer­
chandise whatsoever, and to enter into any 
contracts in connection therewith; 

T o construct, erect, accpiire under any ti t le, 
operate and maintain steam plants, gas, gasolene, 
petroleum, reservoirs, and reservoirs for any 
other liquids or explosives, subject to all general 
laws and local by-laws for the production of 
motive power in connection with the business 
of the company; 

T o pay all disbursements in connection with 
the promotion of the present company and its 
formation, as well as for services rendered b y 
the promoters or by any other persons, ei ther in 
cash or in paid up preferred or common shares 
or both ; 
jfcTo acquire from any person, company or 
corporation, by purchase, lease or otherwise, t h e 
business, movable or immovable proper ty , assets, 
good-will, r ights, privileges, contracts , enter­
prises, of associations, companies or corporat ions 
carrying on a business similar t o the above; 
to pay for the same in cash or bonds or paid 
up preferred and common shares or bo th of the 
company or any companies; 

T o borrow any amoun t s which the company 
may deem suitable for the purposes of its bu­
siness, a t any times, and as often as the company 
will deem expedient, on such terms, conditions 
and securities deemed suitable by the company, 
notably by hypothecs on the movable and im­
movable property, or by deposits or by the issue 
of bonds, debentures and other negotiable and 
transferable instruments , under the name of 
' M o n t r e a l Transpor t C o m p a n y " , with a to ta l 
capital stock of twen ty thousand dollars ($20,-
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($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le distr ict de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de mai 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3741 C.-J. SLMARD. 

"Mount Royal Oil Heating & Equipment Com­
pany, L imi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
vingt-cinquième jour de mai 192!), const i tuant 
en corporation: William Andrew Keyes, gérant, 
J. Alphege Dufresne, marchand et Rolland-L. 
Parenteau, courtier, tous de la cité et du district 
de Montréal , dans les buts suivants : 

Ent reprendre d'exploitation d'un garage aux 
fins de réparer vendre, acheter ou échanger des 
automobiles neufs ou usagés de toutes marques 
en général; 

Manufacturer , vendre, échanger des Pompes à 
Gasoline, des compresseurs à air, y compris tous 
les accessoires qui s'y rappor tent ; 

Manufacturer , acheter, vendre, échanger tous 
genres de brûleurs à l'huile de toutes marques 
ainsi que tous les accessoires concernant cette 
ligne; 

Manufacturer , acheter, vendre, échanger ou 
servir d ' intermédiaire pour la vente de toutes 
marques de brûleurs à l'huile concernant cette 
ligne; 

Agir comme agents, agents à commission pour 
certains territoires ou prendre un contra t exclusif 
pour la Province; 

Acquérir, vendre, importer la machinerie néces­
saire pour la production des articles ci-devant 
mentionnés; 

Acheter, vendre, importer, manufacturer tous 
les accessoires relatifs aux brûleurs à l'huile; 

Acheter des patentes et des droits d'agences 
et fajre patenter tous brûleurs et accessoires con­
cernant cet te ligne; 

Financer des brûleurs à l'huile neufs ou usagés, 
des Fournaises, des Propriétés, des terrains, des 
meubles, des autos neufs ou usagés; 

Faire le commerce de Fournaise et Brûleur à, 
l'huile sous toutes ses formes; 

Acheter, louer ou aut rement acquérir des droits 
d'exploitation de toutes inventions relatives aux 
fournaises et brûleurs à l'huile qui s'en servent; 

Financer des droits d'exploitation de toute 
invention relative aux Brûleurs à l'huile et aux 
fournaises; 

E t , il est par les présentes, ordonné et déclaré 
que, sur autorisation par règlement sanctiomié 
par au moins les deux tiers des votes obtenus h 
une assemblée générale spéciale des actionnaires 
dûment convoquée pour l'examen du règlement, 
les directeurs pourront de temps à au t re : 

a. E m p r u n t e r de l 'argent sur le crédit de la 
compagnie; 

6. Limiter ou augmenter le montan t à em­
prunter ; 

c. E m e t t r e des obligations, debentures ou 
autres t i t res de la compagnie e t les engager ou 
les vendre pour telles sommes ou à tel prix qu'ils 
jugeront convenables; 

d. Hypothéquer , grever, donner en garant ie la 
propriété réelle ou personnelle de la compagnie 
ou les deux, pour garant i r toutes dites obligations, 
debentures, actions-obligations ou autres t i t res 

000.00), divided into two hundred (200) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each 

T h e head office of the company will be in the 
city and district of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth day of May, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3742 Assistant Provincial Secretary. 

"Mount Royal Oil Heating & Equipment Com­
pany, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty fifth day 
Of May, 1929, incorporating: William Andrew 
Keyes, manager, J . Alphege Dufresne, m e r c h a n t 
and Rolland L. Parenteau, broker, all of the city 
and district of Montreal , for the following purpo­
ses: 

T o undertake the exploitation of a garage for 
the purposes of repairing, selling, purchasing or 
exchanging new or used automobiles of any mark 
whatever ; 

T o manufacture, sell, exchange, gasoline pumps 
air compressors, including the accessories connect­
ed therewith; 

T o manufacture, purchase, sell, exchange any 
kind of oil burners of any make and also t h e 
accessories connected therewith; 

T o manufacture, purchase, sell, exchange or 
make use of intermediaries for the sale of make of 
oil burners, in connection with this line of business 

T o act as agents, commission agents for certain 
territories or take any exclusvive contract for the 
Province; 

T o acquire, sell, import , the necessary machi­
nery for the production of the aforesaid art icles; 

T o purchase, sell, import , manufacture all 
all accessories connected with oil burners ; 

T o purchase pa tents and agency rights and cau­
se pa tents to be issued for any burners or accesso­
ries connected with this line of business; 

T o finance new or used oil burners, furnaces, 
properties, lands, movables, new or used au to ­
mobiles; 

T o deal in furnaces and oil burners under any 
form thereof; 

T o purchase, lease or otherwise acquire exploi­
tat ion rights for any invention connected with oil 
burners and furnaces using the same; 

T o finance exploitation rights for any invention 
connected with oil burners and furnaces; 

And it is hereby ordained and declared tha t , 
if authorized by by-law, sanctioned by a t least 
two th i rds of the votes cast a t a special general 
meet ing of the shareholders duly called for con­
sidering the by-law, the directors may, from t ime 
to t ime ; 

a. Borrow money upon the credit of the com­
pany ; 

6. Limit or increase the amount to be borrow­
ed; 

c. Issue bonds, debentures or other securities 
of t h e company and pledge or sell the same for 
such sums and a t such prices as may be deemed 
expedient; 

d. Hypothecate , mortgage or pledge the real 
or personal property of the company, or both, t o 
secure any such bonds, debentures, debenture-
stock or other securities and any money borrowed 
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et toutes sommes empruntées pour les besoins 
d e la compagnie; 

Rien dans cette clause ne doi t limiter ou res­
t reindre la faculté d 'emprunt de la compagnie 
sur des lettres de change, des billets promissoires, 
faits, tirés, acceptés ou endossés par la compagnie 
OU en son nom; 

Faire tou te chose ou tout acte, signer tout con­
trat , prendre engagement et conclure tou te con­
vention nécessaire ou utile :\ l 'accomplissement 
et à la réalisation d 'une ou de plusieurs des fins 
de la compagnie, et généralement exercer tout 
pouvoir que la compagnie peut OU pourra légale­
ment exercer, sous le nom de '"Mount Royal Oil 
Heating & Equipment Company, Limi ted" ; 

Le mon tan t du capital actions de la compagnie 
est de quarante-neuf mille dollars ($49,000.00), 
divisé en 3,000 actions privilégiées d 'une valeur 
de SI0.00 chacune et portant intérêt annuel non 
cumulatif de 7% et donnant à leurs détenteurs 
droit de préférence sur les actions ordinaires au 
cas de division des biens de la compagnie, mais 
ne conférant pas à leurs détenteurs droit de vote 
aux assemblées des actionnaires de la compagnie 
($30,000.00) et 

19,000 actions ordinaires ou communes d 'une 
valeur de $1.00 chacune et ne donnant droit à 
dividende à leurs détenteurs qu'après parfait 
paiement des dividendes dîis aux actions privilé­
giées, mais donnant seules a leurs détenteurs droit 
de vote aux assemblées des actionnaires de la 
compagnie à raison de un vote par action ($19,-
000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera au 
N o 1451 Parc Lafontainc, dans la cité de Mont ­
réal. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3743 C.-J. S I M A R D . 

"Mount Royal Race Track Land Holding Com­
pany, Inc.". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la p ro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
vingt-troisième jour de mars 1929. cons t i tuant 
en corporation: Charles-Mackay Cot ton, de la 
cité de Westmount , district de Montréal , William-
Ulric Cot ton, du village de Cowansville, dans le 
distr ict de Beford, et Wallace Ross, de la cité 
de Montréa l , tous trois avocats , pour les fins sui­
van te s : 

Exercer le commerce d ' immeubles dans toutes 
ses spécialités; 

Exercer le commerce d 'une compagnie immobi­
lière, avec pouvoir d'acheter, posséder, dévelop­
per, améliorer, acquérir, coloniser, cultiver, louer 
et garant i r , échanger et vendre des propriétés et 
terrains immobiliers, soit cultivés ou non et sur 
telles terres ou autres, bât ir , construire et réparer 
des maisons, magasins, constructions, fabriques, 
e t ateliers et les louer, échanger, vendre ou au t re ­
ment en disposer; 

Faire des avances au moyen de prê ts aux ache­
teurs ou locataires de tou te part ie des immeubles 
de la compagnie pour fins de construction ou au­
tres améliorat ions; et avec l 'approbation des ac­
tionnaires, aider au moyen d 'avances ou a u t r e ­
ment à la construction et au maintien de chemins, 
rues, aqueducs, égoûts, et autres t ravaux d ' amé­
lioration susceptibles de rendre les propriétés de 
la compagnie plus accessibles et d 'augmenter sa. 
valeur; 

Prendre et détenir des mortgages, hypothèques , 

for the purposes of the company ; 

Nothing in this clause contained shall limit 
or restrict the borrowing of money by the com­
pany on bills of exchange or promissory note 
made, drawn, accepted or endorsed by or on 
behalf of the company; 

To execute anything or any act , sign any con­
tract , assume any obligation, and enter into a n y 
agreement necessary or useful for the a t t a in ­
ment or the realization of one or any of the com­
pany's purposes and generally to exercise any 
power which the company may now or in future 
legally exercise, under the name of " M o u n t Royal 
Heating A: Equipment Company, L imi ted" . 

The amount of the capital stock of the compa­
ny shall be forty nine thousand dollars ($49,000.-
00), divided into 3,000 preferred shares of the 
value of $25,00 each, bearing a non cumulat ive 
annual dividend of 7 % and enti t l ing the holders 
thereof priority over the common shares in the 
event of division of the assets of the company, 
but shall not entitled the holders thereof to vo te 
at the meetings of the shareholders of the compa­
ny ($30,000.00) and 

19,000 common or ordinary shares of the value 
of $1.00 each and only enti t l ing the holders there­
of to a dividend after payment of t h e dividends 
due on the preferred shares, but giving to the 
holders thereof alone the right to vo te a t t h e 
meetings of t h e shareholders of the company a t 
the ra te of "one vote per sha re" . ($19,000.00) ; 

The head office of the company will be a t No . 
1451 Lafontaine Park , in the city of Mont rea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of May, 1929. 

C . J . S I M A R D , 
3741 Assistant Provincial Secretary. 

"Mount Royal Race Track Land Holding Com­
pany, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , let ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te t h e twen ty 
third day of March , 1929, incorporating: Char­
les Mackay Cot ton , of the city of Wes tmount , 
distr ict of Montrea l , William Ulric Co t ton , of 
the village of Cowansville, in t h e dis t r ic t of Bed­
ford, and Wallace Ross, of the ci ty of Montrea l 
all th ree advocates , for the following purposes: 

T o carry on a real es ta te business in all i t s 
branches; 

To carry on the business of a land company 
with power to buy, own, develop, improve, ac­
quire, settle, cul t ivate , lease, guarantee , exchan­
ge, and sell immoveable propert ies and lands, 
whether under cult ivat ion or not , and in and 
upon such lands or o thers to build, construct and 
repair houses, stores, buildings, factories and 
plants, and lease, exchange, sell or otherwise dis­
pose of t h e same; 

T o make advances by way of loans to purcha­
sers or lessees of any p a r t of t h e company ' s real 
es ta te for building purposes or o ther improve­
ments ; and, with t h e aproval of the shareholders, 
to aid by way of advances or otherwise in the 
constructions and maintenance of roads, s t reets , 
waterworks, sewers and o ther works of improve­
m e n t calculated to render t h e company ' s pro­
pe r ty more accessible and to enhance i ts value; 

To take and hold mortgages, hypothecs , liens 
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nantissements, charges, pour garant i r le paiement 
du prix d 'achat de toute propriété vendue par la 
compagnie ou tout argent dû a la compagnie par 
les acheteurs, ou avancé par la compagnie aux 
acheteurs ou autres, pour fins de construction ou 
aut res améliorations; 

Acquérir et posséder tou t commerce, fran­
chise, entreprise, propriété, droits, privilèges, lo­
cations, contrats, immeubles, actions, biens et 
au t res droits (pie la compagnie petit légalement 
acquérir en vertu des présentes à leur valeur équi­
tab le ; 

Conclure tou t ar rangement pour l 'union des 
intérêts , la fusion ou concession réciproque avec 
t o u t individu, firme ou corporation exerçant un 
commerce avec des objets semblables en tout ou 
en par t ie :\ ceux de cet te compagnie; 

Il est interdit de faire appel au public pour faire 
souscrire les actions, sous le nom de "Moun t 
Roval Race Track Land Holding Company, 
I n c . " ; 

Le montan t du capital-actions de la compagnie 
est de trois mille actions sans valeur nominale ou 
au pair et telles actions seront émises aux termes 
et conditions et pour telle considération n'excé­
dant pas $100.00 par action, que les directeurs de 
la compagnie détermineront par résolution, de 
temps à aut re , et le mon tan t avec lequel la com­
pagnie commencera ses opérations sera de $15,-
000.00. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Mont réa l , dans le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de mars 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3 7 4 5 C.-J. S I M A R D . 

"Old Russia, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie d e la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en d a t e du 
qua t r i ème jour d'avril 1929, cons t i tuan t en cor­
pora t ion: David Mor t imer Notkin, avocat , d e la 
ci té de Montréal , Joseph Konrad Mergler e t 
M a x Isidore Sigler, tous deux avocats , de la cité 
d 'Ou t r emon t , tous du distr ict de Montréal , pour 
les fins suivantes : 

Acheter ou a u t r e m e n t acquérir et vendre ou 
a u t r e m e n t faire le commerce de bijouterie, dia­
m a n t s , pierres, précieuses, antiquités, meubles, 
tableaux, verrerie, articles en cuivre, argenter ie 
e t perles, en gros e t en détail; manufacturer e t 
vendre e t au t r emen t disposer de toutes espèces 
d e meubles , aussi en gros e t en détai l ; 

Exercer tou te a u t r e industrie, (manufactu­
rière ou non) , qui pourra i t ê t re exercée conve­
nab lement par la compagnie en même t e m p que 
son industrie, ou de na tu re à accroître directe­
m e n t ou indirectement la valeur des biens ou 
droi ts de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
par t i e quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industr ie que la présente compa­
gnie a l 'autorisation d'exercer, ou possédant des 
biens convenant aux fins de la présente compar 
gnie; 

Solliciter, acheter ou a u t r e m e n t acquérir des 
brevets, licences, concessions et choses sembla­
bles, conférant aucun droi t d'utiliser tou te inven­
tion, ou aucun secret ou au t re renseignement 
relatif à aucune invention, qui para î t ront suscep­
tibles de servir à aucun des objets de la compa­
gnie, ou d o n t l'acquisition semblera susceptible de 

or charges to secure the pavment of the purchase 
price of any property sold by the company, or 
any due to the company from the purchasers, or 
advanced by the company to purchasers or 
others , for building purposes or o ther improve­
men t s ; 

To acquire and own any business, franchise, 
under taking, property, rights, privileges, leases, 
contracts , real estate, stock, assets, and other 
rights which the company may lawfully acquire 
by vi r tue hereof a t a fair value thereof; 

To enter into any ar rangement for jointer of 
interest , amalgamation or reciprocal concession 
with any individual, firm or corjioration carrying 
on business with objects a l together or in p a r t 
similar to those of this company; 

Any appeal to the public to subscribe for sha­
res is forbidden, under the name of " M o u n t 
Royal Race Track Land Holding Company I n c " . 

The amount of the capital stock of the com­
pany is to be three thousand shares of no nominal 
or par value and such shares will be issued under 
such terms and conditions and for such consider­
at ion no t exceeding $100.00 per share as the 
directors of the company m a y der termine by 
resolution from time to t ime and the amoun t 
with which the company shall commence its 
operat ions will be $15,000.00. 

T h e head office of t h e company, will be a t 
Montrea l , in the distr ict of Montrea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s twenty third dav of March , 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3 7 4 6 Assistant Provincial Secretary 

"Old Russia, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, le t ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te t h e fourth day 
of April, 1929, incororating: David Mort imer , 
Notkin , advocate , of the ci ty of Montrea l , 
Joseph Konrad Mergler, and Max Isidore 
Sigler, both advocates of the city of Out remont , 
all of the distr ict of Montreal , for the following 
purposes: 

To buy or otherwise acquire and to sell or 
otherwise deal in all kinds of jewellry, diamonds, 
precious stones, antiques, furniture, pictures, 
glassware, brass, silverware and pearls, both 
wholesale and retail; to manufacture and sell and 
otherwise dispose of all kinds of furniture, also 
both wholesale and retail; 

To carry on any o ther business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem to 
the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of, or render profitably any of t h e Company ' s 
proper ty or r ights; . 

To acquire or under take the whole or any p a r t 
of the business, proper ty , and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the Company is authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purpose 
of t h e Company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the l ike, 
conferring any right to use or any secret or o t h e r 
information as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the Company, or. the acquisition of which m a y 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
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profiter d i rectement ou indirectement à la compa­
gnie; aussi utiliser, exercer, développer, accorder 
des permis y relatifs ou a u t r e m e n t faire valoir 
des biens, droi ts ou renseignements acquis; 

Faire société ou aucune convention relat ive 
au par tage des bénéfices, à l 'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutue l , à la conces­
sion réciproque OU pour au t res fins, avec aucune 
personne ou compagnie exerçant ou exploitant 
ou sur le point d'exercer ou d'exploiter aucun 
commerce OU genre d'affaires que la compagnie a 
l 'autorisation d'exercer ou d 'en t reprendre en 
t o u t commerce ou genre d'affaires propre à être 
exercé de manière a profiter d i rec tement ou indi­
rec tement à la compagnie, prê ter de l 'argent à 
telle personne ou compagnie, garant i r leurs con­
t r a t s ou au t rement leur aider, prendre ou au t re -
mont acquérir des actions et valeurs d 'aucune 
telle compagnie, e t les vendre, les détenir , reven­
dre avec ou sans garant ie , ou a u t r e m e n t les négo­
cier; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir des 
actions de toute au t re compagnie d o n t les ob­
jets sont semblables ou en part ie semblables 
à ceux de la présente empagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrai t ê t re conduite de façon 
à profiter d i rectement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales ou aut res , qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie 
ou l 'une quelconque des dites fins, e t obtenir 
de ces dites autori tés tous les droi ts , privilèges 
e t concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir, et exécuter, exercer ces di tes 
conventions, droits, privilèges et concessions e t 
s'y conformer; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le bu t d 'acquérir la tota l i té ou une par t ie 
quelconque des biens e t engagements de la 
compagnie, ou pour tou tes au t res fins de na tu re 
à profiter d i rectement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer, 
ou acquérir au t r emen t tou te propriété person­
nelle e t tous les droi ts e t privilèges que la com­
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de son industrie, e t en part icul ier tou te 
machinerie , matériel ou fonds de commerce; 

Prêter de l 'argent aux clients et au t res en 
relations d'affaires avec la compagnie, e t garan 
t ir l 'exécution des con t ra t s par aucune telle per­
sonne; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
e t émet t re des billets promissoires, l e t t res de 
change" connaissements, m a n d a t s ou au t res ins­
t rumen t s négociables ou transférables; 

Vendre ou au t r emen t disposer de l 'entreprise 
de la compagnie ou d 'aucune par t i e d'icelle 
pour telle considération que la compagnie t rou­
ve ra convenable e t par t icul ièrement pour des 
actions, debentures ou valeurs d 'aucune au t re 
compagnie don t les objets son t to t a l ement sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Solliciter, se procurer, acquérir p a r cession, 
t ransfert , achat ou au t rement , avoir aussi l'exer­
cice, l 'exécution e t la jouissance d 'aucune licence, 
d ' aucun pouvoir, d ' aucune autor i té , des fran­
chises, concessions, droi ts ou privilèges qu ' aucun 
gouvernement , aucune autor i té ou corporation 
ou aucun au t r e corps public p e u t accorder, e t 
les payer e t contr ibuer à leur donner effet, em­
ployer aussi aucune des actions de la compa­
gnie, obligations et valeurs à en solder les frais, 
charges e t impenses nécessaires; 

Fa i re enregistrer e t reconnaître la compagnie 

the Company , and to use, exercise, develop or 
gran t licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the proper ty , r ights or information 
acquired; 

To enter into par tnership or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interest , 
co-operation, joint adven tu re , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying On <»r engaged in or about to carry 
or on engage in any business or t ransact ion 
which the Company is authorized to carry on or 
engage in or any business or t ransact ion capable 
of being conducted so as directly or in direc­
tly to benefit the Company , and to lend 
money to, guarantee the contracts of, or other­
wise assist any such person or company and to 
make ( r otherwise accpiire shares and securities of 
any such Company and to sell, hold, re-sell, with 
or without guarantee, or otherwise deal with t h e 
same; 

To take or otherwise acquire ami hold shares 
in any o ther Company having objects a l together 
or in p a r t similar to those of the Company or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly -or indirectly benefit the 
Company ; 

T o enter in to any ar rangements with any au­
thori t ies, municipal , local or otherwise, t h a t 
may seem conducive to the Company ' s objects 
or any of them, and to obtain from any such 
author i ty any r ights , privileges and conces­
sions which t h e Company m a y think it desirable 
to obtain, and to carry out , exercise and comply 
with any such ar rangements , r ights, privileges 
and concessions; 

T o promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or a n y of the proper ty 
and liabilities of the C o m p a n y or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the C o m p a n y ; 

T o purchase, take or lease or in exchange, 
hire or otherwise accpiire any personal proper ty 
and any rights and privileges which the Company 
may th ink necessary or convenient for the pur­
pose of i ts business and in par t icular any m a ­
chinery, plant , stock in t r a d e ; 

T o lend money to customers and others having 
dealings with the Company and to guarantee the 
performance of contracts of a n y such person; 

T o draw, make , accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warran t} ' and other negotiable or t r ans ­
ferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of the under tak ing of the 
Company or any pa r t thereof for such consider­
ation as the Company may th ink fit and in par­
ticular for shares, debentures or securities of any 
other Company having objects a l together similar 
to those of t h e Company ; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exercise, 
carry out and enjoy license, power, au tho ­
rity, franchise, concessions, r ights , or privileges 
which any government or au thor i ty or corpora­
tion or other public bod} r may be empowered t o 
gran t and to pay for and cont r ibu te towards 
carrying the same into effect, and to appropr ia te 
any of the Company ' s shares, bonds and assets to 
defray t h e necessary costs, charges and expenses 
thereof ; 

T o procure the Company to be registered and 



2 4 8 6 

dans aucun pays étranger, y désigner les person­
nes (pli, d 'après les lois de ce pays étranger, la 
représenteront et recevront pour et au nom de 
la compagnie assignation d 'aucune procédure 
dans toute poursuite ou action; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, aliéner, l'aire valoir ou autrement disposer 
de la totalité ou d 'aucune partie des biens et 
droits de la compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, entrepreneurs, agents 
ou en une aut re qualité, et soit seuls, soit conjoin­
tement avec d 'aut res ; 

Acheter, louer, échanger ou acquérir autre-nent 
e t posséder toutes les propriétés mobilières et 
immobilières que la compagnie croira utiles ou 
nécessaires pour son industrie ou ses opérations; 

Hypothéquer, gager ou affecter autrement les 
propriétés mobilières ou immobilières de la 
compagnie pour garantir le paiement d 'emprunts 
OU le paiement ou l'exécution de toute autre 
de t te , contrat ou obligation de la compagnie; 

Emet t re , lier et répart i r comme entièrement 
libérées toutes actions, debentures , actions-
debentures OU autres valeurs de cette compa­
gnie, soit en paiement ou paiement partiel de 
toutes propriétés ou droits (pie cet te compagnie 
peu t légalement acquérir en ver tu des présentes 
ou aut rement ; 

Hypothéquer, nant ir ou gager toutes pro­
priétés mobilières ou immobilières, présentes 
ou futures, pour garantir toutes obligations, 
debentures ou actions-debentures que cette com­
pagnie est autorisée par la loi à émet t re ; 

Vendre, gager, nantir , hypothéquer, aliéner 
louer la totali té ou aucune des propriétés mobi­
lières ou immobilières, présentes ou futures, e t 
des droits en aucun temps possédés par cette 
compagnie ou don t etye a la jouissance, ou en 
disposer aut rement , aux termes e t conditions 
que cette compagnie croira acceptables; 

Placer et a t t r ibuer les deniers disponibles 
de la compagnie dans telles valeurs, de la ma­
nière qui seront de temps à au t re déterminées; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t ta­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent pour 
tou te compagnie ou corporation avec lesquelles 
la compagnie a des relations d'affaires, et leur 
aider au moyen de boni, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, de debentures ou d'au­
tres valeurs, ou au t rement , e t garantir aussi 
l 'exécution de contra ts par aucune telle compa­
gnie ou corporation et par tou te personne ou 
personnes, sous le nom de "Old Russia, Limited", 
avec un capital total de vigt mille dollars 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal d e la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatr ième jour d'avril 1929 

Le sous-secrétaire de la province, 
3747 C.-J. S I M A R D . 

"Quebec Transmission and Power Corporation". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
trente-et-unième jour de mai 1929, const i tuant 
en corporation: Michel Chamberland, avocat, Jo­
seph Antoine Guy, Joseph Clément Victorien Roy 
notaires, Léontine Gauthier et Jeanne Henrichon, 

recognised in any foreign country and to desig­
nate persons therein according to the laws of 
such foreign country to represent this Company 
and to accept service for and on behalf of the 
Company of any process or suit ; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any pa r t of the property and 
rights of the Company ; 

To do all or any of the above things as princi­
pal-, agents, contractors or otherwise and either 
alone or in conjunction with others; 

T o purchase, lease, exchange; or otherwise 
acquire and possess all movable and immovable 
property which the company may deem neces­
sary or useful for i ts business or operation; 

T o hypothecate, pledge Or otherwise affect the 
movable or immovable property of the Company, 
to secure the payment of loans, or the payment 
or performance of any other debt, contract or 
obligations of the Company ; 

To issue, hand over and allot as fully paid up 
any shares, debentures , debenture stock or other 
securities of this Company either in payment or 
par t payment of any property or rights which this 
Company may lawfully acquire by Virtue hereof 
or otherwise; 

T o hypothecate, mortgage or pledge any proj>-
erty, movable or immovable, present or future, 
for t lie purpose of securing any bonds, debentures, 
or debenture stock, which the Company is by law 
entitled to issue; 

To sell, pledge, mortgage, hypothecate, alien­
ate, lease or otherwise dispose of any or all of 
the property, movable or immovable, present or 
future, and rights a t any time owned or enjoyed 
by this Company, upon such terms and conditions 
as this Company m a y see fit; 

To invest and deal with the monies of the 
Company not immediately required on such secu­
rities and in such manner as may from tune to 
t ime be determined ; 

T o do all such o ther things as are incidental 
or conducive to t h e a t ta inment of the above 
objects; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, premises, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures, and other securi­
ties or otherwise, any other company or corpora­
tion with which the company may have business 
relations, and to guarantee the performance of 
any contracts b y any such company, corporation 
or by any such person or persons, under the name 
of "Old Rtissia, Limited", with a total capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this fourth day of M a y , 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3748 Assistant Provincial Secretary. 

"Quebec Transmission and Power Corporation". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the th i r ty first day 
of May, 1929, incorporating: Michel Chamber-
land, advocate, Joseph Antoine Guy, Joseph 
Clément Victorien Roy, notaries, Léontine Gau­
thier and Jeanne Henrichon, both stenographers, 
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toutes deux, sténographes, filles majeures et usant 
de leurs droits, tous des cité et dis tr ict de Mont ­
réal, dans les buts su ivants : 

Exercer l ' industrie de Compagnie de lumière, 
de chaleur, d'énergie, d 'aqueduc et pour ces fins 
et autres, produire, générer, manufacturer , accu­
muler, raffiner, purifier, importer, acheter, ac­
quérir, vendre, louer, exporter, emmagasiner, 
transporter, t ransmet t re , distribuer, fournir, uti­
liser, faire le commerce et le trafic de l'électricité, 
de la vapeur, du gaz, de l'huile, et de toutes sortes 
de forces: motrices d'énergie, de lumière, de cha­
leur, ainsi que de tous leurs produits et sous-
produits pour fins publiques ou privées, pourvu 
que la vente et la distribution en soient circons­
crites aux comtés de Herthier, Montca lm, Joliet t e, 
L'Assomption, Laval . Terrebonne, Jacques-Car­
tier, Deux-Montagnes, Labelle, Papineau, Pon­
t i le , Abitibi et Témiscamingue, Argenteuil ; 

Acquérir, posséder, construire, aménager, main­
tenir, exploiter, vendre, échanger e t louer des li­
gnes de transmission et distr ibution d'énergie 
électrique, de téléphone ainsi que des systèmes 
d 'aqueduc; 

Construire, acquérir, louer, posséder, exploiter 
et maintenir des usines, outillages, machines, ap ­
pareils et engins pour engendrer le gaz, l'électri­
cité, la force ou l'énergie électrique, pneumatique, 
hydraul ique ou au t re actuellement connue ou qui 
pourra être à l 'avenir découverte; 

Acheter, louer, acquérir, construire, aménager, 
détenir, développer, maintenir, gérer, exploiter, 
utiliser et vendre toutes propriétés mobilières ou 
immobilières, des pouvoirs hydrauliques, et amé­
liorer toutes rivières, lacs ou cours d 'eau pour les 
fins de la compagnie; 

Acquérir, louer, posséder, gérer, exploiter, uti­
liser et vendre des maisons d 'habi ta t ions , des 
hôtelleries, des camps de touristes, des clubs, des 
champs d 'aviat ion; 

Agir en général comme industriel, fabricant, 
manufacturier, marchand, courtier, agent en tout 
genre et pour toutes sortes d 'objets en rappor t 
avec les objets pour lesquels la Compagnie est 
incorporée; 

Exercer tou te au t re industrie manufacturière 
ou non qui peut sembler à- la compagnie suscep­
tible d 'être exercée convenablement en relation 
avec son industrie, ou de na ture à accroître direc­
tement ou indirectement la valeur des biens ou 
des droits de la compagnie ou à les rendre profi­
tables; 

Acquérir ou entreprendre la to ta l i té ou une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens e t obli­
gations de tou te personne ou compagnie exerçant 
une industrie que la compagnie a l 'autorisation 
d'exercer, ou possédant des biens convenant aux 
fins de la compagnie; 

Demander , acheter, ou au t rement acquér i r tout 
brevet d'invention, permis, concessions, et 
choses d e même na tu re conférant u n dro i t exclusif 
ou non exclusif ou limité d'utiliser une invention, 
ou que lque renseignement sedrè't ou au t r e au su­
et d 'une invention qui peu t paraî t re susceptible 

«d'être utilisée pour l 'une des fins quelconques de 
la compagnie, ou dont l 'acquisition peu t paraî t re 
de na ture à profiter directement ou indirectement 
à la compagnie, e t d'utiliser, exercer, me t t r e en 
valeur ou faire valoir au t rement les biens, droits 
ou renseignements ainsi acquis ou de m e t t r e en 
valeur ou accorder des permis a leur su je t ; 

Associer ou conclure des convientions pour le 
par tage des profits, la fusion des intérêts , la 
coopération, les risques communs, les concessions 
réciproques ou autres avec tou te personne ou 

spinsters and in the full of their rights, all of t h e 
city and distr ict of Montreal , for the following 
purposes: 

To carry on the business of a light, hea t , 
power and water-works company, and, in t h a t 
connection and otherwise, to produce, generate, 
manufacture , accumulate , refine, purify, import , 
purchase, accpiire, sell, lease, export, store, t rans­
port, t ransmit , d is t r ibute , supply, use, t rade and 
deal in and with gas, electricity, s team, oil and 
all kinds of power, energy, light, heat and all 
products and by-products thereof, for any and 
all purposes, public and pr ivate , provided t h a t 
the sale and distr ibution thereof be confined 
within t h e counties of Herthier, Montcalm, Jo -
liette, L'Assomption, Laval , Terrebonne, J a c ­
ques-Cartier , Two Mounta ins , Labelle, Papineau, 
Pontiac, Abitibi and Témiscamingue, Argenteuil ; 

To acquire, hold, contract , equip, maintain, 
exp lo i t , sell, exchange and lease transmission and 
distr ibution lines of electric power, telephone and 
also waterworks systems; 

To construct , acquire, lease, own, opera te and 
mainta in works, p lants , machinery, appliances 
and devices for the product ion of gas, electricity, 
oiectric, pneumat ic , hydraul ic or other power or 
energy now known or which may hereafter be 
discovered; 

To purchase, lease, acquire, construct , equip, 
hold, develop, mainta in , manage , exploit, utilize 
and sell any movable or immovable proper ty , 
hydraulic powers, and improve any rivers, lakes 
or warehouses for the purposes of the company ; 

To acquire, lease, hold, manage, exploit, u t i ­
lize and sell dwelling houses hostels, tourist 
camps, clubs, aviation fields; 

To ac t generally as producer, maker, manu­
facturer merchant , broker, agent of any kind and 
for any kind of objects in connection with the 
purposes for wb ich t h e company is incorporated ; 

To carry on any o the r business (whether man­
ufacturing or otherwise) which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance t h e 
value of or render profitable any of the com­
pany ' s p roper ty or r ights ; 

T o acquire or under take the whole or any 
p a r t of t h e business, proper ty , and liabilities 
of any person or company carrying on business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of p roper ty suitable for the purposes 
of the company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten t s , licenses, concessions and t h e like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited r ight to use, or any secret or o ther in­
formation as to pay invention which may seem 
capable of being used for any of t h e purposes 
of the company , or the acquisition of which 
may seem calculated directly or indirectly to 
benefit t h e company, and to use, exercise, d e ­
velop or g ran t licenses in respect of, or otherwise 
tu rn to account t h e proper ty , rights or informa­
tion so acquired; 

To en te r into par tnersh ip o r into any arrange­
m e n t for sharing of profits, union of interest , 
co-operation, joint adven tu re , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com-
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c o m p a g n i e exerçant ou faisant ou sur le point 
d'exercer ou de faire une transaction . (pie la 
compagnie est autorisée à exercer ou faire ou une 
industrie ou une transaction susceptible d 'ê t re 
conduite de façon à profiter d irectement ou indi­
rectement à la compagnie; et de prêter des fonds 
à cette personne ou compagnie, garant i r ses con­
t ra t s ou aut rement l 'aider et prendre ou au t re ­
ment acquérir des actions et valeurs de toute pa­
reille compagnie; 

Prendre ou au t rement acquér i r et |x>sséder des 
actions de toute au t re compagnie don t les objets 
sont semblables ou en partie semblables i\ ceux 
de la compagnie OU exerçant une industrie suscep­
tible d 'être conduite de façon :\ profiter directe­
ment ou indirectement à la compagnie; 

Conclure des conventions avec les autor i tés 
municipales, locales ou autres , qui semblent con­
duire aux fins de la compagnie, ou à l 'une quel­
conque de ces fhis, et obtenir de ces autor i tés des 
droits, privilèges e t concessions que la compagnie 
peut croire désirable d 'obtenir , et exécuter ces 
conventions, exercer ces droi ts , privilèges et 
concessions et s'y conformer; 

E tab l i r et maintenir des associations, insti tu­
tions, fonds, fiducies et installations, de na tu re à 
profiter aux employés ou ex-employés de la com­
pagnie ou aux personnes à la charge ou parentes 
de ces employés , ou aider à leur établissement et 
maintien ; et accorder des pensions et allocations et 
et faire des paiements dans un b u t d 'assurance, 
et souscrire ou garan t i r des fonds pour fins d e 
charité ou de bienfaisance, ou pour t o u t e exposi­
tion ou pour tout objet public, générale ou ut i le; 

Favoriser toute compagnie ou compagnies dans 
le b u t d 'acquérir la to ta l i té ou par t ie des biens e t 
obligations de la compagnie ou pour tou te au t r e 
fin qui peut paraî tre directement ou indirectement 
de nature à profiter à la compagnie; 

Acheter , prendre à bail ou en échange, louer ou 
au t rement acquérir tous biens personnels e t tous 
droits ou privilèges que la compagnie peut juger 
nécessaires ou convenables pour les fins de son 
commerce, et en particulier t ou te machinerie, 
matériel d'exploitation et fonds de commerce; 

Construire, améliorer, entretenir , me t t r e en 
service, administrer , exécuter ou contrôler sur les 
propriétés de la Compagnie ou sur celles dont elle 
a le contrôle et pour les seules fins de son commer­
ce et de son industrie, tous chemins, voies, em­
branchements ou voies d 'év i tement , ponts , ré­
servoirs, cours d'eau, quais, manufactures, ent re­
pôts, usines d'énergie électrique, ateliers, maga­
sins et au t res usines et installations qui peuvent 
sembler de nature à favoriser directement ou 
indirectement les intérêts de la compagnie ,et 
contribuer à leur construction, amélioration, 
entret ien, exploitation, administrat ion, exécution 
ou contrôle, les subventionner ou aut rement les 
aider ou y prendre pa r t ; 

Prê ter des fonds aux clients et autres en rela­
tions d'affaires avec la compagnie, et garant i r 
l'exécution des contra ts par ces personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, manda ts et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise d e la compagnie 
OU une part ie quelconque de cette entreprise 
pour la considération que la compagnie peut 
juger convenable, et en particulier pour des 
actions, debentures ou valeurs d e tou te au t re 
compagnie dont les objets sont en tou t ou en 
part ie semblables à ceux de la compagnie; 

Demander , obtenir, acquérir par cession, 

pany carrying on or engaged in, or about to 
carry on or engage in any business or t ransac­
tion which the company is authorized to carry 
on or engage in, or any business or t ransac­
tion capable of being conducted so as directly 
or indirectly to benefit the company; and to 
lend money to, guarantee the cont rac ts of, or 
otherwise assist any such person or company, 
and to take or otherwise accpiire shares and 
securities of any such company; 

To take or otherwise acquire, and hold shares 
in any o the r company having objects a l to­
gether or in p a r t similar to those of the compa­
ny, or carrying On any business capable of being 
conducted to as directly or indirectly to benefit 
the company; 

To enter Into any ar rangements with any 
authori t ies , municipal , local or otherwise, t h a t 
may seem conducive to the company 's objets 
or any of them, and to obtain from any such 
author i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may th ink it desir­
able to obta in , and to carry out , exercise and 
comply with any such arrangements , rights, pri­
vileges and concessions; 

To establish and support or aid in the establish­
ment and suppor t of associations, inst i tut ions, 
funds, t rus ts and conveniences calculated to 
benefit employees or ex-employees of the compa­
ny or the dépendante or connections of such per­
sons; and to gran t pensions and allowances, and 
to make payments towards insurance, and to 
subscribe or guaran tee money for charitable or 
benevolent objects , or for any exhibition or for 
any public, general or useful object; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of t h e prop­
erty and liabilities of the company, or for any 
o the r purposes which may seem directly or indi­
rectly calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease or in exchange, h i re 
or otherwise acquire any personal proper ty , and 
any rights or privileges which the company may 
think necessary or convenient for the purposes 
of its business, and in par t icular any machinery 
p lant , s tock-in-trade; 

To construct , improve, mainta in , work, mana­
ge, make or control any roads, ways, branches or 
sidings, b u t on the proper ty of the company only 
or on t h a t under its control and for the sole pur­
pose of i ts commerce and industry.bridges, re ­
servoirs, water-courses, wharves, manufactories, 
warehouses, electric power houses, shops, stores, 
and o ther works and conveniences which may 
seem calculated directly or indirectly may seem 
calculated directly or indirectly to advance t h e 
company 's interests , and to contr ibute to, subsidi­
ze, or otherwise assist or t ake par t in the construc­
tion, improvement , maintenance, working, man­
agement , carrying ou t or control thereof; 

T o lend money to , customers and others 
having dealings with th'e company and to guar­
antee the performance of cont rac ts by any 
such persons; 

T o draw, make , accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of t h e under tak ing of the 
company or any p a r t thereof for such considera­
tion as the company may think fit, and in par t i ­
cular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects a l together or in 
par t similar to those of the company; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
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transfert, achat ou au t rement , et exercer, exé­
cuter et utiliser tou te char te , permis, pouvoir, au­
tori té , franchise, concessions, droits ou privi­
lège» qu 'un gouvernement ou une au tor i té quel­
conque ou une corporation ou un aut re corps pu­
blic peut avoir le pouvoir d 'accorder et de payer, 
aider et contr ibuer à les m e t t r e en vigueur, et 
affecter des actions, obligations e t fonds de la 
compagnie pour en payer les frais, charges et dé­
penses nécessaires; 

Faire enregistrer e t reconnaître la compagnie 
dans tou te au t re province du Canada et dans tout 
pays é t ranger et y désigner des personnes en 
conformité des lois de cet te province OU de ce pays 
étranger pour représenter la compagnie et accep­
te r la signification de toute assignation ou pour­
suite jMuir la compagnie et en son nom; 

Rémunérer toute personne ou compagnie jxmr 
services rendus ou à rendre en plaçant ou aidant 
à placer ou en garant issant le placement des ac­
tions du capital de la compagnie, ou des debentu­
res, actions-debentures ou autres valeurs de la 
compagnie, ou au sujet de la formation ou de l'or­
ganisation de la compagnie ou de la conduite de ses 
ses opéra t ions ; 

Emet t r e e t repar t i r comme entièrement libé­
rées et acqui t tées las act ions du capi ta l social de 
la compagnie, en paiement complet et partiel de 
tous services rendus a v a n t et après son incorpo­
ration du prix d 'achat de toutes propriétés mobi­
lières ou immobilières, franchises, brevets ou droit 
de brevets, ainsi que d e toutes entreprises sem­
blables à celles de la Compagnie ; 

Lever e t contribuer à lever des fonds pour toute 
au t r e compagnie ou corporation avec laquelle la 
compagnie peut avoir des relations d'affaire et 
l 'aider au moyen de gratifications, prêts, pro­
messes, endossements, garant ies d'obligations, 
debentures ou autres valeurs ou au t rement , et de 
garant i r l 'exécution des cont ra t s par tou te pa­
reille compagnie, corporation ou par toutes pa­
reilles personnes ou personnes; 

I*rendre les moyens qui peuvent paraî t re à 
projx)s pour faire connaître les produits de la 
compagnie e t en particulier par la publicité dans 
la presse, pa r circulaires, pa r l 'achat et l'exposi­
tion d'oeuvres d 'a r t ou d ' intérêt , par la publica­
tion de livres et périodiques et en accordant des 
prix, récompenses et dons ; 

Vendre, améliorer, administrer , me t t r e en 
valeur, échanger, louer, aliéner, ou faire valoir 
au t rement la total i té ou par t ie des biens et droits 
de la compagnie; 

Fa i re tou tes les choses énumérées plus haut -
ou l 'une d'elles en quali té de principaux, d 'agents, 
d 'ent repreneurs ou au t rement , et soit seule ou de 
concert avec d 'au t res ; 

Fa i re les au t res choses qui se r a t t achen t ou 
conduisent à. la réalisation des objets ci-dessus 
mentionnés, sous le nom de "Quebec Transmis ­
sion and Power Corpora t ion" . 

Le capital actions de la compagnie est divisé 
en 10,000 act ions privilégiées de $25.00 chacune 
e t en 25,000 actions sans valeur nominale ou au 
pair ; 

Les act ions autres que les act ions privilégiées 
seront émises e t reparties à un prix minimum de 
$5.00; 

Les actions privilégiées auron t droit à un divi­
dende préférentiel non cumulatif de 7 % , mais à 
compter d e 1er juillet 1933, ce dividende sera 
cumulatif ; 

Après le pa iement de ce dividende les por teurs 
d ' ac t ions privilégiées au ron t en ou t re le dro i t de 
part iciper jusqu 'à concurrence de 5 0 % , du divi­
dende de $0.30 par act ions qui sera alloué aux 

transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry ou t and enjoy any charter , license, power, 
au thor i ty , franchise, concession, rights or privi­
lege which any government or au thor i ty or a n y 
corporation or o ther public body m a y be em­
powered to grant , and to pay for, aid in and 
contr ibute towards carrying t h e same into 
effect, and to appropr ia te any of the company ' s 
shares, bonds and assets to defray the neces­
sary costs, charges and e x c u s e s thereof; 

To procure the company t o be registered 
and recognized in any other province of Canada 
or in any foreign country and to designate per­
sons therein, according t o t h e laws of such 
Province or of such foreign country, to represent 
the company and to accept service for and on 
behalf of the company or any process or suit ; 

To remunera te any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing, 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of t h e shares in t h e company ' s capital , 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about t h e 
formation or promotion of t h e company or 
the conduct of its business; 

T o issue and allot as fully paid-up shares of 
the capi tal stock of t h e company in full and par t 
payment for any sen-ices rendered before and 
after its incorporation, for the purchase price of 
a n y movable or immovable property, franchises, 
pa tents or pa ten t rights, and for any similar 
undertakings to those of the company ; 

T o raise and assist in raising money for, 
and to aid, by way of bonus, loan, promise, 
endorsement , guaran tee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any o ther compa­
ny or corporat ion with which the company 
m a y have business relations, and to guaran tee 
the performance of contracts by any such com­
pany, corporation or by such person or ixir-
sons; 

To adopt such means of making known the 
products of t h e company as may seem expedient 
and in part icular by advert is ing in the presse, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
a r t or in teres t , by publication of books and pe­
riodicals and by grant ing prizes, rewards and 
donat ions; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, t u r n t o account or otherwise 
deal with all or any par t of the proper ty and 
rights of the company; 

To do all or any of t h e above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise, and 
ei ther alone or in conjunction with others ; 

To do any o the r things which are connected 
with or conducive to t h e realisation of the herea-
bove ment ioned objects, under the name of 
"Quebec Transmission and Power Corpora t ion" ; 

T h e capital s tock of t h e company shall be 
divided in to 10,000 preferred shares of $25.00 
each and into 25,000 shares having no nominal 
or par value; 

T h e shares o the r than t h e preferred shares 
shall be issued and alot ted a t a minimum price 
of $5.00; 

T h e preferred shares shall be enti t led to a non 
cumulat ive preferred dividend a t 7 % , b u t from 
t h e 1st of July, 1933, such dividend shall be 
cumula t ive ; 

After p a y m e n t of t h e said dividend the holders 
of t h e preferred shares shall moreover have t h e 
r ights to par t ic ipa te up to 5 0 % in the dividend 
of $0.30 per share which shall be alot ted to the 
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porteurs des actions sans valeur nominale, ou au 
pair ; 

La balance des dividendes appar t i en t aux |x>r-
teurs des actions sans valeur nominale ou au pair; 

Les actions privilégiées seront rachetables en 
tou t ou en par t ie par la Compagnie, selon que les 
directeurs le jugeront à propos, au prix de $20.25 
par action, après avis de t rente jours aux porteurs 
de telles actions; 

Les porteurs d 'act ions sans valeur nominale ou 
au pair on t seuls le droit de voter aux assemblées 
des actionnaires d e la Compagnie; 

Advenan t la l iquidation de la Compagnie ou 
toute distribution volontaire ou non de son actif, 
les actions privilégiées devront d'alx)rd ê t re rem-
l>oursées de préférence, avec en plus tous les di­
videndes cumulatifs non payés à . 'époque de cette 
liquidation ou de cet te distribution e t la balance, 
s'il y en a, sera répar t ie entre les porteurs d 'ac­
tions sans valeur nominale ou au pair; 

Le mon tan t du capital-actions avec lequel la 
Compagnie commencera ses opérations est de 
$150.000.00. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le dis tr ict de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce t ren te e t unième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3749 C.-J. S I M A R D . 

"Ran-Co Construction Company, Ltd". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant^gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
vingt-neuvième jour d'avril 1929, cons t i tuant 
en corporation: Howard Charles Linley Ransom, 
ingénieur, de la cité de Westmount , Selwyn Cook, 
constructeur, e t Simcoe Crawford Scadding, 
staticien, tous deux de la cité de Montréal , pour 
les fins suivantes: 

Faire affaires comme entrepreneurs et cons­
t ructeurs dans toutes ses spécialités; 

Acheter, vendre, manufacturer e t négocier 
tou tes sortes de machineries, outils e t matér iaux 
en usage dans la construction e t dans l ' industrie 
du bâ t iment ; 

Acquérir par acha t ou au t rement , vendre ou 
au t r emen t disposer, louer et sous-louer des im­
meubles, terres et bâ t iments ; 

Faire toutes les choses ci-haut mentionnées, 
soit comme principaux e t agents; 

Conclure t o u t ar rangements pour la fusion, 
l 'union des intérêts ou la concession réciproque 
avec tou te personne, firme e t corporation exerçant 
un commerce en t o u t ou en par t ie semblable à 
celui que cette compagnie est autorisée à exercer; 

Vendre ou a u t r e m e n t disposer de l 'entreprise 
d e la compagnie e t de tou te ou aucune par t ie d e 
ses biens pour des actions, debentures ou valeurs 
de tou te au t r e compagnie; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie 
sera limité à vingt , à l'exclusion des employés 
actuels et anciens employés qui sont actionnaires 
d e la compagnie e t qui on t contribué de l 'être 
après avoir qu i t t é son emploi, sous le nom de 
"Ran-Co . Construct ion Company, L t d . " ; 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en 600 actions sans valeur nominale où au pair, 
e t le m o n t a n t d u capital avec lequel la compagnie 
commencera ses opérat ions est d e trois mille dol­
lars; 

Les actions au t re s que les actions privilégiées 
seront émises et repar t ies au prix qui sera fixé 
par les directeurs. 

holders of shares wi thout nominal or par value; 

T h e balance of the dividends shall belong to the 
holders of the shares having no nominal or par 
value; 

T h e preferred shares shall be redeemable in 
whole or in pa r t by the company as the directors 
may deem fit a t the price of $20,25 per share upon 
th i r ty days notice to the holders of such shares; 

The holders of shares having no nominal or 
par value alone shall have the right to vote a t the 
meetings of the shareholders of the company; 

In t h e event of the liquidation of the company 
or any voluntary distribution or otherwise of 
i ts assets the preferred shares shall firstly be 
redeemed by preference with moreover any 
unpaid cumulat ive dividends a t the t ime of such 
distr ibution, and the balance, if any, shall be 
alot ted among the holders of shares having no 
nominal or par value; 

The amoun t of the capital stock witii which 
the company will commence its operations shall 
be $150,000.00. 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

D a t e a t the office of the Provincial Secretary, 
this th i r ty first day of May, 1929. 

C. J. S I M A R D , 
3750 Assistant Provincial Secretary. 

"Ran-Co Construction Company, Ltd". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the twen ty 
ninth day of April, 1929, incorporating: Howard 
Charles Linley Ransom, Engineer, of the Ci ty of 
Westmount , Selwyn Cook, Builder, and Simcoe 
Crawford Scadding, Statistician, both of the City 
of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on the business of contractors and 
builders in all i ts branches; 

To build, sell, manufacture and deal in all 
kinds of machinery, equipment and mater ia l 
used in building and contracting; 

T o acquire by purchase or otherwise, sell, o r 
otherwise dispose of, lease and release real es ta te , 
land and buildings; 

To do any of the above things ei ther as prin­
cipals or agents ; 

T o enter in to any arrangement for amalgama­
tion, joinder of interest, or reciprocal concession 
with any person, firm or corporation carrying on 
business altogether or in pa r t similar to t h a t 
which this company is authorized to carry on; 

To sell or otherwise dispose of t h e under taking 
of the company or the whole or any p a r t of i ts 
assets for shares, debentures or securities of any 
other company; 

T h e number of the shareholders of the company 
will be limited to twenty , exclusive of t h e present 
and pas t employees who are shareholders of the 
company and who have continued so to be after 
leaving i ts employ, ' unde r the name of "Ran-Co 
Construct ion Company, L td . " ; 

T h e capital stock of the company is divided 
into 600 shares having no nominal or par value, 
and the amount of capital stock with which the 
company will commence i ts operat ions will be 
three thousand dollars; 

Shares o ther than preferred shares shall be 
issued and allotted a t such price as m a y be fixed 
by the directors. 
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Le bureau principal de la compagnie sera dans 
la cité de Wes tmount , dans le district de Mont­
réal. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour d'avril 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3751 C.-J. S I M A R D . 

"Savings and Investments, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du vingt-cinquième jour d'avril 1929, consti­
t u a n t en corporat ion: Campbell Ross MacKen-
zie, assistant vice-président, C.N.R., Frederick 
Booth Hayden. registratcur, C.N.R., de la cité 
de Westmount , Frederick Ar thur Johnson, chef 
du bureau des laissez-passer C.N.R., Joseph-
Ar thu r Bérubé, commis en cher, C.N.R. , de la 
cité de Montréal . Hube r t Lionel Barnewall, com­
mis en chef, C.N.R. , de la cité de Verdun, tous du 
district de Montréal , jx>ur les fins suivantes : 

Souscrire, acheter ou autrement acquérir et 
détenir comme principal ou agent, ou comme 
possesseur ou au moyen de garantie collatérale 
ou autrement , et vendre, échanger, transférer, 
céder, ou au t rement disposer ou faire le com­
merce d'obligations, debentures, actions, bons, 
mortgages, immeubles, conventions d 'achat et de 
ven te ou toutes valeurs ou tous bons ou valeurs 
de gouvernement ou municipalité ou corporation 
scolaire, et en général d'actions, obligations ou 
bons de toute banque, compagnie ou compagnies 
dûmen t constituées en corporations; 

Agir comme agents ou facteurs pour d 'autres 
dans le placement de fonds ou pour l'exercice de 
t o u t commerce que la compagnie est autorisée 
d'exercer; 

S'associer ou conclure tou te convention ou 
ar rangement pour le partage des profits, l 'union 
des intérêts, la coopération, les risques conjoin s, 
les concessions réciproques ou autrement , avec 
tou te personne ou compagnie exerçant ou devant 
exercer un commerce ou exploiter tou t com­
merce ou transaction que la compagnie est au to­
risée à exercer ou d'exploiter; 

Exercer tou t au t r e commerce que la compagnie 
croira pouvoir ê t re convenablement exercé en 
rappor t avec le commerce ou lesobjets de la com­
pagnie et nécessaire pour permet t re à la compa­
gnie d'exercer profitablement ses entreprises: 

Vendre, louer ou au t rement disposer de l'actif 
et des biens de la compagnie ou aucune d'iceux 
pour telle considération que la compagnie jugera 
profitable, comprenant les actions, debentures ou 
au t re s valeurs de tou te compagnie; 

Se fusionner avec tou te au t r e compagnie ayan t 
des objets semblables à ceux de la compagnie; 

Exercer, transiger et exploiter une agence 
financière générale, tou t commerce de courtage 
et agi r comme agents et courtiers; 

Acheter, vendre, améliorer, développer, e t 
gérer tou te propriété, commerce ou entreprise; 

Conclure toutes conventions avec toutes au to­
rités municipales, locales ou au t rement qui sem­
bleront avantageuses aux objets de la compagnie 
ou aucun d'eux, et obtenir de telles autori tés tous 
droits, privilèges et concessions q u e la compagnie 
croira désirables d'obtenir, exploiter, exercer et 
exécuter tous tels arrangements , droits, privilèges, 
e t concessions; 

Promouvoir tou te compagnie ou compagnies 
pour fins d 'acquérir toutes ou aucune des proprié­
tés et passif de la compagnie ou pour toutes au-

T h e head office of the company will be a t 
the City of Wes tmount , in the District of Mon­
treal. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth day of April, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3752 Assistant Provincial Secretary. 

"Savings and Investments, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
fifth day of April, 1929, incorporating: Campbell 
Ross Mackenzie, Assistant t o Vice-President, 
C.N.R. , Frederick Booth Hayden, Registrar, 
C.X.R.. of the City of Westmount , Frederick 
Ar thu r Johnson, Chief of Pass Bureau, C.N.R., 
Joseph Ar thur Bérubé, Chief Clerk. C.X.R., of 
the C i ty of Montreal , Huber t Lionel Barnewall, 
Chief Clerk, C.N.R. , of the Ci ty of Verdun, all 
of the District of Montreal , for the following 
purposes: 

T o subscribe for, purchase or otherwise ac­
cpiire and hold as principal or agent, or as owner 
or by way of collateral security or otherwise, and 
to sell, exchange, transfer, assign or otherwise dis­
pose of or deal in bonds, debentures , stocks, 
shares, mortgages, real es ta te purchase and sale 
agreements, or other securities or any govern­
ment or municipal or school corporation bonds or 
securities, and in general shares, stocks or bonds 
of any bank, duly incorporated company or com­
panies; 

T o act as agents or agent for others in the 
investment of funds or for the carrying out of any 
business which t h e . c o m p a n y is authorized t o 
carry on : 

T o enter into partnership, or into any agree­
ment or ar rangement for the sharing of profits, 
union of interests, co-operation, joint venture , 
reciprocal concession or otherwise with any per­
son or company now or hereafter carrying on 
business, or to engage in any business or t ransac­
tion which this company is authorized to c a n y on 
or engage in; 

T o carry on any other business which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with the business or 
objects of the company and necessary to enable 
the company to profitably carry on its under­
takings; 

To sell, lease or otherwise dispose of the pro­
per ty and assets of the company or any p a r t 
thereof for such consideration as the company 
may deem fit, including shares, debentures or 
other securities of any company ; 

T o amalgamate with any other company 
having objects similar to those of t h e company; 

To carry on, t ransac t and operate a general 
financial agency, any brokerage business, and to 
act as agents .and brokers; 

To purchase, sell, improve, develop and mana­
ge any proper ty , business or under taking; 

To en te r into any agreements with any au tho­
rities, municipal , local or otherwise, t h a t may see 
conducive to the company 's objects or any of t hem 
and to obtain from each au thor i ty any rights, 
privileges and concessions which the company 
may th ink desirable to obtain, and to carry out , 
exercise and comply with any such arrangements, 
r ights , privileges and concessions: 

To promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
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très fins qui sembleront directement ou indirecte­
ment propres :\ profiter de la compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou échanger, louer ou 
au t rement acquérir toutes propriétés personnel­
les et tous droits et privilèges (pie la compa­
gnie jugera nécessaires ou convenables aux lins 
de son commerce; 

Tirer, faire, accepter, endosser et émet t re des 
billets a ordre, chèques, lettres de change, con­
naissements, manda ts et autres effets négocia­
bles ou transférables; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise de la eompa 
gnie ou toute part ie d'icelle pour telle considéra­
tion que la compagnie jugera profitable, e t en 
particulier pour des actions, debentures ou va­
leurs d 'aucune eautre compagnie ayan t des ol>-
je t s en tou t ou en part ie semblables à ceux de la 
compagnie; 

Solliciter, obtenir, acquérir par cession, t rans 
fert, achat ou aut rement et exercer, exécuter e t 
jouir de tous permis, pouvoirs, autorisations, 
franchises, concessions, droits ou privilèges qu ' un 
gouvernement ou une autor i té quelconque ou 
toute corporation, ou au t re corps public aurai t le 
pouvoir d'octroyer, et les payer, aider et contri­
buer à les met t re en vigueur, et affecter les ac­
tions quelconquei de la compagnie, eei obliga­
tions et son actif pour en payer les frais, charges 
et dépenses nécessaires; 

Faire toutes ou chacune des choses énumérées 
plus haut , en quali té de principaux, d 'agents, 
d 'entrepreneurs ou au t rement , et soit seuls ou 
conjointement avec d 'aut res ; 

Faire toutes les autres choses nécessaires pour 
a t te indre les objets ci-haut mentionnés ou s'y 
ra t t achan t de quelque manière, sous le nom de 
"Savings and Investments Limited", avec un 
capital total de quarante-neuf mille dollars 
($49,000.00), divisé en qua t re mille neuf cents 
(4,900) actions de dix dollars ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal , dans le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour d'avril 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3753 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Sherbrooke Undertaking Parlors, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
huitième jour d'avril 1929, cons t i tuant en corpo­
ra t ion: John-Per ley Wells, Walter-Harold Lynch, 
avocats , e t Marjorie-EUzabeth Dean, fille majeu­
re, s ténographe, tous de la cité de Sherbrooke, 
dans le distr ict de Saint-François, pour les fins 
suivantes : 

Faire les affaires d 'un entrepreneur de pompes 
funèbres, dans toutes ses spécialités, et les opéra­
tions d 'un service d 'ambulance; 

Exercer les fonctions d 'embaumeur , et au t re ­
m e n t préparer les corps pour les funérailles; 

Dinger e t prendre charge de la direction de 
funérailles e t du travail incident e t connexe à 
icelles; 

Acheter, louer, prendre en échange ou au t re ­
m e n t acquérir des terrains e t intérêts fonciers, 
avec tous les édifices ou constructions qui se 
t rouvent sur lesdits terrains, ou aucun des di ts 
terrains ,et vendre, louer, échanger, hypothéquer 
ou a u t r e m e n t disposer d e la tota l i té ou de tou te 
par t ie des terrains, ou de la total i té ou d 'aucun 
des édifices qui sont actuellement, ou qui seront 
à l 'avenir érigés sur ces terrains, e t prendre ou 
détenir des hypothèques, pour tou t solde impayé 

purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease or exchange, hire 
or otherwise acquire any personal property and 
any rights or privileges which the company may 
deem necessary or convenient for the purposes of 
i ts business; 

To draw, make, accept, endorse and issue pro­
missory notes, cheques, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and o ther negotiable or t rans­
ferable ins tnunents ; 

To sell or dispose of the under taking of the 
company or any pa r t thereof for such considera-
tkm as the company may deem fit, and in par t i ­
cular for shares, debentures or securities of any 
o ther company having objects altogether or in 
pa r t similar to those of the company; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry ou t and enjoy any license, power or au­
thori ty , franchise, concession rights or privileges 
which any government or author i ty or any corpo­
ration or o ther public body may be empowered to 
grant , and to pay for aid in and contr ibute to­
wards carrying the same into effect, and to appro­
priate any of the company 's shares, bonds and 
assets to defray the necessary costs, charges and 
expenses thereof ; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors, or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others ; 

T o do such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects, 
under the name of "Savings and Inves tments , 
Limited", with a total capital stock of fourty 
nine thousand dollars ($49,000.00), divided into 
four thousand nine hundred (4,900) shares of ten 
dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montreal . 

Da ted a t the office of t h e Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of April, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3754 Acgint Assistant Provincial Secretary. 

"Sherbrooke Undertaking Parlors, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the eighth day of 
April, 1929, incorporating: John Perley Wells, 
Walter Harold Lynch, advocates, and Marjorie 
Elizabeth Dean, spinster, stenographer, all of the 
ci ty of Sherbrooke, in the district of Saint F ran­
cis, for t h e following purposes: 

To carry on the business of an Under taker in all 
i ts branches, and the operating of an Ambulance 
Service; 

To carry on the business of embalming and 
otherwise preparing bodies for burial; 

To carry on the business of directing and taking 
charge of the management of funerals and of the 
work incidental and necessary there to; 

To purchase, lease, take in exchange or other­
wise acquire lands or interests therein, together 
with any buildings or s t ructures t h a t might be 
on the said lands, or any of them, and to sell, 
lease, exchange, mortgage or otherwise dispose 
of the whole or any portion of the lands, and all 
or any of the buildings t h a t are now or may 
hereafter be erected thereon, to take or hold 
mortgages for any unpaid balance of the purchase 
price or any of the lands or buildings so sold, and 
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du prix d ' acha t d 'aucun dos terrains ou édifices 
ainsi vendus, e t vendre, met t re en gage ou au t re ­
men t disposer des dites hypothèques; 

Acquérir et assumer comme industrie active 
la tota l i té ou part ie de tou t commerce ou opéra­
tions présentement exercés ou qui seront à l 'ave­
nir exercés par tou te personne, firme ou corpora­
tion exploitant ou ayan t l 'autorisation d'exploi­
ter toute industrie de la compétence de la compa­
gnie, e t les payer to ta lement ou part iel lement en 
deniers, comptan t s ou to ta lement ou partielle­
m e n t en actions, debentures ou valeurs de la com­
pagnie; 

Solliciter, acheter ou acquérir a u t r e m e n t tous 
brevets d ' inventions, marques ou droi ts de com­
merce ou au t res privilèges semblables se rappor­
tan t ou qui sembleront utiles au commerce de la 
compagnie, et les vendre ou en disposer au t re ­
men t de la manière jugée à propos; 

Vendre les entreprises de La compagnie, en tou t 
ou en par t ie , ou en disposer, pour la considéra­
tion que la compagnie croira acceptable, e t par­
ticulièrement pour des actions, debentures ou 
valeurs de tou te au t re compagnie don t les objets 
sont en t o u t ou en part ie semblables à ceux de 
cet te compagnie; 

Conclure des conventions au sujet du par tage 
des profits, la fusion des intérêts, la coopération, 
les roques communs, les concessions réciproques 
ou pour d 'au t res fins similaires, avec tou te per­
sonne ou compagnie exerçant ou exploitant ou 
sur le point d 'exercer ou d 'ent reprendre une in­
dustrie ou transact ion que la compagnie a l 'auto­
risation d'exercer ou d'exploiter, ou tou te indus­
trie ou transact ion qui pourrai t être condui te de 
façon à profiter directement ou indirectement à 
la présente compagnie; 

Prendre, acheter ou acquérir au t rement , et dé­
tenir des act ions dans tou te au t re compagnie d o n t 
les objets son t en tout ou en par t ie semblables 
à ceux de cet te compagnie, ou qui exerce t o u t com­
merce pouvan t ê t re condui t de façon à profiter 
à cet te compagnie directement ou indirectement ; 

Faire des conventions avec t o u t gouvernement 
ou autor i té , suprême, municipale, locale ou au t re , 
qui sembleront favoriser la réalisation des objets 
de la compagnie ou d 'aucun de ces objets , e t 
obtenir de ces gouvernements ou autor i tés tous 
les droi ts , privilèges e t concessions que la com­
pagnie croira bon d'obtenir , e t mener à bonne 
fin, exercer ces arrangements , droits, privilèges 
e t concessions e t s'y conformer; 

Généralement acheter, prendre à bail ou en 
échange, louer ou au t rement acquérir toutes 
propriétés réelles ou personnelles e t tous droits 
ou privilèges que ce t te compagnie croira néces­
saires ou appropriés aux fins de ses opérat ions , 
é t part icul ièrement tous terrains, bâ t iments , im­
munités , machineries, matér iel e t fonds de com­
merce, e t construire, entretenir , e t modifier tous 
bâ t iments nécessaires aux fins de la compagnie, 
prêter des deniers à tou te personne, firme ou 
corporation, a y a n t des objets en t o u t ou en par t ie 
semblables à ceux de ce t te compagnie, garant i r 
leurs con t ra t s e t leur aider au t rement ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets promissoires, le t t res de change, 
connaissements e t au t res effets négociables; 

Le nombre des actionnaires de ia compagnie 
est l imité à vingt ; 

Le public ne sera pas invité à souscrire pour 
des act ions e t debentures de la compagnie; 

Assumer comme industrie en exploitation le 
commerce exercé jusqu'ici en la cité de Sherbroo­
ke par la firme "Sherbrooke Undertaking Par lors" 

to sell, mortgage or otherwise dispose of said 
mortgage; 

T o acquire and t i k e over as a going concern 
any business or operat ions, or any p a r t thereof 
now or hereafter carried on by any person, firm 
or corporation engaged in or empowered to engage 
in any business wbthin the powers of the com­
pany, and to pay for t h e same, wholly or in 
par t ly in cash or wholly or par t ly with shares, 
debentures or securities of t h e company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten t s for invent ions, t rade marks or r ights 
or o the r similar privileges relating to, or which 
may be deemed useful for t h e company 's business, 
and to sell or otherwise dispose of the same as 
may be deemed expedient; 

T o seb or dispose of t h e whoie or the under­
takings of the company, or any pa r t thereof, for 
such consideration as the company may th ink 
fit and in part icular for shares, deben tures or 
securities of any o ther company having objects 
a l together or in pa r t similar to those of this com­
pany ; 

To en te r into any ar rangement for t h e sharing 
of profits, union of interest , co-operation, joint 
adventure , reciprocal concession, or otherwise, 
with any person or company carrying on or enga­
ged in or about to carry on or engage in any 
business or t ransact ion which this company is 
author ized to carry on or engage in, or any 
business or t ransact ion capable of being con­
duc ted so as to directly or indirectly benefit th i s 
company ; 

To take, purchase or otherwise acquire, and 
to hold shares in any o the r company having 
objects a l together or in p a r t similar to this om-
pany , or carrying on any business capable of 
being conducted so as to directly or indirectly 
benefit this company; 

T o enter in to any ar rangements with any 
government or authori t ies , supreme, municipal , 
local or otherwise, t h a t m a y seem conducive to 
t h e company 's objects or any of t hem, and to 
obta in from any such government or au tho r i t y 
any rights, privileges and concessions which t h e 
company may th ink it desirable to ob ta in , and 
to carry out , exercise and comply with any such 
ar rangements , rights, privileges and conces­
sions; • 

Generally to purchase, take on lease, or in 
exchange, hire or otherwise acquire, any real or 
personal proper ty , and any rights or privileges 
which the company m a y think necessary or 
convenient for the purposes of i ts business, and 
in par t icular any lands, buildings, easements , 
machinery , p lant and stock-in-trade, and to con­
s t ruct , mainta in and al ter any buildings neces­
sary for the purposes of t h e company; and to 
lend money to guarantee the cont rac ts of, and 
otherwise assist any person, firm or corporat ion 
having objects similar in whole or in pa r t to 
those of this company; 

To draw, make , accept , endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading and o ther negotiable ins t ruments ; 

T h e number of the shareholders of the com­
pany shall be limited to twen ty ; 

T h a t no invitat ion shall be given to t h e public 
t o subscribe for any shares or debentures of t h e 
company ; 

T o take over as going concern the under taking 
business heretofore carried on a t the city of 
Sherbrooke, by "Sherbrooke Undertaking Par lors" 
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e t les payer avec du capital de la compagnie, and to pay therefore with the shares or 
sous le nom de "SherbrookeJJnder taking Parlors, stock of this company, under t h e name of "Sher-
Limited", avec un capital total de vingt mille brooke Undertaking Parlors, Limited", with a to-
< In liar.- ($20,000.00), divisé en deux cente (200) tal capital stock of twen ty thousand dollars 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. ($20,000.00), divided into two hundred (200) 

shares of one hundred dollars ($100.00) each. 
lie bureau principal de la compagnie sera à T h e head office of the company will be a t the 

Sherbrooke, dans la province de Québec. Ci ty of Sherbrooke, in t h e Province of Quebec. 
D a t é du bureau du secrétaire d e la province, Dated a t t h e office of the Provincial Secretary, 

ce hu i t i ème jour d'avril 1929. this eighth day of April, 1929. 
Le sous-secrétaire suppléant de la province, A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 

3755 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 3756 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"The International Wholesale Fruit Company, "The International Wholesale Fruit Company, 
Limited". Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par- Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the 
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du Province of Quebec, bearing da te the fifth day 
cinquième jour d'avril , 1929, cons t i tuan t en cor- of April, 1929, incorporating: Maurice Shulman, 
porat ion: Maurice Shulman, avocat , RaePe l l a t t , Advocate, Ra> l 'ellatt , I rene R. Brown, filles 
Irene-R. Brown, filles majeures, sténographes, majeures Stenographers , all of the City and 
tous de la cité et du distr ict de Montréal ,poul ies Distr ict of Montreal , for the following purposes: 
fins suivantes: 

Exercer le commerce et le négoce (l ' importa- To carry on and deal in, as importers, exporters, 
teurs, exportateurs, commissionnaires e t commer- jobbers and dealers, as wholesale and retail 
çants et marchands en gros e t en détail de fruits merchants , a business in fruits and produce and 
e t produi ts de la ferme e t de tou tes les au t res in any and all other things tha t may be marke-
choses qui se vendent.sur le marché, et pour telles table and, for the purposes thereto, to carry on 
fins, exercer tou t au t re commerce, soit comme any other business whether as merchants , j ob-
marchands , commissionnaires, commerçants de hers, dealers in fruits and produce, or otherwise 
fruits et de produits de la ferme, ou au t r emen t , (which may seem to the company capable of 
que la compagnie croira pouvoir convenablement being conveniently carried on or calculated 
exercer, ou susceptible directement ou indirecte- directly or indirectly to enhance t h e value of or 
m e n t d 'augmenter la valeur ou de m e t t r e à profit render profitable any of t h e company ' s propert ies 
aucun des biens ou droits de la compagnie; or rights) ; 

Acquérir ou se charger de la tota l i té ou d 'une To acquire or under take the whole or any p a r t 
par t ie quelconque de l 'industrie, des biens e t of the business, property and liabilities of any 
obligations de toute personne ou personnes ou person, persons or company carrying on any 
compagnie exerçant une industrie que la présen- business which the company is authorized to 
te compagnie a l 'autorisation d'exercer, ou posse- carry on, or possessed of any property suitable 
d a n t des biens convenant aux fins de la pré- for the purposes of the company ; 
sente compagnie; 

Prendre ou acquérir au t r emen t et détenir des To take or otherwise acquire and hold shares in 
actions de toute au t r e compagnie don t les objets any other company having objects al together or 
sont semblables ou en partie semblables à ceux de in pa r t similar to those of the company, or carry-
la compagnie, ou exerçant une industrie qui pour- ing on any business capable of being conducted 
ra i t ê t re conduite de façon à profiter d i rec tement so as direct!}' or indirectly t o benefit the com-
ou indirectement à la présente compagnie; p a n y ; 

Promouvoir une ou des compagnies dans le T o promote any company or companies for 
b u t d 'acquérir la tota l i té ou une par t i e quelcon- the purpose of acquiring all or any p a r t of the 
que des biens e t engagements de la compagnie proper ty and liabilities of the company, or for any 
ou pour toute au t res fins d e n a t u r e à profiter à la other purposes which may be calculated to bene-
compagnie; fit the company; 

Fai re société ou aucune convention relat ive To enter into par tnership or into any arrange-
au par tage des bénéfices, à l 'union des inté- men t for sharing of profits, union of interests, 
rets, à la coopération, au risque mutue l , à la co-operation, joint adventure , reciprocal conces-
concession réciproque ou pour d ' au t res fins, sion or otherwise with any person, persons or com-
avec aucune personne ou personnes ou compagnie pany carrying on or engaged in or about to carry 
exerçant, se l ivrant à, sur le point d'exercer ou de on or engage in any business or t ransact ion 
se livrer à aucun commerce ou genre d'affaires which the company is authorized to carry on or 
que la compagnie a l 'autorisation d 'exercer ou engage in, or any business or t ransact ion capable 
d'exploiter, ou toute industrie en transact ion pro- of being conducted so as directly or indirectly 
pre à ê t re exercée de manière à profiter directe- t o benefit the company, and to lend money to 
m e n t ou indirectement à la compagnie; prê ter de guarantee the contracts of or otherwise acquire 
l 'argent, garant i r les contra ts ou a u t r e m e n t acqué- shares and securities of any such company, and 
quérir des actions e t des valeurs de tou te telle to sell, hold resell, wi th or wi thout guarantee , 
compagnie, aussi les vendre , détenir , revendre , or otherwise deal with t h e same; 
avec ou sans garant ie ou a u t r e m e n t les négocier; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer To purchase, take on lease, or in exchange, hire 
ou acquérir au t r emen t tou te propr ié té mobilière or otherwise acquire any movable or immo-
ou immobilière, personnelle e t foncière, que veable proper ty , both personal and real, which 
ce t te compagnie jugera nécessaire ou appropriée the company m a y deem necessary or convenient 
aux fins de son industrie e t part icul ièrement tou- for the purposes of i ts business and in part icular 
te machinerie, matériel , fonds de commerce, e t si any machinery, p lant , stock in t rade , and if 
la compagnie le juge à propos, s 'occuper de the company deems fit, to engage itself in any 
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tou tes t ransact ions immobilières afin de promou­
voir les meilleurs intérêts de la compagnie; 

Prêter de l 'argent aux clients e t au t re s en 
relations d'affaires avec la compagnie, e t garant i r 
l 'exécution des cont ra t s par aucune personne; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
e t émet t re des billets promissoires, let tres de 
change, connaissements, manda t s et au t res ins-, 
t rument s négociables ou transférables; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt , endossement, garant ie 
d'obligations, de debentures ou d ' au t res valeurs, 
ou au t rement , aucune au t re compagnie ou corpo­
ration avec lesquelles la compagnie pourra i t avoir 
des relations d'affaires; garan t i r aussi l 'exécution 
des contra ts par aucune telle compagnie,corp<na­
tion, par une ou plusieurs au t res personnes, e t 
émet t re des act ions privilégiées si la compagnie 
le j u g e a propos; 

Pour faire connaître les produi ts de la com­
pagnie, adopter les moyens que l 'on jugera à 
propos, et part iculièrement, annoncer dans les 
journaux, par circulaircs.par la publication de 
livres et périodiques; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, entrepreneurs, agents 
ou en une au t r e qualité, et soit seuls soit conjoin­
tement avec d 'au t res ; 

Faire tou tes les au t res choses, actes et docu­
ments qui se ra t tachent ou sont appropriés a la 
réalisation des objets précités, sous le nom de 
" T h e International Wholesale Fruit Company, 
Limited", avec un capital total de quarante-neuf 
mille dollars ($49,000.00), divisé en qua t re cent 
quatre-vingt-dix(4!M)) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera en la 
cité de Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour d 'avri l 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3757 C.-J. S I M A R D . 

"Tru-F i t Dress Co., L t d " . 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa ten tes en da te du 
huit ième jour d'avril 1929, cons t i t uan t en corpo­
ra t ion: Samuel Edgar Schwisberg, Samuel Wil­
liam Decker, tous deux avocats, e t Cyril Schwis­
berg, é tudiant en droit , tous de la cité e t du dis­
t r ic t de Montrea l , pour les fins suivantes: 

Exercer dans toutes ses spécialités le commerce 
en gros e t en détail , de négociants e t manufac­
turiers de robes, manteaux e t habi ts , e t toutes 
sortes d 'habi ts e t vê tements pour dames ; 

Importer e t exporter, acheter e t vendre , négo­
cier, et faire le commerce de tou tes marchandises 
à la pièce, comprenant des soies, lainages, coton­
nades, e t toutes au t res sortes de tissus e t matières 
textiles; 

Ouvrir e t exploiter des succursales, manufac­
tures , entrepôts , magasins, agences privées, comp­
toirs dans des magasins à rayons e t toutes sortes 
d 'endroi ts industriels oi. le commerce de La com­
pagnie p e u t ê t re exercé; 

Se fusionner avec tou te compagnie, société ou 
personne exerçant un commerce, dans toutes les 
lignes, en rappor t avec aucun des objets de la 
présente compagnie; 

Exercer t o u t au t re commerce, soi t de fabrica­
t ion ou aut re , que la compagnie croira; pouvoir 
convenablement exercer en rappor t avec son com­
merce , ou capable d 'augmenter la valeur de ses 

real es ta te t ransact ions so as to promote the best 
interests of the company; 

T o lend money to customers and others having 
dealings with the company , and to guaran tee 
the performance of cont rac ts by any persons; 

T o draw, make, accept , endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, war ran t s and any o ther negotiable or 
transferable ins t ruments ; 

T o raise and assist in raining money for and to 
aid by way of bonus, loan, endorsement , guaran­
tee of bonds, debentures or o ther securities or 
otherwise, any other company or corporation with 
which the company may have business relations, 
and to guarantee the performance; of contracts of 
any such company, corporation or by any such 
person or persons, and to issue preferred shares 
if t h e company deems fit ; 

To adop t such means of making known t h e pro­
ducts of t h e company as may seem expedient 
and in par t icular by advert is ing in the press, by 
circulars, and by publication of books and periodi­
cals; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents or otherwise and either alone or in 
conjunction with others ; 

T o do all such other things, ac ts and deeds as 
are incidental or conducive to the a t t a inment of 
the above objects, under the name of " T h e Inter­
national Wholesale Fruit Company , L imi ted" 
with a total capital stock of fourty nine thousand 
dollars ($49.000.00), divided into four hundred 
and ninetv (400) shares of one hundred dollars 
($100.00)* each. 

The head office of the company, will be a t the 
City of Montreal , in tin; Distr ict of Montreal . 

Dated at the office of t h e Provincial Secretary, 
this fifth dav of April, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3758 Assistant Provincial Secretary. 

"Tru-F i t Dress Co., L td" . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eighth day 
of April, 1929, incorporat ing: Samuel Edgar 
Schwisberg, Samuel William Decker, both advo­
cates, and Cyril Schwisberg, law s tudent , all of 
the city and distr ict of Mont rea l , for the following 
purposes: 

T o carry on in all i ts branches the business of 
wholesale and retai l dealers in and manufacturers 
fif dresses, cloaks, sui ts and all kinds of women's 
clothing and wearing appare l ; 

To impor t and export, buy and se/ / , deal in and 
deal with piece goods including silks, woollens, 
cot tons and all o ther k inds of textile fabrics and 
yarns ; 

T o open and operate branches, manufactories, 
warehouses, stores, pr iva te agencies, counters in 
depar tmen ta l stores and all kinds of places of 
business where t h e business of the company may 
be carried on; 

To amalgamate with any company, par tnership 
or person carrying on business in any line connect­
ed with any of the present company 's objects; 

T o carry on any o ther business, whether 
manufacturing or otherwise, which m a y seem 
to t h e company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
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propriétés ou do rendre profitable le commerce ou 
les droi ts de la compagnie; 

Emet t re des actions ent ièrement ou partielle­
m e n t libérées du capital-actions de la compagnie, 
en paiement total ou partiel de toutes propriétés, 
biens e t droits; 

Vendre, transférer ou au t rement disposer de 
tou tes ou d 'aucune partie du commerce de la 
compagnie, à tou te compagnie, société ou per­
sonne, e t accepter en considération des actions, 
debentures , obligations ou valeurs de toute au t r e 
compagnie; 

Faire tout ou aucun acte nécessaire à l 'entre­
prise exercée et à l 'accomplissement de tou t com­
merce que la compagnie est autorisée d'exploiter 
et d'exercer, sous le nom de "Tru-F i t Dress Com-
panv, Ltd." , avec un capital total de vingt mille 
dollars ($20.000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour d'avril 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3759 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"West End Political Club. Inc.". 

Avis est donne (m'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 'la 
province de Québec, des let tres patentes en da te 
du neuvième jour d'avril 1929, const i tuant en 
corporation : Israel Barer, marchand, Joe Schech-
ter, gérant , et Abe Seidman, commis, tous de la 
cité et du district de Montréal , pour les fins sui­
van tes : 

Acquérir par achat, location ou au t rement et 
maintenir une maison de club dans la cité et le dis­
t r ic t d e Montréal , pour fins de récréation, d ' ins­
truct ion, d 'amusement et d 'y fournir le loge­
m e n t pour les membres du club; la meubler e t la 
maintenir et en permet t re l 'usage aux membres 
du di t club e t maintenir et conduire un club et 
promouvoir des relations sociales et amicales 
en t re ses membres et généralement faire tou t ce 
qui semblera le mieux approprié à promouvoir 
l ' intérêt du club; 

Former une association ou un club pour fins 
de récréation et d 'amusement du corps et de l'es­
pr i t et ayan t le pouvoir de détenir des pa tentes ou 
permis pour la vente de bière e t vins, conformé­
ment aux dispositions de la Loi des liqueurs alcoo­
liques de Québec et tous amendements qui pour ­
ron t ê t re faits à ladite loi, dans aucun t emps : 

Se charger comme industrie en exploitation, 
d 'aucun au t re club ayan t des objets semblables 
ou en part ie semblables à ceux de cet te corpora­
tion et d'en payer le coût en actions de capi ta l ; 

Détenir des actions dans tou te au t re compagnie 
ou club ou compagnie ayan t des objets, en tou t 
ou en part ie , semblables à ceux de ce c lub; 

Faire, acheter, louer, hypothéquer ou aliéner 
des propriétés réelles qui seront requises pour 
les fins du club ou pour toutes autres fins; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter des 
billets promissoires, lettres de change e t au t res 
effets négociables; 

Charger aux membres des honoraires d' init ia­
tion, des souscriptions mensuelles ou autres , e t 
aussi avoir le pouvoir d ' emprunte r de l 'argent de 
tou te personne sur tel crédit ou à tels termes qui 
pourra i t être déterminés par le club de t emps à 
a u t r e ; 

Acquérir toutes propriétés personnelles que le 

capable of enhancing its property or rendering 
profitable any of the Company 's business or 
rights; 

To issue fully or part ly paid up shares of the 
capital stock of the company in payment or in 
pa r t payment of any pro|)crty, assets or rights; 

» To sell, transfer or otherwise dispose of the 
whole or any pa r t of the company 's business to 
any company, partnership or person and accept 
in consideration therefor shares, debentures, 
bonds or securities of any other company; 

To do any and all acts necessary for the under­
taking carrying on and completion of any of . the 
business which the company is authorized to 
engage in and carry on, under the name of "Tru-
Fi t Dress Co., L td ." , with a total capital stock 
of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretarv, 
this eighth day of April, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3760 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"West End Political Club, Inc.". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the ninth day of 
April, 1929, incorporating: Israel Barer, merchant , 
Joe Schechter, manager, and Abe Seidman, 
clerk, all of the ci ty and district of Montreal.for 
the following purposes: 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, 
and to maintain a club house in the city and dis­
tr ict of Montreal , for the purpose of recreation, 
instruction, amusement and provision of lodging 
therein for the members of the club; t o furnish 
and maintain the same and to permit the same to 
be used for members of the said club, and to main­
tain and conduct a club and promote social and 
friendly intercourse among its members and 
generally to do whatever may seem to be best 
calculated to promote the interest of the d u b ; 

To form an association or club for recreation 
and amusement of both body and mind, and 
having power to hold license or penn i t s for the 
sale of beer and wines under the Quebec, and 
any amendments t h a t may be made a t any t ime 
to the said Act; 

To take over as a going concern any club 
having objects al together or in p a r t similar to 
those of this corporation and to pay for same in 
shares of stocks; 

To hold shares in any other company or club 
having objects similar altogether or in pa r t , to 
those of this club; 

To make , purchase, lease, hypothecate or 
alienate real estate t h a t may be required for the 
purposes of the club, or any o ther purposes; 

To draw, make, accept, endorse, discount pro­
missory notes, bills of exchange and o the r nego­
tiable ins t ruments ; 

T o charge initiation fees, month ly subscrip­
tions, or otherwise to members and also have 
power to borrow money from any person on such 
credit and under such terms as may from time 
to t ime be arranged: 

To acquire any personal proper ty which the 
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club t rouvera désirable de jiosséder et revendre 
telles propriétés personnelles qui ne seront pas 
requises pour leurs fins personnelles, aussi con­
clure des négociations et a r rangements avec des 
conseils municipaux e t autori tés en vue d 'obtenir 
tous privilèges ou cont ra t s devant promouvoir les 
intérêts du club; 

Maintenir et diriger un res taurant , salle à 
dîner, salle à manger et rafraîchissements au 
bénéfice du club; 

Avoir, de plus, le pouvoir de construire, pro­
mouvoir, diriger des jeux de quilles, salles de bil­
lard et de danse, bassins de nata t ion , exhibitions 
de lu t te et de boxe au bénéfice du club et de 
ses membres, et en général, faire tou t ce qui sem­
blera le plus propre à promouvoir les intérêts du 
club, e t pourvoir a l 'établissement d 'une maison 
d e club ou au t re s dépendances et généralement 
procurer aux membres et à leurs amis, tous les 
privilèges, avantages , commodités et accommo­
dat ions usuels d 'un c lub : 

Encourager l 'étude de toutes quest ions politi­
ques e t sociales du jour, sous le nom de "Wes t 
E n d Political Club , Inc . " avec un capital total de 
cinq mille dollars ($5,000.00), divisé en c inquante 
(50) actions de cent ($100.00) dollars chacune; 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal , dans le dis tr ict de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour d 'avri l 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3761 A L E X A N D R E S E M E U L E S . 

"Westmouht Moving and Warehousing, 
Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa tentes en da te du 
trenfe-et-unième jour de mai 1929, cons t i tuant en 
corporat ion: Edward Mor t imer Macdonald, fils, 
avocat , George Noel, Rosar ia G r a n t , comptables, 
tous de la c i té e t du distr ict de Montréal , pour 
les fins su ivantes : 

Exercer le négoce d 'entreposage et de réfrigéra­
t ion, et tous les négoces qui s 'y ra t t achen t néces­
sairement ou implici tement et de plus, exercer le 
commerce d 'entreposage en général, dans toutes 
ses spécialités respectives; construire, louer, ache­
ter , exploiter e t main teni r toutes sortes d e moyens 
de t ranspor t pour le t r anspor t à froid ou au t re ­
men t , par te r re ou par eau, d 'aucun et de toutes 
sortes de produits , effets ou articles manufacturés, 
éme t t r e des certificats e t manda t s négociables 
ou au t rement en faveur de personnes ent repo­
san t des marchandises chez la compagnie; manu­
facturer, vendre e t faire le commerce de tous les 
effets dont les entreposeurs font ordinairement le 
commerce; construire, acheter, p rendre à bail ou 
au t rement acquérir tous quais, jetées, bassins ou 
t r avaux qui peuvent servir avantageusement pour 
le t ranspor t e t le voi turage ou a u t r e commerce de 
compagnie, e t généralement faire ou entrepren­
d re tou t commerce, entreprise, t ransact ion et opé­
rat ions communément faits ou entrepris p a r des 
entreposeurs, et t ou te au t r e industr ie que les 
directeurs croiront de t emps à a u t r e pouvoir faire 
convenablement en rappor t avec ce qui précède 
ou propre directement ou indirectement à aug­
mente r la valeur d 'aucun des biens ou droits d e la 
compagnie ou de les m e t t r e à profit; 

Exercer les fonctions d 'agents de t ransfer t e t de 
t ranspor t e t d 'expéditeurs, et affréter des ba­
teaux à vapeur, goélettes, vaisseaux e t yachts , 
en tout ou en partie, e t faire des a r rangements 

said club may find it desirable to own and to 
re-sell such personal property t h a t may not 
require for their own purposes; also to enter into 
negotiations and arrangements with municipal 
council! and authori t ies or for the purpose of 
securing any privileges or con t rac t s t ha t may 
promote the interests of the club; 

To mainta in and conduct a res taurant , dining-
room, eating rooms and refreshments for the 
benefit of the club; 

To further have power to build, promote and 
conduct bowling alleys, billiard, dancing-balls, 
swimming pools, wrestling and boxing exhibitions 
for the benefit of the club and its members and 
generally to do what may seem best calculated 
to promote the interests of the club, and provide 
a club house and o ther conveniences and gener­
ally afford the members and their friends all the 
usual privileges, advantages, conveniences and 
accommodations of the club; 

To carry on the promotion of the s tudy of all 
important political and social questions of t h e 
day, under the name of " W e s t End Political 
Club, Inc . " with a total capital stock of five thou­
sand dollars, (5,000.00), divided into fifty (50) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Montreal , in the district of Mont rea l . 

Dated a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this ninth day of April, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3762 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Westmouht Moving and Warehousing, 
Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the th i r ty first day 
of May, 1929, incorporating: Edward Mort imer 
Macdonald, Jr . , advocate, George Noel, Rosaria 
Grant , accountants , all of the Ci ty and District 
of Montreal , for the following purposes: 

To carry on the business of warehousing and 
cold storage, and all the business necessarily or 
impliedly incidental thereto, and to further carry 
on the business of general warehousing in all its 
several branches; to construct, hire, purchase, 
opera te and maintain, all or an} ' conveyances for 
t h e t ransporta t ion in cold storage, or otherwise, 
by land or by water, of any and all products, 
goods or manufactured articles, to issue certifi­
cates and warrants , negotiable or otherwise, to 
persons warehousing goods with the company; 
to manufacture, sell and t r ade in all goods usually 
dealt in warehousemen; to construct , purchase, 
take advantegeously used in connection with t h e 
shipping and carrying or o ther business of the 
company; and generally to carry on or under take 
any business undertaking, transaction or opera­
tion commonly carried on or under taken by ware­
housemen, and any other business which may 
from t ime to t ime seem to t h e directors capable of 
being conveniently carried on in connection with 
the above or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any 
of the company's properties or r ights ; 

To carry on business as transfer and t ranspor t ­
ation agents and forwarders and to charter s t eam­
ships, schooners, vessels and yach ts in whole or in 
part , or to make such arrangements for t ranspor-
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POUT fini da t ranspor t sur toutes sortes de bateaux 
navires, vaisseaux ou au t re s moyens de t ranspor t , 
soit par te r re ou par eau, que la compagnie croira 
avantageux ou convenables pour les fins de son 
industr ie ; 

Agir comme voituriers, camionneurs, agents-
voituriers et expéditeurs, par te r re et par eau, 
marchands, entreposeurs, et entreposer e t emma­
gasiner des produits, matér iaux, effets, articles 
et marchandises pour d 'au t res personnes, firmes, 
compagnies et corporat ions; 

Faire e t ent reprendre l ' importance e t l 'expor­
tation d'effets, denrées et marchandises de tou te 
espèce, na ture et description, acheter et vendre 
telles marchandises et faire un commerce général 
d ' importat ion et d 'expor ta t ion; 

Construire, acheter, louer ou au t r emen t acqué­
rir, affréter, posséder, maintenir , exploiter e t 
administrer : 

Des bateaux à vapeur, vaisseaux, remorqueurs , 
traversiers, dragues, allèges, barges, bateaux, e t 
embarcat ions de tou te descript ion; 

Des constructions, s t ructures , édifices, hôtels, 
boutiques, magasins, usines, appareils, moulins, 
machineries, matériel ou outillages de tou te 
na ture et espèce quelconques, sur terre, ou su r 
l'eau, (pie la compagnie croira nécessaires ou 
requis pour ou en rappor t avec la construc­
tion, la fabrication, l 'entretien, l 'opération, la 
navigation, l 'administration, le renouvellement 
ou la réparation des vaisseaux, usines, entre­
prises, appareils ou outillages de la compagnie 
ou pour ou en rapport avec l 'accommodation, le 
soin ou le voiturage de passagers ou le chargement 
déchargement, manutent ion, expédition, entrepo­
sage, élévation et réfrigération, l 'emmagasinage, 
le t ra i tement ou le soin de fret, malles, les messa­
geries ou au t r e trafic de tou te description; 

Des terrains, lots de grève, bassins, quais, 
docks, calles de halage, havre et t ravaux de 
por t e t de tètes de lignes et au t res facilités, immu­
nités et privilèges de toute description ; 

Faire des ar rangements de trafic ou aut res , 
avec tou te compagnie de chemins de fer, de 
bateaux, de navigation ou autres , ou avec tou t 
gouvernement ou organisation municipale dont 
les lignes de chemins de fer ou de vaisseaux ou 
toute par t ie de son entreprise font raccordement 
avec ou sont contiguës à celles de la compagnie ou 
qui peuvent ê t re convenablement exploitées avec 
icelles, et conclure tou te entente avec tou te au t re 
ou toutes autres compagnies, gouvernements ou 
organisations pour le voiturage ou pour le louage 
à ou de la compagnie de tou te part ie de telles en­
treprises ou t ravaux ou de fusion aux te rmes et 
conditions qui seront convenus, pourvu toutefois 
que la compagnie ne soit pas censée avoir le pou­
voir de bât i r ou d'exploiter des chemins de fer; 

Importer , exporter, acheter, vendre louer, 
arrenter, et au t rement faire le commerce et le 
trafic de véhicules-moteurs, t racteurs , autocars, 
automobiles, voi tures de tou tes sortes et de toutes 
les pièces qui en t ren t dans leur construction, ainsi 
que les moteurs, engins, machineries de toutes 
sortes e t les accessoires électriques et fournitures 
et exercer le négoce d'atelier général de machines, 
de réparation et de garage; 

Importer , exporter, acheter, vendre, louer, con­
céder ou au t rement faire le commerce et le trafic 
d'aéroplanes, ballons, avions e t machines volantes 
de toutes sortes, soit plus lourdes que l 'air ou 
aut rement , et soit mues par la force mécanique ou 
non, et de toutes les pièces qui servent à leur 
construction, ainsi que les moteurs , engins, ma­
chineries et accessoires de tou tes sortes; 

Acheter et au t rement acquérir , prendre à bail 
e t vendre, échanger, louer, me t t r e en valeur, 

ta t ion purposes upon any and all kind of ships, 
boats , vesse's or o ther means of t ranspor ta t ion 
either by land or sea, as the company m a y find 
advantageous or expedient for the purpose of i ts 
business ; 

T o ac t as carriers, t ruckmen, car tage agents and 
forwarders by land and water, merchants , ware­
housemen and to warehouse and store products , 
materials , goods, wares and merchandise for other 
persons, firms, companies and corporat ions; 

T o enter upon and under take the import ing 
and exporting of goods, wares and merchandise of 
every kind, charac te r and description, to buy, and 
sell such goods and to do a general import and 
export business; 

T o construct , purchase, lease or otherwise ac­
cpiire, charter , own, maintain, operate and mana-
age : 

Steamships, vessels, tugs, car ferries, dredges, 
lighters, barges, boa t s and water craft of every 
description; 

Structures , erections, buildings, hotels, shops, 
stores, works, appliances, mills, machinery, 
p lan t and equipment of every na ture and kind 
whatsoever on land or on water deemed by the 
company to be necessary or required for or in 
connection with t h e construction, manufacture, 
maintenance, operation, navigation, manage­
ment , renewal or repair of the company 's vessels, 
works, undertakings, appliances or equipment or 
for or in connection with the accommodation, 
care or conveyance of passenger traffic or the 
loading, unloading, handling, forwarding, ware­
housing, elevation, refrigeration, storage, t rea t ­
ment or care, of freight, mails, express or o the 
traffic or whatsoever description; 

Lands, water lots, docks, wharves, basins, 
slips, harbour and por t works and terminal and 
other facilities, easements and privileges of every 
description ; 

T o make traffic or other ar rangements with any 
railway, s teamboat , navigation or other company, 
or an j ' government or municipal organization 
whose lines of rai lway or vessels or any pa r t of 
i ts under taking communicates with or is conti­
guous t o t h a t of t h e company, or may be conve­
niently operated therewith, and to enter into 
agreement with such other company or compa­
nies, government or organization for t h e convey­
ing or leasing t o or from it of any pa r t of such 
under taking or works, or for amalgamation upon 
such te rms and conditions as m a y be agreed 
upon provided a lways t h a t t h e company shall not 
be deemed to have t h e power to build or work 
railways; 

T o import , export , buy, sell, lease, r en t and 
otherwise deal in and deal with motor t ruck, 
t ractors , motor cars, automobiles, convey­
ances of all kinds and all pa r t s used in the cons­
truct ion thereof, as well as motors, engines, 
machinery of all k inds and electrical accessories 
and supplies and to car ry on a general machine 
shop, general repair and garage business; 

Tq import, export , buy, sell, lease, g r a n t or 
otherwise deal in and deal with aeroplanes, 
balloons, airships and flying machines of all kinds, 
whether heavier t han air or otherwise and whe­
ther propelled by mechanical power or not, and 
all pa r t s used in t h e construction thereof as well 
as motors, engines, machinery and accessories 
of all kinds; 

T o purchase and otherwise acquire, t a k e on 
lease, and to sell, exchange, lease, tu rn to ac-
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aliéner et négocier des biens réels et personnels 
et tou t intérêt en iceux et des droits de toutes 
sortes e t particulièrement des options, contrats , 
maisons d'affaires et entreprises; 

IiOuer, vendre et au t rement aliéner la total i té 
ou tou te part ie des biens réels ou personnels et 
du commerce ou de l 'entreprise de la compagnie, 
à toute personne, firme et corporation, e t accej>-
ter comme considération de telle vente, location 
ou aliénation, des actions, debentures, actions-
debentures, obligations ou tou tes au t res valeurs 
de toute au t r e compagnie a y a n t des objets en 
tou t ou en par t ie semblables à ceux de la compa­
gnie; 

Promouvoir, organiser, développer, adminis­
t rer et aider a promouvoir, organiser et admi­
nistrer tou te corporation, compagnie, syndicat , 
entreprises ou exploitation a y a n t des objets en 
tou t ou en par t ie semblables à ceux de la com­
pagnie et, comme opérat ions connexes, ent re­
prendre, administrer, contrôler et au t r emen t 
disposer du commerce et de l 'entreprise de tou te 
telle corporation, compagnie, firme ou individu, 
dans le bu t de protéger les valeurs émises par 
eux et de réaliser leur réclamation; 

Hypothéquer , nant i r ou donner en gage tous 
les biens mobiliers ou immobiliers, présents ou 
futurs, qu'elle pourra posséder dans la province, 
dans le b u t de garant i r toutes obligations, deben­
tures ou actions-débentures qu'elle est autorisée 
par la loi il émet t re ; 

Prendre ou détenir des mortgages, hypothè­
ques, privilèges et charges pour garant i r le paie­
ment du prix d 'achat ou pour tou te balance 
impayée du prix d 'achat des propriétés de la 
compagnie, de tou te na ture quelconque, vendues 
par la compagnie, ou de t o u t e somme d 'argent 
due à la compagnie par les acheteurs , et vendre 
ou au t rement disposer des d i t s mortgages, hypo­
thèques, privilèges et charges; 

E m e t t r e des actions libérées, des obligations, 
debentures, stocks et d 'aut res valeurs, en paie­
ment intégral ou partiel d ' aucune propriété fon­
cière ou personnelle, des réclamations, privilèges, 
permis, concessions, franchises ou autres avan ta ­
ges que la compagnie pourra légalement acqué­
rir et en paiement des services rendus, d e l'ou­
vrage fait; émet t re aussi des act ions ent ièrement 
libérées, des obligations, debentures , stocks ou 
autres valeurs en paiement , paiement part iel 
ou échange des actions, obligations, act ions-
débentures ou autres valeurs d 'aucune au t re 
compagnie; 

Prêter de l 'argent aux personnes ou compagnies 
en relations d'affaires avec la compagnie, garant i r 
avec ou sans gages l 'exécution des cont ra ts , ainsi 
que l 'exécution d 'aucune obligation ou d 'en t re ­
prise d 'aucune au t r e compagnie ou personne dans 
laquelle la compagnie est intéressée; accepter en 
garantie de ces prêts , e t garan t i r aucune garant ie 
offerte p a r ce t te compagnie ou personne, y com­
pris les actions, obligations, debentures , act ions 
hypothécaires, hypothèques , gages, liens, ou au­
tres t i t res de ces compagnies, sur la propriété 
de ces personnes ou compagnies; 

E tab l i r des agences et succursales; 
Se fusionner, soit par acha t , ven te ou au t re ­

men t , avec tou te personne, société ou corpora­
t ion 8'occupant d 'un commerce semblable en 
t o u t ou en par t ie à celui que ce t te compagnie a 
l 'autorisation d'exercer; 

Employer tou te par t i e de ses fonds dans l'a­
cha t d 'act ions de tou te au t r e compagnie et , 
d u r a n t la possession ou détent ion de ces act ions, 
exercer tous les droi ts , pouvoirs e t privilèges de 

count , dispose of and deal with proper ty , real and 
personal, and a n y interest therein and rights of 
all k inds and in par t icular options, contracts , 
business concerns and under tak ings ; 

T o lease, sell or otherwise dispose of the whole 
or any pa r t of the proper ty , real or personal, 
or of the business or under taking of the Com­
pany to any person, firm or corporation, and to 
accept by way of consideration for any such sale, 
lease or disposal, any shares, debentures, deben­
tu re stock, bonds or any o ther securities of any 
o the r company having objects in whole or in 
pa r t similar to those of the Company ; 

T o promote, organize, develop, manage or 
assist in the promotion, organization and man­
agement of any corporation, company, syndicate, 
enterprise or under tak ing having objects similar 
in whole or in p a r t to those of the C o m p a n y and, 
as incidental there to , to under take , manage, 
control or otherwise deal with the business and 
under taking of any such Corporation, company 
firm or individual, for the purpose of protect ing 
securities issued thereby and realizing upon the 
claims thereon ; 

T o hypothecate , mortgage or pledge any 
proper ty , moveable or immoveable, present or 
future, which it m a y own in t h e Province, for the 
purpose of securing any bonds, debentures or 
deben tu re stock which it is by law enti t led to 
issue; 

T o take or hold mortgages, hypothecs , liens 
and charges to secure paymen t of the purchase 
price, or for any unpa id balance of the purchase 
price of the C o m p a n y ' s proper ty of whatsoever 
kind sold by the C o m p a n y , or any money due to 
t h e Company from purchasers, and to sell or 
otherwise dispose of said mortgages, hypothecs, 
liens and charges; 

T o issue fully paid up shares, bonds, debenture 
stock and—or o ther securities for the payment , 
ei ther in whole or in pa r t , of any property, real o r 
personal , claims, privileges, licenses, concessions, 
franchises or o ther advan tages which the Com­
p a n y m a y lawfully acquire, and for the paymen t 
of services rendered to or work performed for it, 
and also to issue such fully paid up shares, bonds, 
deben ture stock a n d — o r o ther securities in pay­
men t or pa r t p a y m e n t or exchange for the shares, 
bonds or debenture stock and—or other secu­
rities of any other company ; 

T o lend money to persons or companies having 
dealings with t h e Company , and to guarantee , 
with o r wi thout security, t h e performance of 
cont rac ts as also t h e performance of any obliga­
tions or under tak ings of any other company or 
person in which t h e C o m p a n y is interested, and 
to accept as securi ty for such loans and guaran tee 
any securi ty t h a t m a y be offered b y such com­
pany or person, including shares, bonds, deben­
tures, debenture stock, mortgages, pledges, liens 
or o ther securities of such o the r companies, or of 
or upon the proper ty of such persons or com­
panies; 

T o establish agencies and branches; 
T o amalgamate ei ther by purchase, sale or 

otherwise, with a n y person, par tnersh ip or cor­
porat ion engaged in a business similar in whole 
or in p a r t to tha t which the Comgany is au tho ­
rized t o carry on; 

T o use any of i ts funds in the purchase of stock 
in a n y o ther company and , while the owner or 
holder thereof, to exercise all the rights, powers 
and privileges of ownership, including the right 
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propriété, y compris le droit de voter pour telles 
actions; 

Procurer du capital, du crédit ou toute autre 
aide pour établir, agrandir e t réorganiser toute 
entreprise ou industrie qu 'exercent ou qu 'ont 
l ' intention d'exercer toute personne, firme, cor­
poration ou compagnie avec lesquelles la compa­
gnie a des relations d'affaires; 

Placer et a t t r ibuer les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédiatement requis, de la ma­
nière qui sera déterminée par les directeurs de la 
compagnie, de temps a autre ; 

Acheter ou au t r emen t acquérir et entreprendre 
la totalité ou toute part ie de l'actif, du commerce, 
des biens, privilèges, contrats , droits, obligations 
e t engagements de toute compagnie, société, 
firme ou personne exerçant tou te part ie du com­
merce que cet te compagnie a l 'autorisation d'ex­
ercer, ou possédant des biens convenant aux fins 
de cet te compagnie ou de tou te compagnie dans 
laquelle cette compagnie dét ient des actions, 
obligations, debentures , actions-débentures ou 
autres valeurs, e t les payer en argent ou en ac­
tions, ou en valeurs de cet te compagnie, ou part ie 
en argent ou par t ie en actions ou valeurs, ou pour 
toute autre considération, et exploiter l 'industrie 
de toute compagnie, société, firme ou personne 
dont l'actif aura é té ainsi acquis; 

Exercer toute au t re industrie que la compagnie 
croira pouvoir exercer convenablement en rap­
port avec le commerce de la compagnie, ou sus­
ceptible directement ou indirectement d 'aug­
menter la valeur d 'aucun des biens ou droits de 
la compagnie ou de les met t re à profit ; 

Rémunérer, soit en argent ou en actions entière­
ment libérées ou en valeurs de la compagnie, 
tou te compagnie, firme, association, syndicat ou 
individu pour les dépenses contractées et, pour 
services rendus ou être rendus à la compagnie en 
plaçant ou a idant à placer ou garant issant le pla­
cement d 'aucune des actions du capital-actions de 
la compagnie ,ou toutes obligations, debentures, 
ou au t res valeurs de la compagnie ou concernant 
l 'organisation, la formation, la promotion de la 
compagnie ou la conduite de ses opérations; 

Construire, maintenir e t modifier tous édifices 
ou t ravaux nécessaires ou utiles ppur les fins de la 
compagnie; 

Faire toutes les au t res choses qui sont inci­
dentes ou conduisent à la réalisation des objets 
susdits ou d'aucun des di ts objets; 

Faire la total i té ou aucune des choses sus­
mentionnées, comme principaux, agents à com­
mission ou au t rement , comme entrepreneurs 
et par l 'entremise d'agents ou autrement , et 
soit seuls ou conjointement avec d 'autres , sous-
le nom de "Wes tmoun t Moving and Warehous­
ing, Limited", avec un capital total de quarante-
neuf mille dollars (849,000.00), divisé en neuf 
cent quatre-vingt (980) actions d 'une valeur au 
pair de c inquante dollars ($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal , dans la province 
de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce t ren te et unième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3763 C.-J. S I M A R D . 

"Windsor Securities Corporation". 

Avis est doriné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies d e Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en da te du 
quinzième jour de mai 1929, const i tuant en cor­
porat ion: Morris Bernard Signer, avocat , James 

to vote thereon; 

T o procure capital, credit or other assistance 
for establishing, extending or re-organizing any 
enterprise or industry carried on or intended to 
be carried on by any person, firm, corporation or 
company with which the Company has business 
relations ; 

T o invest and deal with the moneys of the 
Company not immediately required in such man­
ner a s the directors of the company as may from 
time to t ime determined; 

To purchase or otherwise acquire and under­
take all or any of the assets, business, property, 
privileges, contracts, rights, obligations and 
liabilities of any company, society, partnership or 
persons carrying on any par t of the business 
which t h e Company is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the purpose 
of this Company or of any company in which 
this Company hold shares, bonds, debentures, 
debenture stock or other securities, and to pay 
for the same in cash or in shares or securities of 
this Company , or par t ly in cash or par t ly in 
shares or securities or any other consideration, 
and to carry on the business of, any company, 
society, partnership or person whose assets are so 
acquired ; 

To carry on any other business which may seem 
to the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with t h e Company 's 
business or calculated, directly or indirectly, to 
enhance the value of or render profitable any of 
the Company ' s property or rights; 

T o remunerate , either in cash or shares fully 
paid up or in securities of the company, any com­
pany, firm, association, syndicate or individual 
for expenses incurred, and for services rendered 
or t o be rendered to the company in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the companys capital, or 
any bonds, debentures or other securities of the 
company, or in or about the organization, forma­
tion or promotion of t h e company or the conduct 
of i ts business; 

T o construct , maintain or al ter any buildings 
or works necessary or convenient for the purpose 
of the Company ; 

T o do all such other things as a re incidental or 
conducive to the a t t a inment of t h e above objects 
or any of them ; 

T o do all or any of the above things as prin­
cipals, agents on commission or otherwise, con­
tractors, and by or through agents or otherwise, 
and either alone or in conjunction with others, 
under the name of "Wes tmoun t Moving and 
Warehousing Limited", with a total capital stock 
of forty-nine thousand dollars ($49,000.00), 
divided into nine hundred and eighty (980) sha­
res of the p a r value of fifty dollars ($50.00) each. 

The head office of the Company will be a t 
the city and district of Montreal , in the Province 
of Quebec. 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
ta ry , the th i r ty first dav of May, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3764 Assistant Provincial Secretary. 

"Windsor Securities Corporation". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fifteenth 
day of May , 1929, incorporating: Morris Bernard 
Signer, Advocate, James Joseph Monohan, Ac-
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Joseph Monohan, comptable, e t Pauline Ixmn, 
sténographe, fille majeure, tous de la cité et du 
district de Montréal , pour les fins suivantes : 

Agir comme agents financiers et faire affaires 
comme une agence financière, de promotion et de 
cour tage; 

Acheter, vendre ou faire des placements dans 
des debentures, obligations, actions et autres 
valeurs de t o u t gouvernement, cor|>orations mu­
nicipale et scolaire, banque à charte , compagnie 
constituée en corporation ou non; 

Procurer des capitaux, crédits ou au t r e aide 
pour établir, agrandir ou réorganiser toute entre­
prise ou industrie que toute personne ou corpora­
tion se propose d'exercer, sous le nom de "Wind­
sor Securities Corpora t ion" avec un capital total 
de seize mille dollars ($10,000.00), divisé en cent-
soixante (100) act ions de cent dollars ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera a 
152 rue Not re -Dame est, en la cité de Montréal , 
dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de mai 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
37(55 ALEXANDRE DEbMEULES. 

"Flintkote Roads, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-deuxième jour de mai 1929, const i tuant en 
corporation: Augus te Mathieu, Edward Mort imer 
Macdonald, fils, avocats , George Noël, compta­
ble. Jean L'Ecuyer . Maurice Roy, commis, de la 
cité et du distr ict de Montréal , jxmr les fins 
suivantes: 

Construire, ériger, bâtir , faire, projeter, dresser 
les plans, arpenter , tracer, aménager, installer, 
poser, réparer, acquérir, maintenir , posséder, 
met t re en opération, administrer, dévelopj>er, 
paver, exercer, unir, couvrir, isoler, rendre à 
l 'épreuve de l'eau et des intempéries, protéger, 
enlever, sauver, modifier, remblayer, améliorer 
et faire toutes sortes de t ravaux, sur, dans, le 
long, audessus e t en dessous et en rapport avec 
tous chemins privés et publics de toutes sortes, 
grands chemins, rues, pavages, cours, parcs, 
planchers, promenades, t rot toirs , routes, édifices, 
constructions, t r avaux , systèmes, usines, drains, 
tuyaux, conduites, tubes , Pis, poteaux, fixtures, 
réservoirs, quais, ponts , docks, pilots, fondations 
e t améliorations, exercer les fonctions générales 
d 'entrepreneurs et le commerce ingénieurs, passer 
des cont ra t s et soumissionner et exécuter des 
caut ionnements de garant ie et autres ins t ruments 
en rapport avec tels contra ts ; exercer une ou plu­
sieurs autres industries, manufacturières, mercan­
tiles ou commerciales, y compris mais dans un 
sens limitatif, l ' indust r iequi consiste à paver, unir, 
tracer, lambrisser, planchéier, isoler, rendre imper­
méable et à l 'épreuve des intempéries et met t re 
une couche protectrice; manufacturer, faire, 
produire, miner, extraire des carrières, explorer, 
extraire, trai ter , adap te r convertir , préparer, 
travailler, raffiner, acquérir, acheter, vendre, 
importer, exporter, emmagasiner, pomper, t rans­
porter, utiliser, a t t r ibuer , fournir, pourvoir, et 
faire le commerce e t le négoce, de toutes sortes 
d 'asphalte (naturel et—ou artificiel, oxydé et—ou 
polymerise) produi ts et extraits bitumineux, pré­
parat ions et compositions bitumineuses et autres 
résidus bitumineux, pierre, sable, graviers, terre, 
roche, ciment, chaux, béton, brique, maçonnerie, 
bois sous toutes ses formes, argile, huile naturelle 

countant , and Pauline Lonn, Stenographer , 
spinster of lawful age, all of the City and Dis t r ic t 
of Montreal , for the following purposes: 

T o ac t as Financial Agent and to carry on the 
general Financial Agency, promotion and brokers 
business; 

To purchase, sell or invest in debentures , bonds, 
.stocks, and other securities of a government , 
municipal corporation, school corporation, char­
ter bank, imported or unincorporated company ; 

T o procure the capital, credit or o ther assis­
tance for establishing, extending or re-organizing 
any enterprise or industry intended to be carried 
on by any person or corporation, under the n a m e 
of "Winder Securities Corporat ion", with a to ta l 
capital stock of sixteen thousand dollars ($10,-
000.00), divided into one hundred and sixty ( 100) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
152 Notre Dame St. East , in the Ci ty of Mon­
treal, in the District of Montrea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of May, 1020. 

A l . E X A N D R E I ) E S M E U L E S , 
3700 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Flintkote Roads, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, let ters pa t en t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty second 
day of May, 1929, incorporating: Auguste M a ­
thieu, Edward Mort imer Macdonald, Jr., Ad­
vocates, George Noel, Accountant . Jean L 'Ecuyer , 
Maurice Roy, Clerks, of the Ci ty and Distr ict of 
Montrea l , for the following purposes: 

To construct , erect , build, make , plan, survey, 
design, lay ou t , equip, install, lay, repair, acquire, 
mainta in , own, operate , manage , develop, pave, 
excavate, resurface, renew, cover, insulate, water­
proof, protect , remove, wreck, a l ter .grade, 
improve, and do all kinds of work on. in along, 
over under and with reference to all kinds of pu­
blic and pr ivate roads, highways, s t reets , pave­
ments , courts, parks , floors, walks, sidewalks, 
ways, buildings, structures, works, systems, plants 
drains, pipes, conduits, tubes , wires, poles, 
fixtures, reservoirs, wharves, bridges, docks , 
piling, foundations and improvements; to carry on 
a general contract ing and engineering business, to 
contract and m a k e bids, and te execute guaran ty 
bonds and other instruments in connection the re ­
with; to carry on any one or more manufactur ing 
mercanti le or commercial businesses, including 
wi thout being limited to the paving, surfacing, 
routing, siding, flooring, insulating, waterproof­
ing, weather proofing and protective coating busi­
nesses; t o manufacture , make , produce, mine 
quarry, dig, explore for, extract , t rea t , adap t , con­
ver t , prepare , work, refine, acquire, buy, sell, 
import , export, store, pump, t ransport , use, apply 
furnish, provide and deal in and with, all kinds of 
asphal t (natural and—or artificial, oxidized and— 
or polymerized) asphal t products and emulsions, 
preparat ions and compositions, and o the r resideal 
bi tuminous mater ia ls , stone, sand, gravel, e a r t h , 
rock, cement , lime, concrete, brick, masonry , 
wood, lumber, t imber, clay, oil, natural and— or 
synthetic, t a rs and pitches, whether or n o t of py-
rogenous, origin, resins, waxes, rubber , copper , 
iron, aluminum, metals , minerals .ores, organic 
and inorganic substances, all kinds of products 
by-products , emulsions, prepara t ions and com­
positions of t h e foregoing and artificial or syn-
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et—ou synthétique, goudron, et gomme, soit thetic equivalents of the foregoing, surfacing, 
d'origine pyrogénée ou non, résine, cire, caout- insulating, waterproofing, weatherproofing and 
chouc, cuivre, fer, acier, aluminium, métaux, protective coating mater ia ls and coverings 
minéraux, minerai, substances organiques et and allied jwoducts, binders, cements, sa tur-
inorganiques, toutes sortes de produits, sous- ants , coverings for roofs and walls (commonly 
produits, extraits, préparations et compositions referred to as "roofing and siding"), prepared 
de matières susdites et leurs équivalents artifi- roofing, shingles, shingle str ips and slabs, subs-
ciels et synthétiques, matériaux pour unir, isoler, t ructural waterproofing mater ia ls and composi-
rendre imperméable et à l 'épreuve des intempé- tions, waterproof building paper , saturated and— 
ries, et pour couvrir d 'une couche protectrice or coated ,s la te products , slate, gri t and metallized 
et autres produits alliés, ciments, sa turants , cou- products and devices for applying, securing or 
vertures pour toi ture et murs, (communément fastening the foregoing to roads or buildings or 
appelées "préparat ions pour toitures et lambris") o ther s t ructures or things; to acquire, purchase, 
matériaux pour toi ture prêts à être employés, receive, apply for, search for, discover, invent , 
bardeaux de toutes sortes, matériaux et composi- develop, register, own, hold, control, use, avail of, 
tions employés dans les fondations pour les rendre license and relicense the use, of, cont rac t with re-
imperméables, papiers imperméables, saturées ference to, assign, transfer, sell, dispose of, and 
et—ou glacées, ardoise et ses produits, produits otherwise deal in and with, pa ten ts , applications 
silicieux et métall iques et appareils pour appli- for patents , pa ten t and priority, r ights and privi-
quer, adhérer ou a t tacher les produi ts susdits leges, licenses, contracts , agreements, inventions, 
aux chemins ou édifices, ou autres constructions improvements, improved and unimproved pro-
ou choses; acquérir, acheter, recevoir, demander , cesses, devices, formulae, designs, t rade-marks , 
rechercher, découvrir, inventer, développer, enré- t rade names, copyrights, applications for any of 
gistrer, posséder, détenir, contrôler, utiliser, s'en the foregoing, and rights and interests in, to, 
prévaloir, en permet t re l'usage sous,permis, pas- under and relating to t h e foregoing or relating to 
ser des contrats en ce qui les concerne, céder, processes and machines used or useful in connec-
transporter, vendre , disposer et au t r emen t faire tion with the foregoing; 
le commerce et négocier des brevets, demandes 
de brevets, droits brevetés et de priorité, e t des 
privilèges, permis, contrats , conventions, inven­
tions, améliorations, procédés améliorés et non-
améliorés, dispositifs, formules, dessins, marques 
et noms de commerce, droi ts d 'auteurs , demandes 
pour aucune des choses susdites e t des droi ts et 
intérêts dans, sur, e t se rappor tan t et se ra t t a ­
chant à aucune des choses susdites et se rappor­
t a n t aux procédés et machines utilisés et utiles 
en rappor t avec ce qui précède; 

En au tan t que la chose pourra ê t re utile, con- So far as the same may be useful, convenient , 
venable, incidente ou profitable à l'exercice de incidental or profitable in carrying on the busi-
l ' industrie de la compagnie, suivant que ci-dessus ness of t h e company as hereinbefore or hereinaf-
ou ci-après énoncé, acbeter, louer, affréter, sous- after set forth, to purchase, lease, charter , subs-
crire e t demander , obtenir, produire, cultiver, scribe or apply for, obtain, produce, grow, harves t 
récolter, explorer, sortir, exploiter, couper, ex- explore, for, win, get, cut , ex t rac t , quarry, mine , 
traire des mines et carrières, creuser, manufactu- dig, manufacture , make , construct , import or 
rer, faire, construire, importer ou au t rement ac- otherwise acquire, establish, register, hold, own, 
quérir, établir, enregistrer, détenir, posséder, en enjoy, t rea t , adap t , convert , p repare , work, refine 
jouir, traiter, adapter , convertir, préparer, t ra- develop, equip, improve, g ran t licenses under 
vailler, raffiner, développer, outiller, améliorer, manage, operate , store, pump, t ranspor t , utilize, 
octroyer des permis, administrer, met t re en opé- or otherwise use, sell, export, assign, transfer, 
ration, hangarer, pomper, transporter, utiliser, lease, charter , mortgage, hyp i theca t e , pledge or 
ou au t rement s'en prévaloir, vendre, exporter, otherwise dispose of or avad of, buy, and sell, 
concéder, transférer, louer, affréter, nantir , hypo- exchange, handle on commissions, and otherwise 
théquer, met t re en gage, ou au t rements en dispo- deal in an with, lands and real es ta te , and all 
ser ou s'en servir, acheter et vendre, échanger, rights and interests therein, wherever located, 
négocier à commission e t au t r emen t faire le com- including, b u t no t being limited, to mines, quar -
merce et le négoce de terrains et immeubles, e t de ries, wells, pi ts d a m sites, wate r rights and all 
tous droits et te r ra ins en iceux, situés en n ' im- mineral , t imber, riparian, flowage, agricultural 
por t e quel endroit, y compris, mais non dans un and o the r lands, claims, concessions, r ights and 
sens limitatif, des mines, carrières, puits, empla- privileges whatsoever, also buildings, s tores, 
cements de barrages, droits hydrauliques, et offices, houses, plants, mills, manufactories.shops, 
toutes sortes de terrains, claims, concessions, warehouses, smelters, laboratories, substat ions, 
droits et privilèges quelconques, miniers.forestiers heating, refrigeration, wate r power, t ransporta-
riverains, fluviaux, agricoles e t autres , e t aussi t ion and communication systems, wharves, piers, 
des édifices, boutiques, bureaux, maisons, usines, dams, bridges, roads, parks , reservoirs, sewers, 
moulins, manufactures, ateliers, entrepôts, fon- tunnels, conduits, and all o ther s t ructures , works, 
deries, laboratoires, s tat ions secondaires, systè- systems and facilities whatsoever, also equipment , 
mes de chauffage, de réfrigération, de forces hy- machinery, tools, appliances, accessories, appa-
drauliques, t ranspor t e t communication, quais, ra tus , conveyances, ships, aircraft, and o ther 
égoûts, tunnels, conduites, et toutes autres cons- vessels or means of t ransportat ion, also all power 
truc tions, t ravaux, systèmes e t facilités quelcon- substances, materials, products , by-products, 
ques, et aussi des outillages, machineries, outils, compounds, compositions, prepara t ions , commo-
appareils, accessoires, dispositifs, moyens de dities and merchandise of every kind, goods, wa-
transport , navires, vaisseaux aériens, et autres res, animal products, vegetable products , mineral 
vaisseaux et moyens d e t ranspor t , aussi t o u t e products, organic and inorganic substances, ice, 
substances pour la génération d'énergie, ma té - manufactured or par t ly manufactured articles, 
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r iaux, produits , sous-produits , composés, compo­
sitions, préparat ions, commodités et marchandi ­
ses de tou te na ture , effets, articles, produi ts d 'a­
nimaux, végétaux e t miniers, substances organi­
ques e t inorganiques, glace, articles manufacturés 
en tou t ou en par t ie , accessoires et tous autres 
art icles, forces e t choses, et aussi des franchises, 
droi ts , privilèges, concessions et octrois d 'autor i ­
tés publiques, e t aussi tou tes sortes de biens et 
facilités de tou tes sortes et na tu re non énumérés 
ci-dessus, aussi comme industr ie en exploitation 
ou au t rement , la tota l i té ou tou te part ie de l'actif 
d e tou te personne, firme, association volontaire, 
compagnie de fidéicommis, compagnies ou cor­
poration à fonds social, et dans tous ces cas, assu­
mer, la tota l i té ou tou te part ie des obligtaions, 
d e telle personne, firme, association volontaire, 
compagnies de fidéicommis, compagnies ou cor­
porat ions à fonds social; et le tou t sans limitation 
par déduction des i tems susmentionnés ou des 
i tems ci-après ment ionnés ou au t remen t ; 

Acquérir, détenir e t en disposer ou s'en préva­
loir, acheter et vendre , met t re sur le marché, né­
gocier à commission ou au t rement faire le com­
merce, d 'actions, pa r t s et intérêts et bons, billets 
e t obligations d e corporations, compagnies à 
fonds social, compagnies de fidéicommis, asso­
ciat ions ou firmes, obligations de personnes e t 
tou tes sortes de valeurs publiques et municipales, 
et de tous droits ou d ' intérêts en icelles, et duran t 
la possession de telles valeurs, exercer tous les 
droi ts , pouvoirs e t privilèges de propr ié té ; 

Agir pour d ' au t r e s comme agent, courtier, fac­
teur , procureur, adminis t ra teur e t de t o u t e au t re 
manière légale; et se joindre à d 'au t res dans toutes 
entreprises qui pourra ient favoriser le succès de la 
compagnie aux te rmes et conditions qui seront 
convenus ; 

Faire des e m p r u n t s d 'argent et au t r emen t con­
t r ac t e r des det tes , émet t re des obligations, billets 
et au t re s t i t res de créance, pour les fins sudites, 
a s sumer ou garan t i r le paiement d e tous dividen­
des sur tous t i t res , actions, ou au t res intérêt, 
soit en vue d 'en faciliter l 'aliénation ou à cause 
d ' un intérêt dans les revenus ou pour t o u t e au t r e 
raison ou considération légale e t les garan t i r par 
mortgage, hypothèque , ac te de fiducie ou p a r un 
privilège su r la to ta l i té ou par t ie de son actif; 

P rê t e r de l 'argent ou faire crédit et a ider de 
t o u t e a u t r e manière des corporations, compagnies 
à fonds social, compagnies de fidéicommis, asso­
ciations, firmes e t personnes dont aucune des 
obligations sont dé tenues par cet te compagnie, 
ou dans lesquelles elle a un intérêt ou dans les 
affaires ou la prospéri té desquelles ce t te compagnie 
a u n in térê t légal et faire tous les actes et choses 
en v u e de protéger, améliorer ou augmente r la 
valeur d 'aucune d e ces obligations ou intérêts; 
ga ran t i r par mor tgage , hypothèque ou par un pri­
vilège sur la to ta l i té ou par t ie de l'actif de cet te 
compagnie le pa iement du principal, des intérêts 
e t dividendes d e tou tes actions, t i tres, obliga­
t ions, billets ou a u t r e s t i t res d ' intérêt ou de créan­
ce d e et l 'exécution d e tout au t r e con t ra t ou obli­
gat ions p a r telles corporations, compagnies à 
fonds social, compagnies de fidéicommis, associa­
tions, firmes ou personnes; 

Se joindre p a r a c h a t ou location de ou vente 
ou bail à ou p a r t o u t e au t r e manière légale avec 
t o u t e au t r e corporation, compagnie de fidéicom­
mis, compagnies d e fiducie ou association aux 
termes e t conditions qui seront convenus; 

Exercer, en r appor t avec ce qui précède, t ou te 
a u t r e industr ie avantageuse à l ' industrie de la 

supplies, and all o ther articles, forces and things, 
also franchises, rights, privileges, concessions and 
grants from public authori t ies , also all o t h e r 
p roper ty and facilities of every sor t and n a t u r e 
no t above enumera ted , also, as a going concern 
or otherwise, all or any p a r t of the assets of any 
person, firm, voluntary association, t rus t , jo in t 
s t )ck company or corporation, and in such cases 
t> assume all or any p a r t of the liabilities of such 
person, firm, voluntary association, t rus t , jo int 
s t i c k company or corporation; and all wi t l iout 
l imitation by reference U> the foregoing i tems or 
t ) the following i tems, or otherwise; 

To acquire, bold and dispose of avail of, b u y 
and sell, underwrite, handle on commission and 
otherwise deal in stocks, shares and in teres ts in 
and bonds, notes and obligations of corporations, 
jo int astock companies, t rusts , association or 
firms, obligations of persons and all forms of 
public and municipal securities, or any right or 
interest therein, and while t h e owner thereof to 
exercise all the rights, powers and privileges of 
ownership; 

To ac t for o thers as agent , broker, factor, a t tor ­
ney-in-fact, manager or in any a ther lawful 
manner ; and to join with o thers in any enterpr ise 
conducive to t h e success of the company on such 
t enus and conditions as m a y be agreed upon; 

T o borrow money and otherwise con t r ac t in­
debtedness , t> issue bonds, notes and o the r evi­
dences of indebtedness therefore to assume or 
guaran tee t h e paymen t of any dividends upon 
any stocks, shares or o the r interests , whe the r to 
facilitate the disposal thereof or because of an 
interest in t h e proceeds thereof or for any o t h e r 
lawful reason or consideration whatsoever and to 
secure the s a m e by mor tgage , hypo thec , t r u s t 
deed or through lien upon all a r any p a r t of i t s 
assets; 

T o lend money or credit t o a n d to aid in a n y 
o ther manner corporations, jo int s tock companies, 
t rusts , associations, firms and persons any obliga­
tion of which or any in teres t in which is held b y 
this company or in t h e affairs or p rosper i ty 
of which this company has a lawful in teres t , 
and to do all acts and things designed to pro tec t , 
improve or" enhance the value of a n y such obliga­
tion or interest ; t o guarantee , or to secure b y 
mortgage, hypothec or through lien upon all 
or any p a r t of t h e assets of t h i s company, t h e 
payment of principal, interest and dividends on 
any stocks, shares, bonds, notes or o the r evidences 
of interest in or indebtedness of, and t h e perfor­
mance of any o ther contract or obligation by 
such corporations, jo int stock companies, t rus t s , 
associations, firms or persons; 

T o consolidate, b y purchase o r lease from o r 
sale or lease to or b y a n y other lawful method , 
with any other corporation, joint stock company , 
t ru s t or association on such terms and condi t ions 
as m a y be agreed upon ; 

T o car ry on in connection wi th the foregoing 
a n y o ther business advantageous t o the business 
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comjwignie et généralement faire tou t acte et 
chose et exercer tou te au t r e industrie quelconque, 
convenables ou propres à l 'accomplissement des 
fins ou à l'exercice de l ' industrie de la compagnie: 

i/ouer, vendre et aut rement aliéner la tota l i té 
ou tou te partie des biens réels ou personnels et 
du commerce ou de l 'entreprise delà compagnie, 
à toute personne, firme et corporation, e t accep­
te r comme considération de telle vente, location 
ou aliénation des actions, debentures, actions 
debentures, obligations ou toutes autres valeurs 
de tou te au t re compagnie ayan t des objets en 
tout ou en partie semblables à ceux de la com­
pagnie: 

Hypothéquer, nantir ou donner en gage tous 
les biens mobiliers ou immobiliers, présents ou 
futurs, qu'elle pourra posséder dans la province, 
dans le but de garant i r toutes obligations, deben­
tures ou actions-débentures qu'elle est autorisée 
par la loi à émet t re : 

Omett re des actions libérées, des obligations, 
actions-débentures et d 'aut res valeurs, en paie­
ment intégral ou partiel d 'aucune propriété fon­
cière ou personnelle, des réclamations, privilèges, 
permis, concessions, franchises ou au t res avan ta ­
ges que la compagnie pourra légalement acqué­
rir et en paiement des services rendus, de l'ou­
vrage fait; émet t re aussi des actions ent ièrement 
libérées, des obligations, actions-débentures et— 
ou autres valeurs en paiement intégral ou partiel 
ou échange des actions, obligations, actions-
débentures ou autres valeurs d 'aucune au t re 
compagnie; 

Placer et a t t r ibuer les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédiatement requis, d e la ma­
nière qui sera déterminée de temps à au t re par les 
directeurs de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et entreprendre 
la tota l i té ou tou te part ie de l'actif, du commerce, 
des biens, privilèges, contrats , droits, obligations 
e t engagements de tou te compagnie, société, 
firme ou personne exerçant tou te part ie du com­
merce que cet te compagnie a l 'autorisation d'ex­
ercer, ou possédant des biens convenant aux fins 
de ce t te compagnie, ou de toute compagnie dans 
laquelle cet te compagnie détient des actions, 
obligations, debentures, actions-débentures ou 
au t res valeurs, et les payer en argent ou en ac­
tions, ou valeurs de cet te compagnie, ou part ie 
en argent ou part ie en actions ou valeurs, ou pour 
tou te au t r e considération, et exploiter l ' industrie 
de tou te telle compagnie, société, firme ou per­
sonne don t l'actif aura é té ainsi acquis; 

Rémunérer soit en argent ou en actions entière­
men t libérées ou en valeurs de la compagnie, t ou te 
compagnie, firme, association syndicat ou indivi­
du pour les dépenses encourues et pour les services 
rendus ou qui seront rendus à la compagnie en 
plaçant ou aidant à placer ou en garant issant le 
placement d 'aucune des actions du capital de la 
compagnie et toutes obligations, debentures ou 
autres valeurs de la compagnie, ou dans ou concer­
nan t l 'organisation, la formation, la promotion de 
la compagnie ou la conduite de ses opérat ions; 

Faire tou tes les autres choses qui son t inci­
dentes ou conduisent à la réalisation des objets 
susdits ou d 'aucun des di ts objets; 

Faire la tota l i té ou aucune des choses sus­
mentionnées, comme principaux, agents à com­
mission ou au t rement , comme entrepreneurs 
et par l 'entremise d 'agents ou au t rement , e t 
soit seuls ou conjointement avec d 'au t res , sous le 
nom d e "F l in tko te Roads , Limited" . 

Le capi tal actions d e la compagnie es t divisé 
en deux mille actions sans valeur au pair ou nomi-

of the company, and in general to do every act 
and thing and carry on every o ther business 
whatsoever, convenient or proper for the accom­
plishment of the purposes or for the carrying on of 
the business of the company; 

T o lease, sell or otherwise disjx>se of the whole 
or any par t of the property, real or personal, or 
of the business or under taking of t h e company 
to any person, firm or corporation, and to accept, 
by way of consideration for any such sale, lease 
or disposal, any shares, debentures , debenture 
stock, bonds or any other securit ies of any other 
company having objects in whole or in par t 
similar to those of the company; 

T o hypothecate, mortgage or pledge any pro­
per ty , moveable or immoveable, present or future, 
which it may own in t h e province for the purpose 
of securing any bonds, debentures , or debenture 
stock which it is by law entitled t o issue; 

T o issue fully paid up shares, bonds, deben­
tu re stock and—or other securities for the pay­
ment , either in whole or in pa r t , of any property, 
real or personal, claims, privileges, licenses, 
concessions, franchises or o the r advantages 
which the company may lawfully acquire and 
for the payment of services rendered t o or work 
performed for it, and also to issue such fully 
paid up shares, bonds, debenture stock and—or 
o ther securities in payment or pa r t payment or 
exchange for the shares, bonds, or debenture 
stock and—or o ther securities of any other com­
pany ; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
manner as the directors of t h e company may 
from time to t ime be determined ; 

To purchase or otherwise acquire and under­
t ake all or any of the assets, business, property, 
privileges, contracts , r ights, obligations and liabi­
lities of any company, society, par tnership or 
persons carrying on any pa r t of the business 
which the company is authorized to car ry on, or 
possessed of property suitable for the purpose 
of this company or of any company in which 
this company holds shares .bonds, debentures, 
debenture stock or other securities, and to pay 
for t h e same in cash or in shares or securities of 
this company or par t ly in cash or par t ly in shares 
or securities or any other consideration and to 
carry on the business of any such company, 
society, par tnership or person whose assets a re 
so acquired ; 

T o remunerate, ei ther in cash or shares fully 
paid u p or in securities of the company, any com­
pany, firm, association, syndicate or individual 
for expenses incurred, and for services rendered 
or to be rendered to the company in placing or 
assisting t o place or guaranteeing the placing of 
any of t h e shares in t h e company 's capital , or any 
bonds, debentures or o ther securities of the com­
pany, or in or about the organization, formation 
or promotion of the company or t h e conduct 
of its business; 

T o do all such o ther things as a re incidental or 
conducive to t h e a t t a inmen t of t h e above objects 
or any of them ; 

T o do all or any of t h e above things as prin­
cipals, agents on commission or otherwise, con­
tractors, and b y or through agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others, 
under the name of "F l in tko te Roads , Limited"; 

The capital stock of the C o m p a n y is divided 
into two thousand shares having no nominal or 
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Bale e t le montan t d e capital avec lequel la com­
pagnie commencera ses opérations ne sera pas 
moins de dix mille dollars ($10,000.00). 

Les dites actions seront émises et repar t ies au 
prix qui sera fixé par le bureau d e direction d e la 
compagnie, par résolution. 

Le bureau principal d e la compagnie sera en la 
ci té d e Montréal , district de Montréal , province 
de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mai 1920. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3781 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Salon du Komol, L imi tée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa tentes en da te du 
quatorzième jour de mai 1929, const i tuant en 
corporat ion: Claudius Ligot, coiffeur, de la cité 
de Montréa l , Rodolphe Jouber t , comptable, de 
Saint -Lambert , Albei Remillard, coiffeur, de la 
cité de Verdun, et tous du distr ict de Montréal , 
province de Québec, dans les buts suivants : 

Faire affaires comme coiffeurs, manufacturiers 
et marchands de produits de beauté , poudres, 
parfums, te intures pour cheveux, crèmes sous 
toutes leurs formes, ou tous au t res produits, sous-
produits, composants, e t composés employés ou 
vendus dans les salons de coiffeurs, ou dans les 
inst i tuts de beauté, e t faire l 'exploitation en 
général du commerce des salons de coiffure e t 
ins t i tu ts de beauté ; 

Faire en gros et en détail le commerce de pro­
dui ts de beauté , poudres, parfums, te intures , 
crème sous toutes leurs formes, ou de tous au t res 
produits, sous-produits, composants ou composés 
ainsi que de tous objets et produits d e tel com­
merce ou de tous autres industries et commerces 
connexes ou similaires; 

Acheter, acquérir et exploiter (as a going 
concern) le commerce de salon de coiffure actu­
ellement exploité par M. Claudius Ligot, au 
N o 477 de la rue Sainte-Catherine ouest, enla 
cité de Montréal , sous le nom de "Salon du 
K o m o l " ainsi que différentes agences lui appar t e ­
nant , e t faire le paiement de telle acquisition en 
argent , ou par t ie en argent e t par t ie en actions 
ou obligations de la compagnie ou au t remen t ; 

Acquérir, acheter, louer, posséder, soit par 
bail, vente ou au t rement des terrains, bâtisses 
devan t servir à l'exploitation du commerce de la 
compagnie; vendre, hypothéquer ou au t rement 
aliéner ou échanger tous tels te r ra ins ou bâtisses; 

Agir comme courtiers ou agents â commissions 
pour la ,ven te des produits ci-dessus mentionnés 
ou d e tous au t res similaires et accessoires; 

Exercer toutes industries ou tous commerces 
susceptibles d 'être exercés conjointement avec 
ce qui fait l 'objet principal de la compagnie ou de 
na tu re à aider directement ou indirectement la 
compagnie; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir des 
droits d 'au teurs , pa tentes , licences, concessions 
e t choses semblables, conférant aucun droi t 
limité, exclusif ou non exclusif, ou au t r e rensei­
gnement relatif ou se r appo r t an t à aucune inven­
tion ou à aucun procédé propre à servir tous ou 
aucun des objets de la compagnie, aussi utiliser, 
développer, accorder des permis y relatifs et au­
t rement faire valoir ces droits, biens et renseigne­
ments ainsi acquis; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la propriété de la compagnie ou pour au-

par value and the amount of capital stock with 
which the company will commence its operations 
will be not less than ten thousand dollars ($i0,-
000.00); 

The said shares shall be issued and allotted at 
such price as may be fixed by the Hoard of Direct­
ors of the company, by resolution. 

The head office of the company wi'l be in the 
City of Montreal , District of Montreal , Province 
of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv second day of Mav, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3782 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Salon du Komol, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fourteeenth day 
of May, 1929. incorporating: Claudius Ligot, 
hairdresser, of the city of Montreal , Rodolphe 
Jouber t , accountant , of St . Lamber t , Albei Re­
millard, hairdresser, of the city of Verdun, and 
all of the district of Montreal . Province of Que­
bec, for the following purposes: 

To carry on business as hairdressers, manufac 
turers , and merchants of beauty products , powd­
ers, perfumes, hair-dyes, creams under any form 
or any o the r products, by-products, components 
or compounds used or sold in bairdressing parlors, 
or in beauty parlors and to carry on t h e general 
business of bairdressing and beau ty parlors; 

To deal wholesale and retail in beauty products, 
powders, perfumes, dyes, creams under any form 
and all o ther products, by-products , components 
or compounds and also any objects and products 
of such business or of any o ther business or t r ade 
connected therewith or similar the re to ; 

To purchase, acquire and opera te (as a going 
concern) the beauty parlor business actually 
carried on by Mr . Claudius Ligot, a t No. 477 St. 
Ca ther ine St ree t West, in the city of Montreal 
under the name of "Salon du Komol" , and also 
different agencies belonging to him, and to pay 
for such acquisition in cash or par t ly in cash and 
par t ly in shares or bonds of the company or other­
wise; 

To acquire, purchase, lease, own ei ther b y lease, 
sale or otherwise lands, buldings to b e used for 
t h e exploitation of the company 's business; to 
lease, mortgage, hypothecate or otherwise aliena­
t e or exchange any such lands or buildings; 

To ac t as brokers or commission agents for the 
sale of any of the hereabove ment ioned products 
or others like and similar and accessories; 

To carry on any industries and businesses cap­
able of being jointly carried on with t h a t which 
forms t h e main object of the company, or of a na­
tu re to directly or indirectly assist the company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
copyrights, pa tents , licenses, concessions and 
similar things, conferring any limited, exclusive 
or non-exclusive right or o the r information relat 
ing to or connected with any invention or any pro­
cess capable of being used for the purposes of the 
company; to also utilise, develop, g ran t permits 
in respect of and otherwise turn to account the 
riglits, proper ty and information thus acquired; 

To organize one or more companies tofacquire 
t h e proper ty of t h e company or for any o ther 
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cune au t re fin pa ra i s san t propre à a ider directe­
ment <>u indirectement la compagnie dans l'ac­
complissement de ses objets principaux, garant i r 
aussi le paiement du dividende et de l ' intérêt sur 
les actions, pa r t s ou obligations, debentures ou 
autres valeurs ainsi que l'exécution des cont ra t s 
par aucune telle compagnie; 

Prélever ou aider à prélever de l 'argent au 
moyen de boni, prêts, promesses, garan t ies d'o­
bligations, debentures ou au t res valeurs de la 
présente compagnie; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
et en disposer de la manière qui sera d e t emps a 
au t r e déterminée; 

Fixer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
e t émet t re des billets promissoires, le t t res de 
change, connaissements, mandats , ou au t res ins­
t ruments négociables ou transférables; 

Vendre, louer, échanger ou au t rement disposer 
d e la propriété, du commerce et de l 'entreprise de 
la compagnie ou d 'aucune part ie d'iceux moyen­
nan t le prix que la compagnie jugera convenable 
e t spécialement pour des actions, debentures , 
obligations ou au t res valeurs d 'aucune compagnie 
dont les objets sont en tout ou en par t i e sembla­
bles à ceux de la présente compagnie; 

Faire toutes choses qui se ra t t achen t ou sont 
appropriées à la réalisation des objets ci-dessus 
cités comme principaux, agents, entrepreneurs ou 
autres , soit seul soit avec d 'au t res , sous le nom de 
"Sqlon du Komol, Limitée". 

Le montan t du capital-actions de la compagnie 
est de soixante e t quinze mille dollars ($75,000.-
00), divisé en sept mille cinq cents (7,500) actions 
d 'une valeur au pair de dix dollars ($10.00) cha­
cune. 

L a par t i e du capital-actions qui sera émise com­
me actions communes ou ordinaires es t de vingt-
cinq mille dollars ($25,000.00), divisée en deux 
mille cinq cents (2,500) actions de dix dollars 
($10.00) chacune. 

La par t ie du capital-action qui sera émise com­
m e actions privilégiées est de c inquante mille 
dollars ($50,000.00), divisée en cinq mille actions 
de dix dollars ($10.00) chacune; les di tes actions 
privilégiées ayan t droi t à un dividende d e sept 
pour cent (7%) cumulatif, avec priorité pour tel 
dividende sur les actions ordinaires, les déten­
teurs de telles actions privilégiées n ' a y a n t pas de 
droi t de vote à aucune assemblée des actionnaires 
e t les dites actions privilégiées ne donnan t p a r 
droi t aux porteurs d icelles d'être élu directeurs 
de la compagnie. Les dites actions privilégiées 
seront rachetables par la compagnie, après le 1er 
janvier 1931, à $11.00 par action, plus la propor­
tion des dividendes accumulés. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
ci té de Montréal , district de Montréal , Province 
de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3783 C.-J. S I M A R D . 

Lettres Patentes supplémentaires 

{mrpose appearing suitable to directly or indirect-
y assist t h e company in the accomplishment of i ts 

main objects; to also guaran tee tlie paymen t of 
the dividend and in teres t on the shares, s tock, 
bonds, debentures or o ther securities and also 
for the performance of con t rac t s by any such com­
pany; 

To raise or assist in raising money by way of 
bonus, loans, promises, guaran tee of bonds, d e ­
bentures or o ther securities of the present compa­
ny; 

To invest and deal with t h e moneys of t h e 
company not immediately required, in such m a n ­
ner as from time t> t ime m a y be determined; 

To make , underwrite, accept , endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants or o ther negotiable or transfer­
able instruments; 

To sell, lease, exchange or otherwise dispose of 
t h e property, business and under taking of the 
company or any p a r t thereof for such price as the 
company may think fit, and in par t icu la r for 
shares, bonds, debentures or o the r securities of 
any other company having objects a l together or 
in p a r t similar b> those of t h e company; 

T o do all such o ther things as are incidentalor 
conducive to the a t t a inmen t of t h e above objects 
as principals, agents, contractors or otherwise and 
ei ther alone or in conjunction with others , under 
the n a m e of "Salon du Komol , Limitée" . 

T h e amount of the company 's capital stock shall 
b e seventy five thousand dollars ($75,000.00), 
divided into seven thousand five hundred (7,500) 
shares of a p a r value of ten dollars ($10.00) each. 

T h e p a r t of the capital s tock to be issued as 
common or ordinary shares shall be twen ty five 
thousand dollars ($25,000.00), divided into two 
thousand five hundred (2,500) shares of ten dollar 
($10.00) each. 

The pa r t of the capital stock, to be issued as 
preferred shares shall be fifty thousand dollars 
($50,000.00), divided into five thousand (5,000) 
snares of ten dollars ($10.00) each; the said pre­
ferred shares being enti t led to a seven per cent 
(7%) cumulat ive dividend, with priority, for such 
dividend, over the common shares, the holders of 
such preferred shares not being entitled to vote a t 
any meeting of the shareholders, and the said 
preferred shares not conferring to the holders 
thereof the right of being elected as Director of 
the company. The said preferred shares shall be 
redeemed by the company after the 1st. of J a n u a ­
ry, 1931, a t $11.00 per share, plus the proportion 
of the accrued dividends. 

T h e head office of the company will be a t the 
city of Montreal , district of Montreal , Province 
of Quebec. 

Da t ed a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth day of May , 1929. 

C . J . S I M A R D , 
3784 Assistant Provincial Secretary. 

Supplementary Letters Patent 

"Chaleur Bay Power, Limited". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
4 1 ,4 6 ,4 7 e t suivants, il a été accordé par le lieute-
nanfc-gouverneur de la province de Québec, des 
let tres patentes supplémentaires en da te du qua­
t r ième jour de juin 1929, à la Compagnie "Cha -

"Chaleur Bay Power, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, articles 41 , 46, 47 and 
following supp lemen ta ry le t ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing d a t e t h e fourth d a y of 
June, 1929, to t h e company "Cha leu r Bay Power, 
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leur Bay Power, Limited", ratifiant un règlement 
de la Compagnie comme sui t , savoir: 

1. Les sept cent cinquante actions ordinaires 
formant le capital autorisé de la Compagnie se­
ron t converties en qua t re mille cinq cents actions 
sans valeur au pair; 

2. Le capital de la Compagnie est augmenté 
par la création de sept cent c inquante actions 
privilégiées de la valeur au pair de cent piastres 
($100.00) chacune, rappor tan t â leurs por teurs un 
dividende fixe et régulier de sept pour cent l'an, 
avec priorité sur le dividende des di tes actions 
sans valeur au pair; 

3 . Le dividende des dites actions privilégiées 
ne sera pas cumulatif ; 

4. Les porteurs des dites actions privilégiées ne 
pourront voter, à raison des dites actions privilé­
giées, aux assemblées générales de la Compagnie; 

5 . Les actions sans valeur au pair, non encore 
émises, seront a t t r ibuées pour telles considéra­
t ions qui seront de temps à au t r e déterminée par 
le bureau de direction; 

6. Les dites actions privilégiées pour ron t en 
tou t temps être rachetées par la Compagnie , au 
prix de cent cinq piastres l'une, pourvu qu 'un 
règlement soit adopté par les directeur à cet 
effet, et que tel règlement soit revêtu de toutes les 
formalités requises pour la réduction du capital-
actions de la Compagnie; 

7. Le montan t avec lequel la Compagnie pour­
ra conduire ses opérations est de t ren te mille 
piastres ($30,000.00). 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatr ième jour de juin 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3767 C.-J. S I M A R D . 

"Dominion Power & Milling Corporat ion". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
47 et suivants il a é té accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Qjuébec, des let tres 
pa tentes supplémentaires en da te du quatorzième 
jour de ma i 1929, à la compagnie "Dominion 
Power & Milling Corporat ion", ratif iant le règle­
m e n t No 47 d e la compagnie, comme suit , à 
savoir : 

Que le capital-actions d e la compagnie soit 
augmenté de 2,500 actions privilégiées à sept 
pour cent (7%) d 'une valeur au pair d e $100.00 
chacune et quatorze mille cinq cents (14,500) 
act ions sans valeur au pair ou nominale, à 2,500 
actions privilégiées à sept pour cent ( 7 % ) d 'une 
valeur au pair de $100.00 chacune e t 25,000 
act ions sans valeur au pair ou nominale, par 
l'émission de 10,500 actions additionnelles sans 
valeur au pair ou nominale; 

Que les directeurs de la compagnie soient auto­
risés d 'émet t re et de répart i r les di tes 10,500 
actions sans valeur au pair, à telle d a t e ou dates, 
pour telle considération, ou telle quan t i t é e t aux 
tels termes e t conditions qu'i ls pourront , à leur 
discrétion, juger à propos; 

Que le mon tan t avec lequel la compagnie exer­
cera son industr ie soit de $150,000.00. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3769 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Limited", ratifying a by-law of the company as 
follows, t o wit: 

1. T h e seven hundred and fifty common sha­
res forming the authorized capital stock of t h e 
company shall be converted in to four thousand 
five hundred shares wi thout par value; 

2. T h e capital stock of t h e company shall be 
increased by the creation of seven hundred and 
fifty preferred shares of a par value of one hundred 
($100.00) dollars each, ent i t l ing the holders 
thereof to a fixed and regular dividend of seven 
per cent per annum, with pr ior i ty over the d iv id­
end on the said shares wi thout par value; 

3. T h e dividend on the said preferred shares 
shall not be cumulat ive; 

4. T h e holders of the said preferred shares shall 
not be entitled to vote on account of the said 
preferred shares, a t the general meetings of the 
company; 

5. T h e shares without par value, not yet issued, 
shall be disposed of for such consideration a s may 
be determined from time to t ime b y the Board 
of Directors; 

6. T h e said preferred shares m a y be redeemed 
a t any t ime by the company, a t a price of one 
hundred and five dollars each, provided a by-law 
to such effect be adopted b y the Director*, and 
t h a t such by-law shall include all the required 
formalities for the reduction of t h e capital stock 
of the company; 

7. T h e amount with which t h e company m a y 
carrv on its operations shall be th i r ty thousand 
dollars ($30,000.00). 

Dated a t the office of t h e Provincial Secretary, 
this fourth day of June , 1929. 

C. J . S IMA.RD, 
3768 Assis tant Provincial Secretary. 

"Dominion Power & Milling Corporat ion". 

Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , articles 47 and 
following, supplementary le t ters pa ten t have 
been issued b y the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te t h e fourteenth 
d a y of May, 1929, to the C o m p a n y "Dominion 
Power & Milling Corpora t ion" , ratifying By-law 
No. 47 of t h e Company as follows, to wit: 

T h a t t h e capital Stock of the Company be 
increased from 2,500 seven per cen t (7%) pre ­
ference shares of $100.00 p a r value each and 
(14,500) shares having N o nominal or par value, 
to 2,500 seven per cent (7%) preference shares of 
$100.00 par value each and 25,000 shares having 
N o nominal or par value by t h e issue of 10,500 
additional shares having No nominal or par value; 

"Eureka Vacuum Cleaner Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie d e la Loi des compagnies de Québec, articles 
41 ,46 et suivants il a é té accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des let tres 

T h a t the Directors of the C o m p a n y be au thor ­
ized to issue and allot t h e said 10,500 no p a r 
value shares a t such t ime or t imes, for such con­
siderations, in such amounts and on such te rms 
and conditions as t hey in the i r discretion m a y 
deem fit; 

T h a t t h e amoun t with which t h e Company 
will carry on its business shall be $150,000.00. 

Da ted a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
this fourteenth day of May, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3770 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Eureka Vacuum Cleaner Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t 1 of 
t h e Quebec Companies ' Act , articles 41, 46 and 
following, supplementary let ters pa ten t have 
been issued by the I ieutenant-Governor of t h e 
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patentes supplémentaires, en da te du vingt-cin­
quième jour d 'avri l 1929, :\ la compagnie " E u r e k a 
Vacuum Cleaner Company , Limited", ratifiant 
le règlement No 3 de la compagnie comme su i t : 

Le capital-actions de la compagnie est , pa r les 
présentes, changé, comme su i t : 

Le capi tal sera divisé en $73,000.00 d 'act ions 
privilégiées, cumulat ives a $100.00 chacune, jior-
t an t intérêt à 7 % rachetahles dans les cinq ans à 
$110.00, avec le droit , pour les porteurs , de les 
covert ir en act ions ordinaires, et en 70,000 ac­
tions ordinaires sans valeur au pair ; ohaque 
ac t ionnai re actuel de capi tal ordinaire recevant 
en échange une act ion sans valeur au pai r pour 
chaque act ion ordinaire d 'une valeur au pair de 
$1.00; 

Le m o n t a n t du capital avec lequel la compagnie 
exercera son industr ie est de $387.300.00. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour d 'avr i l 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3771 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"J.-B. Renaud & Cie, Incorporée". 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies deQuébec , articles 30 
e t suivants , il a été accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
patentes supplémentaires en da te du vingt-cin­
quième jour de juin 1929, à la Compagnie " J . - B . 
Renaud & Cie, Incorjiorée", augmentan t ses 
pouvoirs comme suit , savoir: 

Augmen tan t les |x>uvoirs d ' emprun t d e la 
Compagnie p a r bons, obligations e t debentures 
de $1,000,000 â $1,5000,000, e t r emplaçan t la 
clause des Let t res Pa t en t e s d e la Compagnie qui se 
se lit comme suit : ( E m e t t r e des bons, obligations 
e t debentures d e la Compagnie et les donner en 
garant ie ou les vendre pour les prix e t sommes 
jugés convenables, pourvu que le m o n t a n t des 
obligations, bons et debentures émises ne dépasse 
pas un millkion de piastres , e t pourvu (pue le rè­
glement passé à cet effet soit approuvé par le 
vo te d 'act ionnaires, t a n t privilégiées qu'ordi­
naires représentant au moins les trois-quarts en 
valeur du capital souscrit , à une assemblée spé­
cialement convoquée à ce t te fin) par la suivante: 
(Emet t r e des bons, obligations e t debentures de 
la Compagnie e t les donner en garantie ou les 
vendre pour les prix e t sommes jugés convena­
bles, pourvu que le m o n t a n t to ta l des obligations, 
bons e t debentures émises ne dépasse pas un 
million cinq cen t mille piastres , e t pourvu que le 
règlement passé à ce t effet soit approuvé p a r le 
vote d 'act ionnaires, t a n t privilégiées qu 'ordi­
naires, représentant au moins les trois-quarts en 
valeur du capital souscrit, à une assemblée 
spécia lement convoquée à cet te fin. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce v ingt-cinquième jour de juin 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3773 C.-J. S I M A R D . 

"La Cie de Laiterie de St-Laurent—The St. 
Laurent Dairy Coy". 

Avis est donné qu ' en ve r tu de la première par­
t ie de la Loi de s compagnies d e Québec, articles 
46 e t suivants , il a é té accordé p a r le l ieutenant-
gouverneur de la province d e Québec, des le t t res 
pa tentes supplémentaires en da te du douzième 
jour d e juin 1929, à la Compagnie " L a Cie de 
Laiterie d e S t -Lauren t—The St . Lau ren t Dairy 
Coy", ratif iant un règlement d e la Compagnie 
comme suit , savoir: 

A l 'avenir le capital de la Compagnie soit d e 

Province of Quebec, bearing da te the twenty fifth 
day of April, 1929, to the Company " E u r e k a 
Vacuum Cleaner Company , Limited", ratifying 
By-law No. 3 of the Company as follows: 

T h e capital stock of the C o m p a n y is hereby 
changed as follows: 

The capital will be divided into $73,000.00 
preferred cumulat ive shares of $100.00 each 
bearing interest a t 7 % redeemable within five 
years a t $110.00 with the right to the holders of 
conversion into common stock, and 76,000 shares 
common stock of N o par value; each present 
shareholder of common stock receiving in exchan­
ge one share N o par value to every one share 
common stock of the par value of $1.00; 

The amoun t of capital with which the Company 
will carry on operat ions is $387,300.00. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth dav of April, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3772 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"J.-B. Renaud & Cie, Incorporée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, articles 30 and follow­
ing, supplementary letters pa t en t have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing d a t e the twenty fifth day of 
June , 1929. t o t h e company " J . B. Renaud & 
Cie, Incorporée" , increasing its powers as follows, 
to wit: 

Increasing the borrowing powers of the compa­
ny by bonds, obligations and debentures from 
$1,000,000 to $1,500,000, and replacing t h e clause 
of t h e let ters pa t en t of tbe company which reads 
as follows: (To issue bonds, obligations and d e -
l)entures of t h e company and give t h e same as 
securi ty or sell t h e same for such price and amoun t 
as may be deemed expedient, provided t h e total 
amountof theissuedobligations, bonds and deben­
tures does not exceed one million dollars, and pro­
vided t h a t the by-law to such effect be approved 
by vote of the shareholders, both preferred and 
common, representing a t least three quar te r s in 
value of t h e subscribed capital stock, a t a meeting 
specially called for such purpose) by t h e follow­
ing: (To issue Ixmds, obligations and debentures 
of the company and give the same as security or 
sell the same for such price and amoun t as m a y 
be deemed expedient , provided the total amoun t 
of t h e issued obligations, bonds and debentures 
does not exceed o n e million five hundred thou­
sand dollars, and provided t h e by-law passed to 
such effect b e approved by vote of t h e share­
holders, both preferred and common, represent­
ing a t least th ree qua r t e r s in va lue of t h e subs­
cribed capital s tock, a t a meet ing specially called 
for such purpose. 

Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
th i s twenty fifth day of June , 1929. 

C . J. S I M A R D , 
3774 Assistant Provincial Secretary. 

"La Cie de Laiterie de St-Laurent—The St. 
Laurent Dairy Coy". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , articles 46 and follow­
ing, supplementary let ters pa t en t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of t h e Prov­
ince of Quebec , bearing da te the twelfth day of 
June , 1929, to the company " L a Cie de Lai ter ie d e 
St>Laurent—The St . Lauren t Dairy Coy." , rat i ­
fying a by-law of the by-law of the company, as 
follows, to wi t : 

T h a t in future , the capital stock of the compa-
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quarante-cinq mille piastres ($45,000.00), divise 
en q u a t r e cent c inquante act ions de cent pias­
t res ($100.00) chacune au lieu de ce qu'il est ac­
tuellement, savoir: quarante-c inq mille p ias t res 
($45,000.00), divisé en quarante-c inq pa r t s de 
mille pias t res ($1,000.00) chacune , et q u e chaque 
actionnaire, dé ten teur d e pa r t s d e mille piastre* 
($1,000.00) .devienne dé ten teur de dix pa r t s du 
nouveau capital pour chaque p a r t de mille pias­
tres ($1,000.00) d e l 'ancien capital souscrit e t 
payé respect ivement par chacun d'eux, et que 
sur et à même les qua t r e cen t c inquante par t s du 
nouveau capital de cen t p ias t res ($100.00) cha­
cune, il y a i t deux cent q u a r a n t e par t s émises, e t 
octroyées aux actionnaires actuels, en remplace­
m e n t des par t s actuel lement émises et payées 
dans leur proportion actuelle. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce douzième jour de juin 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
3775 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" L e Poisson de G a s p é , L imi t ée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu d e la première par ­
t ie de la Loi des compagnies d e Québec, articles 
41 , 40, 47 e t suivants , il a é té accordé p a r le lieu­
tenant-gouverneur de la province de Québec, des 
let tres pa ten tes supplémentaires, en d a t e du 
dixième jour de juin 1929, à la Compagnie " L e 
Poisson d e Gaspé, Limitée" , ratifiant un règle­
m e n t de la compagnie comme suit , savoir: 

1. Que les deux cents (200) actions communes, 
ordinaires d 'une valeur au pair de cent dollars 
($100.00) chacune, cons t i tuan t le capital actuel 
d e la compagnie, soient convert ies en hui t cents 
(800) actions privilégiées d ' une valeur au pair de 
vingt-cinq dollars ($25.00) chacune , e t que le 
capital ainsi const i tué soit augmenté de cinq cent 
soixante (500) actions privilégiées de la même 
valeur de vingt cinq dollars ($25.00) chacune; 

2. Qu'il soit émis en plus, trois mille (3,000) 
actions ordinaires, sans va leur au pair ou nomi­
nale, mais compor tan t droi t d e vote ; 

Le mon tan t avec lequel la compagnie pourra 
cont inuer ses opérations se ra d e dix-huit mille 
q u a t r e cents dollars ($18,400.00); 

Les di tes actions privilégiées sont sujet tes 
respect ivement aux préférences, priorité, con­
di t ions e t restrictions suivantes , savoir: 

a. Les dé ten teurs des d i tes actions privilégiées 
auron t dro i t de recevoir de s dividendes cumula­
tifs au taux d e 7 % par année sur le capital versé 
sur icelles. Ces dividendes seront cumulatifs à 
par t i r du 1er juillet 1929. C e p e n d a n t pour ce qui 
concerne les di tes actions privilégiées qui seront 
émises après le 1er juillet 1929, les dividendes 
seront cumulatifs de la d a t e d e leur émission 
respective ou de tou te au t r e d a t e qui pourra ê t re 
fixée par les directeurs; 

Ces dividendes privilégiés e t cumulatifs seront 
payables avan t qu ' aucun dividende ne soit payé 
ou mis de côté pour ê t re payé sur les actions 
ordinaires d e manière que nul dividende ne soit 
déclaré, payé ou mis de côté pour ê t re payé sur 
les actions ordinaires à moins que -tous les divi­
dendes accrus et accumulés sur les dites actions 
privilégiées a ient été payés ou mis de coté pour 
ê t r e payés, e t qu ' un m o n t a n t suffisant pour paye r 
les dividendes en cours sur les d i tes actions privi­
légiées a i t é té mis d e coté; 

6. Dans le cas de l iquidation, de dissolution 
ou de vent i la t ion d e la compagnie , pour quelque 
raison que ce soit, nulle somme quelconque n e 
se ra payée ou distribuée aux dé ten teurs des ac­
tions ordinaires a v a n t que les dé ten teurs d ' ac -

ny be forty five thousand dollars ($45,000.00), 
divided into four hundred and fifty shares of 
one hundred dollars ($100.00) each, instead of 
as it is actually to wi t : forty five thousand dollars 
($45,000.00), divided into forty five shares of one 
thousand dollars ($1,000.00) each, and t h a t each 
shareholder, holding shares of one thousand 
dollars ($1,000.00) become bolder of ten shares 
of the new capital s tock for each share of one 
thousand dollars ($1,000.00) of the former 
capital s t i ck , subscribed and paid for by each 
shareholder respectively and t h a t in and o u t of 
the four hundred and fifty shares of the new capi­
tal stock of one hundred dollars ($100.00) each, 
two hundred and forty shares be issued and gran t ­
ed to the present shareholders, instead of the 
shares actually issued and paid for in their 
present proportion. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twelfth day of June , 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3770 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" L e Poisson de Gaspé, L imi tée" . 

Not ice is hereby given tha t unde r P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , articles 41 , 46, 47 
and following, supplementary let ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the tenth day 
of June , 1929, to the company "Le Poisson de 
Gaspé, Limitée" , ratifying a by-law of the com­
pany as follows, t o wi t : 

1. T h a t t h e two hundred (200) common ordin­
ary shares, of a par value of one hundred dollars 
($100.00) each, forming the ac tua l capital stock 
of the company, be conver ted into eight hundred 
(800) preferred shares of a par value of twenty 
five dollars ($25.00) each , and t h a t t h e capital 
s tock thus formed be increased by five hundred 
and sixty (560) preferred shares of t h e same value 
of twen ty five dollars ($25.00) each. 

2. T h a t , moreover, t h e r e be issued three thous­
and (3,000) common shares, wi thou t par or 
nominal value, b u t ent i t led to vote; 

T h e amoun t with which the company m a y 
cont inue its operat ions shall be eighteen thousand 
four hundred dollars ($18,400.00) ; 

T h e said preferred shares shall be subject res­
pectively to t h e following preferences.priorities, 
conditions and restrictions, to wit : 

a. T h e holders of t h e said preferred shares shall 
be enti t led t o receive cumulat ive dividends a t 
the ra te of (7%) per a n n u m on the paid up capital 
thereof. Such dividends shall be cumulat ive 
from the 1st of Ju ly , 1929. However, as regards 
the said preferred shares which will be issued 
after the 1st of Ju ly , 1929, the dividends shall 
be cumulat ive from the da te of their respective 
issue or from any o the r da te which may be fixed 
by the directors. 

T h e said preferred and cumulat ive dividends 
shall be payable before any dividend be paid or 
laid aside to be paid on the common shares so 
t h a t no dividends shall be declared, paid or laid 
aside t o be paid on the common shares unless all 
the accrued and accumulated dividends on the 
said preferred shares have been paid or laid aside 
to be paid, a n d t h a t a sufficient amoun t t o pay the 
outs tanding dividends on the said preferred shares 
has been laid as ide; 

b. In the event of the liquidation, dissolution 
or winding up of t h e company, for any reason 
whatever , no a m o u n t whatsoever shall be paid 
or d is t r ibuted t o t h e holders of the common sha­
res before the holders of t h e preferred shares have 
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tions privilégiées aient recti le paiement de la 
valeur au pair des di tes actions privilégiées, 
détenues par eux, plus une somme égale à tous 
les arrérages, s'il y a lieu, des dividendes privi­
légiés accumulés sur leurs actions privilégiées, 
jusqu'à la d a t e du paiement , que les dividendes 
aient été déclarés ou non, et les détenteurs des 
dites actions privilégiées auront droi t de recevoir 
ces montants à môme l'actif de la compagnie de 
préférence e t avec priorité sur les détenteurs des 
actions ordinaires. La balance de l'actif de la 
compagnie servira à payer les détenteurs des 
actions ordinaires suivant leurs droits respec­
tifs; 

c. La compagnie aura le droit, sur résolution 
des Directeurs, de racheter la totali té ou une 
par t ie des d i tes actions privilégiées à cent dix 
(110) dans la piastre, plus tous les dividendes 
courus et impayés jusqu'à la da t e du racha t , ou à 
tel au t re prix auquel elle pourra se les procurer, 
mais n 'excédant celui mentionné ci-dessus, après 
un avis de t r en te (30) jours adressé p a r la poste 
aux détenteurs des dites actions privilégiées à 
leur dernière adresse connue. Dans le cas ou une 
par t ie seulement des actions privilégiées seront 
appelées pour rachat , les actions ainsi appelées 
seront choisies p a r t irage au sort de la manière 
qui sera déterminée par le Bureau de direction. 
Si avis de tel r a cha t est donné et qu 'un mon tan t 
suffisant pour racheter les di tes actions privilé­
giées est déposé entre les mains des banquiers de la 
compagnie ou en tou t au t r e endroit spécifié dans 
l'avis, le ou avan t le jour fixé pour le rachat , les 
dividendes sur les actions ainsi rappelées cesse­
ront de courir à compter de la da t e fixée pour le 
racha t , et les détenteurs d e telles actions n 'auront 
contre la compagnie que le droit de recevoir paie­
m e n t à même les argents ainsi déposés; 

d. Les dites actions privilégiées ne conféreront 
pa s à leurs détenteurs le droi t au vote , ou aux 
avis de convocation de toutes assemblées des 
actionnaires. Cependant toutes les fois que la 
compagnie sera en défaut dans le paiement des 
d i t s dividendes cumulatifs sur les di tes actions 
privilégiées pour une période de dix-huit mois 
d e calendrier, les détenteurs des dites actions 
privilégiées auront le droi t aux avis de convoca­
tion de toutes assemblées des actionnaires e t d 'y 
voter . Chaque actionnaire privilégié ayan t droit 
à u n vote p o u r chaque action privilégiée qu'il 
dé t ien t conservera ce droit de vote t an t e t aussi 
longtemps que ces dividendes cumulatifs n 'auront 
pa s été payés; 

Les actions ordinaires sans valeur au pair seront 
émises au prix qui sera fixé de temps à au t re par 
les Directeurs. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour de juin 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3777 C.-J. S I M A R D . 

"Marge Construction Engineers, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 41 
et 30, il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres patentes 
supplémentaires en da te du vingt-neuvième jour 
d'avril 1929, à la compagnie "Marge Construc­
tion Engineers, Limited" , ratifiant un règlement 
de la compagnie, comme suit, à savoir: 

Les qua t re cent quarante-cinq (445) actions 
privilégiées de cent dollars ($100.00) chacune du 
capital-actions d e la compagnie, prévues pa r l e s 
let tres patentes originaires const i tuant en corpo­
ration la compagnie, en da te du 25e jour d'avril 
1928, recevront des dividendes au taux de huit 

received payment of the par value of the said 
preferred shares held by them, plus a sum equal 
to all t h e arrears, if any , of t h e accumulated 
preferred dividends on their preferred shares up 
to the da te of payment , whether the dividends 
have been declared or not, and the holders of 
t h e said preferred shares shall be entitled to 
receive such amoun t s out of the assets of the 
company in preference and with priori ty over 
t h e holders of the common shares. The balance 
of the assets of t h e company shall serve to pay 
t h e holders of the common shares according to 
their respective r ights; 

c. The company shall be entit led, upon reso­
lution of the directors, t o redeem the whole or 
any par t of the said preferred shares a t one 
hundred and ten (110) in the dollar, plus any 
accrued and unpaid dividends u p to the da te of 
redemption, or a t such o ther price as it may be 
able t o obtain same, bu t not exceeding tha t here-
above mentioned, after a notice of th i r ty (30) 
days sent b y mail to the holders of the said pre­
ferred shares a t their last known address. In the 
event of a par t of the preferred shares being called 
for redemption, the shares thus called shall be 
drawn by lot in the manner to be determined by 
the board of directors. If notice of such redemp­
tion be given and tha t a sufficient amoun t t o 
redeem the said preferred shares be deposited with 
t h e bankers fo the company or in any other place 
specified in the notice on or before the da te fixed 
for the redemption, the dividends on the shares 
thus called in shall cease to run from the d a t e 
fixed for redemption, and the holders of such 
shares shall only have against the company the 
right to receive payment out of the moneys thus 
deposited ; 

(/. The said preferred shares shall not ent i t le 
t h e holders thereof to vote, nor to receive notices 
of t h e calling of any meetings of the shareholders. 
Any time, however, t ha t the company may be 
in default of payment of the said cumulat ive 
dividends on the said preferred shares for a period 
of eighteen calender months , the holders of t h e 
said preferred shares shall be enti t led t o receive 
notices of the calling of any shareholder 's meeting 
and to vote thereat . Each preferred shareholder, 
being entitled to one vote per each preferred share 
which he m a y hold, shall retain such right to vo te 
as long as the cumulat ive dividends shall remain 
unpaid. 

T h e common shares, without par value, shall 
be issued a t such price as may be fixed upon, from 
t ime to t ime, by the directors. 

Da ted a t the*office of t h e Provincial Secretary, 
this tenth dav of June , 1929. 

C. J . S I M A R D , 
3778 Assistant Provincial Secretary. 

"Marge Construction Engineers, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, art icles 41 and 30, 
supplementary letters pa t en t have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of t h e Province of 
Quebec, bearing d a t e t h e twenty ninth day of 
April, 1929, to t h e Company " M a r g e Construc­
tion Engineers, L imi ted" , ratifying a By-law of 
the*Company as follows, to wi t : 

The four hundred and forty five (445) Preferred 
Shares of one hundred dollars ($100.00) each of 
t h e capital stock of t h e Company, provided for 
by t h e original Let ters Pa tent , incorporating t h e 
Company, da ted the 25th day of April, 1928, shall 
receive dividends, to the ra te of eight per centum 
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pour cent (8%) par année, payables semi-annuel-
lement avan t tout autres dividendes ne soient 
payés aux |>orteurs des actions sans valeur au 
pair, le dit huit pour cent (8%) é t an t cumulatif, 
mais seulement après que les di ts dividendes pri­
vilégiés au taux de huit pour cent (8%) par année 
avec tous les arrérages sur iceux auront é té payés, 
les dites actions privilégiées ne part iciperont dans 
aucun au t re profit de la compagnie; 

Les dites actions privilégiées seront privilé­
giées quant au capital, de sorte dans que tou te 
distribution de l'actif de la compagnie entre ses 
actionnaires, les porteurs des dites act ions privi­
légiées recevront le plein montan t des di tes ac­
tions avan t qu 'aucun actif ne soit distribué aux 
porteurs des actions sans valeur au pair, mais 
quand les por teurs des actions privilégiées auront 
été payés en entier, t ou t l'actif res tant de la 
compagnie disponible pour distribution entre les 
act ionnaires sera d is t r ibué aux por teurs des ac ­
tions sans valeur au pair. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour d 'avri l 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3779 C.-J. S I M A R D . 

Département de l'Instruction Publique 

(8%) per annum, payable semi-annually before 
any dividends shall be payable to the holders of 
the no par value shares, the said eight percent 
(8%) being cumulat ive, b u t once the eight per 
cent ( 8 % ) per annum preferred dividends with 
all a r rears thereof have been paid, the said pre­
ference shares shall not par t ic ipate in any o ther 
profits of t h e Company ; 

T h e said preference shares shall be preferred as 
to capi ta l so tha t in any distr ibution of the assets 
of the Company among the shareholders, t h e 
holders of the said preferred shares shall receive 
t h e full capi tal of the said shares before any assets 
shall be dis t r ibuted to the holders of the no par 
value, shares, bu t when the holders of t h e pre­
ference shares have been paid in full, all t h e 
remaining assets of the Company available for 
dis t r ibut ion among the shareholders shall be 
dis t r ibuted to the holders of the no par va lue 
shares . 

Da t ed at the office of t h e Provincial Secretary, 
th i s twen ty ninth day of April , 1929. 

* C. J . S I M A R D , 
3780 Assistant Provincial Secretary. 

Department of Education 

1237-27. Québec, le 8 juillet 1929. 
Avis est p a r le présent donné qu'il y aura une 

assemblée des examinateurs nommés par le 
comité catholique du Conseil de l ' Instruct ion 
publique pour l 'examen des candidats à la charge 
d' inspecteur d'écoles, à l'école normale Laval , à 
Québec, mercredi, le vingt et unième jour du mois 
d ' aoû t prochain (1929), à neuf heures (heure 
avancée) dit ma t in . Tou t e personne qui désire se 
présenter à cet examen devra envoyer, d'ici au 
seizième jour d 'août , à M. J.-N. Miller, secré­
taire du Comité catholique du Conseil de l ' Ins­
truction publique, une demande à cet effet, la 
somme de six piastres ainsi que tous les docu­
ments exigés par les règlements scolaires. 

Le secrétaire, 
3807—28-2 J . -N. M I L L E R . 

N o 735-28. 
Québec, 3 juillet 1929. 

Demande est faite de changer le nom de la 
municipalité de Notre-Dame-du-Saint-Rosaire, 
dans le comté de Montmorency, en celui de 
"Beaupré" . 3659—27-2 

Département de la Voirie 

1237-27. Quebec, July 8th, 1929. 
Not ice is hereby given t h a t t he re will be a 

s i t t ing of t h e examinors appointed by the Ca tho ­
lic Commit tee of t h e Council of Public Ins tu rc -
t ion, for t h e examination of candidates for t h e 
office of School Inspectors, in the Laval Normal 
School, a t Quebec, on Wednesday, t h e twen ty 
first d a y oL t h e month of August next (1929), 
a t nine o'clock (Dayl ight Saving Time) in the 
forenoon. Any candida te for such examination 
mus t send, between now and t h e sixteenth day of 
Augus t , t o Mr . J . N . Miller, secretary of the 
Cathol ic Commi t t ee of t h e Council of Public 
Ins t ruct ion , an application to such effect, t h e 
sum of six dollars and all t h e documents required 
by t h e school regulat ions . 

J . N . M I L L E R , 
3808—28-2 Secretary. 

No . 735-28. 
Quebec, Ju ly 3, 1929. 

Application has been made to change the name 
of the school municipali ty of Notre-Dame-du-
Saint-Rosaire, in t h e countv of Montmorency, t o 
t h a t of " B e a u p r é " . 3660—27-2 

Roads Department 

AVIS 

A l 'avenir le chemin du rang Saint-Jacques 
situé dans la municipalité de la paroisse d e Sain l-
Thomas-de-Pierreville, comté d 'Yamaska ,depuis 
les limites de la municipalité de la paroisse de 
Saint-Joseph-de-la-Baie-du-Febvre, pour une lon­
gueur de 13,410 pieds, cessera d 'ê t re entre tenu 
p a r le gouvernement et devient un chemin muni ­
cipal en t iè rement sous le contrôle d e la municipa­
lité de la paroisse de Saint-Thomas-de-Pierreville. 

Québec, ce 6 juillet 1929. 
Le ministre d e la Voirie, 

3785 J . -E. P E R R A U L T . 

N O T I C E 

Hereaf ter the road of the Saint Jacques range 
s i tua t e in t h e Municipal i ty of t h e parish of Sa in t 
T h o m a s d e Pierreville, county of Yamaska , from 
t h e l imits of the Municipal i ty of the parish of 
Saint Joseph de la Baie du Febvre , for a distance 
of 13,410 feet, shall cease to be maintained by t h e 
G o v e r n m e n t and become a Municipal road ent i ­
rely under the control of t h e Municipali ty of t h e 
parish of Sa in t T h o m a s de Pierreville. 

Quebec, this 6 th . of July, 1929. 
J . E. P E R R A U L T , 

3786 Minister of Roads. 
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Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Province de Québec, District de Montréal , 
Cour Supérieure, No E-52472. Dame Maria-G. 
Galardo, de Montréal , ; vs Antonio Di l'aima, 
peintre, de Montréal ;—une action en séparation de 
biens a été instituée, ce jour, contre le défendeur, 
son époux. 

Montréal, 3 juillet 1929. 
L'avocat de la demanderesse, 

3667—27-4 T A N C R E D E P A G N U E L O . 

Province de Québec, District de Montréal , 
Cour Supérieure, No C-50442. De . Madeline 
Jean-Richard, épouse commune en biens de M a x 
Schneider, marchand, des Cité et Distr ict de 
Montréal, et dûmen t autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs ledit Max Schneider, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause, le 27ième jour de juin 1929. 

Montréal , 3ième jour de juillet 1929. 
Le procureur de la demanderesse, 

3669—27-4 M. F E I G E N B A U M . 

Province de Québec, District de St -Hyacinthe , 
Cour Supérieure, N o 957. Dame Rosanna Roch, 
de la paroisse de St-Théodore d 'Acton, distr ict 
de St-Hyacinthe, épouse commune en biens de 
A.-Emile Dumoulin, cult ivateur, du même lieu, 
a, ce jour, insti tué une action en séparat ion de 
biens contre son d i t mari. 

S t -Hyacinthe , 6 juin 1929. 
Le procureur de la demanderesse, 

3475—26-4 GUST.-J . C H A G N O N . 

Canada, Province de Québec, -Di s t r i c t de 
Montréal , Cour Supérieure, N o D-51451. D a m e 
Berthe Harbec ; demanderesse; vs Roméo Choi-
niôre, défendeur. 

Une action en séparation d e biens a é té insti­
tuée en ce t te cause le 25ième jour de juin 1929. 

Montréal , 25 j u i n 1929. 
Le procureur de la demanderesse, 

3529—26-4 F A B I O M O N E T . 

Province de Québec, Dis t r ic t d e Montréal , 
Cour Supérieure, N o A-48402. D a m e Mary Heft , 
d e la ville e t du district de Montréal , épouse 
commune en biens de Jacob Malkin, de même 
lieu, demanderesse; vs . Jacob Malkin, de la ville 
e t du distr ict de Montréal , défendeur. 

Une action en séparat ion d e biens à é té insti­
tuée, ce jour, en ce t te cause. 

Montréal , le 19ième jour de juin 1929. 
Le procureur de la demanderesse, 

3401—25-4 I. P O P L I G E R . 

Province de Québec, Distr ict d e Montréal , 
Cour Supérieure, N o B-49402. D a m e Bella Ship, 
de la ville e t du distr ict de Montréa l , épouse 
eommune en biens de Sam Cohen, de même lieu, 
demanderesse; vs.^Sam Cohen, de la ville et d u 
district de Montréal , défendeur. 

Une action en séparation d e biens à é t é insti­
tuée , ce jour, en ce t te cause. 

Montréal , le 19ième jour de juin 1929. 
Le procureur de la demanderesse, 

3403—25-4 I . P O P L I G E R . 

Province of Quebec, District of Montrea l , 
Superior Court , No . E-52472. Dame Mar ia G. 
Galardo, of Mont rea l ; vs Antonio Di Palma, 
painter , of Montreal , an action in separation as 
to property has been fyled this day, against the 
defendant , her husband. 

Montreal , Ju ly 3, 1929. 
T A N C R E D E P A G N U E L O , 

3668—27-4 " At to rney for the Plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of Montrea l , 
Superior Court , No . C-50442. De. Madel ine 
Jean-Richard , wife common as to proper ty of 
M a x Schneider, merchant , of the Ci ty and Dis­
t r ic t of Montreal , and duly authorized t o ester 
en justice, for the purposes of these presents, 
Plaintiff; vs the said M a x Schneider, defendant . 

An action in separation as property has been 
ins t i tu ted against the defendant on the 27th day 
of June , 1929. 

Montrea l , July 3rd, 1929. 
M . F E I G E N B A U M , 

3670—27-4 At to rney for Plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of St . Hyac in the , 
Superior Cour t , No. 957. Mrs . Rosanna Roch, 
of t h e parish of St . Theodore of Acton, dis tr ict 
of St . Hyacin the , wife common as to proper ty of 
A. Emi le Dumoulin, farmer, of t h e same place, 
has , this day, inst i tuted an action in separat ion 
as t o property, against her said husband. 

St . Hyacin the , 6th June , 1929. 
G U S T . J . C H A G N O N , 

3476—26-4 At to rney for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, Dis t r ic t of 
Mont rea l , Superior Cour t , No. D-5é451. D a m e 
B e r t h e Harbec , plaintiff; vs Roméo Choinière, 
defendant . 

An action for separat ion as to proper ty has 
been inst i tuted in this cause on the 25th day of 
J u n e , 1929. 

Mon t r ea l , J u n e 25, 1929. 
F A B I O M O N E T , 

3530—26-4 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of Montrea l , 
Superior Cour t , No . A-48402. D a m e M a r y Heft , 
of t h e C i ty and Distr ict of Montreal , wife com­
mon as to property with Jacob Malkin, of the 
same place, Plaintiff; vs . J acob Malkin, of the 
C i ty and Distr ict of Montreal , Defendant . 

An action in separation as t o property has, this 
day , been insti tuted in this cause. 

Montrea l , J u n e 19th, 1929. 
I . P O P L I G E R , 

3402—25-4 At to rney for Plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of Montreal , 
Superior Court , No . B-49402. D a m e Bella Ship, 
of t h e Ci ty and Distr ict of Montreal , wife com­
mon as t o property with Sam Cohen, of the same 
place, Plaintiff; vs Sam Cohen, of the Ci ty and 
Dis t r ic t of Montreal , Defendant . 

A n action in separat ion as to property has, this 
day , been inst i tuted in this cause. 

Montreal , J u n e 19th, 1929. 
I . P O P L I G E R , 

3404—25-4 Attorney for Plaintiff. 
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Avis divers Miscellaneous Notices 

"LA C I E D ' I M M E U B L E S J O L I E T T E — L A 
M A T I V I N I E , L I M I T E E " . 

Ext ra i t des règlements généraux de la compa­
gnie. 

Article 2. Les affaires de la compagnie seront 
conduites e t administrées par un bureau de direc­
tion composé d e sept directeurs. 

Jol iet te , le 22 avril 1929. 
Le secrétaire, 

3787 S.-A. LA V A L L E E . 

" F L I N T K O T E ROADS, L I M I T E D . " 

Ex t ra i t du règlement No 11. 
Le nombre des directeurs de la compagnie sera, 

par le présent règlement , augmenté de cinq à 
sept . 

Montréa l , 27 mai 1929. 
A U G U S T E M A T H I E U , 

President. 
E . -M. M A C D O N A L D , jr, 

3789 Secrétaire. 

"QUEBEC DIVERSIFIED SECURITIES, LIMITED." 

Avis est donné que p a r règlement d e la Compa­
gnie, le nombre des directeurs est por té de trois à 
dix. 

Montréa l , le 27 juin 1929. 
Le secrétaire, 

3793 C.-E. B R U C H E S I . 

AVIS P U B L I C 

Avis est donné au public conformément à l'ar­
ticle 7 de la Loi du régime des eaux courantes 
que la Cie Electr ique de Baie S t -Paul , Enr . , de 
Baie St-Paul , comté de Charlevoix, se propose de 
demander l 'autorisation de reconstruire un barra­
ge, une condui te d 'amenée et une usine hydro­
électrique sur le cours d 'eau désigné sous le 
le nom de Bras-du-Nord-Ouest qui longe les lots 
N o 753 du rang Bras-du-Nord-Ouest et 812 du 
rang de l'église, dans la paroisse de St-Pierre et 
St -Paul de la Baie St-Paul , comté d e Charlevoix. 

Avis est de plus donné qu 'une requête à cet te 
fin, accompagnée des plans e t devis indiquant 
l 'emplacement choisi pour la construct ion de ces 
ouvrages e t les terrains qui seront affectés par le 
refoulement des eaux a é té t ransmise au ministre 
des terres e t forêts e t qu ' un dupl ica ta de ces plans 
e t devis a é t é déposé au bureau de la division d 'en­
registrement N o 2 de Charlevoix à Baie Saint-
Pau l . 

L a demande contenue dans la requête sera prise 
en considération le ou après le jour su ivan t de la 
d a t e de la dernière publicat ion du présent avis 
dans la " G a z e t t e Officielle d e Québec" . 

"LA CIE ELECTRIQUE DE BAIE 8T-PAUL, E n r g . " 
Baie St-Paul , P . Q., le 15 ju in 1929. 3349—25-5 

Bureaux-chef 

Avis est p a r les présentes donné q u e la compa­
gnie d i te " W e s t m o u n t Moving and Warehous ­
ing, Limited", compagnie légalement const i tuée 
p a r let tres pa t en t e s , émises sous le sceau du Lieu­
tenant -Gouverneur de la Province de Québec, le 

" L A C I E . D ' I M M E U B L E S J O L I E T T E — L A 
M A T I V I N I E , L I M I T E E " . 

E x t r a c t from t h e general by-laws of the com­
p a n y . 

Article 2. T h e business of the company shall be 
conducted and managed by a Board composed 
of seven Directors. 

Jol iet te , April 22, 1929. 
S. A. LA V A L L E E , 

3788 Secretary. 

" F L I N T K O T E ROADS, L I M I T E D . " 

E x t r a c t from By-law No. 11. 
T h e number of the directors of the C o m p a n y 

shall by the present By-law be increased from 
five to seven. 

Montrea l , 27th. of Mav, 1929. 
A U G U S T E M A T H I E U , 

President . 
E. M. M A C D O N A L D , Jr , 

3790 Secretary. 

"QUEBEC DIVERSIFIED SECURITIES, LIMITED." 

Notice is given t h a t by by-law of t h e C o m p a n y 
t h e number of directors shall be increased from 
th ree to ten. 

Montrea l , J u n e 27, 1929. 
C. E. B R U C H E S I , 

3794 Secre tary . 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given in accordance with 
section 7 of the Water-Course Act, t h a t " L a Cie 
Elect r ique de Baie St -Paul , En r . " , of Baie St. 
Paul , county of Charlevoix!, intends t o apply for 
authorizat ion to reconstruct a dam, penstock 
and power-house on the river called "Bras du 
Nord-Oues t" , which runs between lots No . 753 
of t h e range of Bras du Nord-Oues t" and No. 812 
of t h e range of the Church, in the parish of St-
Pierre and St-Paul de la Baie St -Paul , county of 
Charlevoix. 

Not ice is also given t h a t a petition to t h a t 
effect, accompanied b y a plan and specifications 
of such work, showing the site chosen for t h e 
construction thereof and the land which will be 
affected by the backing up of the water, has been 
forwarded to the Minister of Lands and Fores ts 
and t h a t a duplicate of such plan and specifica­
tions has been deposited a t the registry office of 
t h e registration division N o 2 for Charlevoix 
county , a t Baie Saint Paul . 

T h e application contained in the peti t ion will 
be t aken into consideration on or after the day 
following the da te of the last publication of this 
notice in the "Quebec Official Gaze t t e " . 

"LA CIE ELECTRIQUE DE BAIE ST. PAUL, E n r g . " 
Baie S t . Paul , P . Q., J u n e 15,1929. 3350—25-5 

Chief Offices 

Not ice is hereby given t h a t the " W e s t m o u n t 
Moving and Warehousing, Limited", a Company 
incorporated by Let ters Pa t en t issued under t h e 
hand of the Lieutenant-Governor of t h e Province 
of Quebec , on the 31st day of May, 1929, and 
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t r e n t e e t unième jour de mai 1929, e t ayan t son 
bureau-chef , en la cité de Montréal , a établi son 
bureau au No 350 Avenue Victoria, Wes tmount . 

A compter de la d a t e de ce t avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é tant son 
bureau-chef. 

Da té à Montréal , ce douzième jour de juin 
1929. 

Le secrétaire, 
3791 H O N O R E B E N O I T . 

having its head office in the Ci ty of Montreal , 
has established its office a t No. 350 Victoria 
Avenue, Westmount . 

From and after the da te of this notice, the said 
office shall be considered by the Company as 
being the head office of the Company . 

Dated at Montreal , this 12th dav of J u n e , 
1929. 

H O N O R E B E N O I T , 
3792 Secre tary . 

"QUEBEC DIVERSIFIED SECURITIES, LIMITED". "QUEBEC DIVERSIFIED SECURITIES, LIMITED . 

Avis est donné que par règlement d e la Com- Notice is given t h a t by-law by of the C o m p a n y 
pagnie, le bureau-chef est transféré de Québec à the head office shall be transferred from Quebec 
Montréa l . to Mont rea l . 

Montréa l , le 27 juin 1929. Montreal , June 27, 1929. 
Le secrétaire, C. E. B R U C H E S I , 

3795 C.-E. B R U C H E S I . 3796 Secre tary . 

Avis est par les présentes donné que la Compa­
gnie " L a Corporation de Prêts de Québec" , cons­
t i tuée en corporation par le t t res pa ten tes , sous 
le sceau de la Province de Québec, en da te du 
18 mai 1929. e t ayan t son siège soc ia l dans la 
Ci té d e Québec, a établi son bureau-chef au nu­
méro 132, rue St-Pierre, Québec. 

D a t é a Québec, ce troisième jour de juillet 
1929. 

"LA CORPORATION DE PRÊTS DE QUÉBEC", 
Le secrétaire, 

3797 J . - R E N E S I M A R D 

Avis est donné par les présentes que la compa­
gnie "Mines Development Corporat ion (No 
personal liability)", consti tuée en corporation p a r 
le t t res patentes émises par le Lieutenant-Gou­
verneur de la province de Québec, en d a t e du 11 
juin 1929, et ayant son bureau principal dans la 
cité de Québec, a établi ce bureau au numéro 104 
rue Saint-Jean, dans la cité d e Québec. 

A compter de la da te du présent avis, le d i t 
bureau est considé comme é tan t son bureau prin­
cipal. 

Donné à Québec, ce 28ième jour de juin 1929. 
Le secrétaire, 

3799 W I L F R I D L A C H A N C E . 

Notice is hereby given t h a t the company " L a 
Corporation de Prêts de Québec", incorporated 
by Let ters P a t e n t under t h e seal of the Province 
Of Québec, on the 18th day of May, 1929, and 
having its place of business in t h e ci ty of Quebec, 
has established its head-office a t number 132, 
St. Pe ter S t ree t , Quebec. 

Da ted a t Quebec, this third d a y of July , 
1929. 

"LA CORPORATION DE PRETS DE QUEBEC". 
J . R E N E S I M A R D , 

3798 Secretary. 

Notice is hereby given t h a t t h e company 
"Mines Development Corporation (No Personal 
Liabili ty)", incorporated by le t ters pa t en t issued 
by t h e Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, da ted the 11th day of June , 1929, and 
having its bead-office in the ci ty of Quebec, ha s 
established its office, a t 104 S t . John Street , in t h e 
city of Quebec. 

From and after the da te of this notice, the said 
office shall b e considered by the company^as 
being its head-office. 

Da ted a t Quebec, this 28th day of June , 1929. 
W I L F R I D L A C H A N C E , 

3800 Secretary. 

Province de Québec, District de Mont réa l . 
Avis public est par les présentes donné q u e 

"Salon du Komol, Limitée", incorporé p a r le t t res 
p a t e n t e s en da te du 22 mai 1929, a sa principale 
place d'affaires au No 477, de l a rueS t e -Ca the r ine 
Oues t , en la cité de Mont réa l . 

Mont réa l , 27 juin 1929. 
Le président , 

C L A U D I U S L I G O T . 
Le secrétaire, 

3801 R O D . J O U B E R T . 

Province of Quebec, Distr ict of Montrea l . 
Public notice is hereby given t h a t "Salon du 

Komol, Limitée" , incorporated by le t ters p a t e n t 
da ted t h e 22nd May , 1929, ha s i ts principal 
place of business a t No. 477 S t . Ca the r ine S t ree t 
West, in t h e ci ty of Montrea l . 

Montreal , J u n e 27, 1929. 
C L A U D I U S LIGOT, 

President. 
R O D . J O U B E R T , 

3802 ' Secre tary . 

Chartes:—Abandon de Charters:—Surrender of 

"(i AMBLE-ROBINSON Q U E B E C , LIMITED*'. 

Conformément aux dispositions de la Loi des 
Compagnies de Québec, l a compagnie d i te 
"Gamble-Robinson Quebec, Limited , const i tuée 
p a r le t t res patentes , émises en ve r tu de la Loi des 
Compagnies de Québec, en da te du sept ième 
jour d'avril 1928, donne par les avis public, qu'elle 
s 'adressera à son honneur le l ieutenant-gouver-

"GAMBLE-ROBINSON Q U E B E C , LIMITED . 

Under the provisions of t h e Quebec Compa­
nies' Act , "Gamble-Robinson Quebec, Limited", 
incorporated by Let ters p a t e n t issued under t h e 
Quebec Companies ' Act, bear ing tdae the 7th 
day of April, 1928, hereby gives public notice 
t h a t i t will make application to His H o n o u r . t h e 
Lieutenant-Governor of Quebec, for acceptance 
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neur de Québec, pour lui demander la permission 
d 'abandonner sa char te e t après une da te qui sera 
fixée par le l ieutenant-gouverneur. 

Da té ce vingt-septième jour de juin 1929. 
Le secrétaire, 

3803 J.-A. R I D G W A Y . 

of the surrender of its char te r on and after a da te 
to be fixed by the Lieutenant-Governor. 

Da ted this 27th day of June , 1929. 
J . A. R I D G W A Y , 

3804 Secretary. 

Avis est donné qu 'à une assemblée spéciale Be it known t h a t a t a Special Meet ing of the 
du bureau d e direction de la compagnie " T h e Board of Directors of " T h e Montrose Company, 
Montrose Company, L td" , tenue le 9e jour de Ltd" , held on the 9 th day of J anua ry , 1929, 
Janvier 1929, le règlement suivant fut adopté : the following By-Law was passed: 

Règlement 14.—Tout l'actif d e la compagnie By-Law 14.—All assets of the Company shall 
sera distribué en t re les actionnaires enregistrés be distributed among the stock holders of record 
au 1er février 1929. as February 1st, 1929. 

Demande sera faite au Lieutenant-Gouverneur Application for leave to surrender char ter 
de la province de Québec, pour obtenir l 'autori- will be made t> the Lieutenant-Governor of the 
sation d 'abandonner sa char te dans les quinze Province of Quebec, within fifteen day of the 
jours du présent avis. notice thereof. 

Le directeur-gérant , M I L T O N E. OPTON, 
3805 M I L T O N - E . O P T O N . 3806 Manag ing Director. 

N A T I O N A L O I L L I M I T E D . " N A T I O N A L OIL, L I M I T E D " . 

Conformément aux dispositions d e la Loi des Under the Provisions of the Quebec Companies ' 
Compagnies de Québec, la compagnie "Na t iona l Act "Nat ional Oil, Limited", hereby gives notice 
Oil, Limited", donne, par les présentes, avis t h a t it will m a k e application to t h e Lieutenant-
qu'elle s'adressera au Lieutenant-Gouverneur en Governor in Council of the Province of Quebec, 
conseil de la province de Québec, en ve r tu des under the Provisions of Sections 25 and following 
dispositions d e la section 25 et suivantes de la of the said Ac t for the acceptance of the surrender 
d i t e Loi, pour obtenir l 'autorisation d 'abandonner of i ts Char te r on and from a d a t e to b e fixed by 
sa char te à compter de la da t e à ê t re fixée p a r le the Lieutenant-Governor in Council. 
Lieutenant-Gouverneur en conseil. 
Da té à Montréa l , ce 26e jour de juin 1929. Da ted a t Montreal , this 26 th . day of June , 

1929. 
Le secrétaire-trésorier, P A T . BOYLE, 

3815 P A T . B O Y L E . 3816 Secretary-Treasurer . 

Ordre de Cour Rule of Court 

Province de Québec, District de S t -Hyac in the , Province of Quebec, Dis t r ic t of S t . Hyacinthe. 
N o 787, Cour Supérieure. Alphonse Lamber t , No. 787, Superior Court . Alphonse Lambert , 
demandeur ; vs Joseph Bergeron, défendeur e t plaintiff ; vs Joseph Bergeron, defendant , and T. 
T.-Adélard Fontaine , opposant . Adelard Fonta ine , opposant. 

Le 3 juillet 1929 sur l 'ordre de l 'honorable Juge On the 3rd of July, 1929, by order of the Ho-
Paul-G. Mart ineau, donné ce jour, vu l 'alléga- nouràble Judge Paul G. Mar t ineau , given this 
t ion de l'insolvabilité d u d i t Joseph Bergeron, day, seeing the allegation of insolvency of the 
manufactur ier de portes e t chassis d e la ville d 'Ac- said Joseph Bergeron, manufac turer of sashes 
ton, dans le district de St -Hyacin the , défendeur, and doors, of t h e town of Acton, in the distr ict 
les créanciers dud i t défendeur qui n 'aura ient pa s of St . Hyacinthe , defendant, t h e creditors of the 
encore produit leurs réclamations sont main te - defendant who have no t y e t filed their claims 
n a n t appelés à les produire en cet te cause, au bu- are now called upon th file same in this cause, 
reau du Protonotaire de la Cour Supérieure de ce a t t h e office of t h e Pro thono ta ry of t h e Superior 
district , à Saint -Hyacinthe , dans les quinze jours Cour of t h e said district, a t St . Hyac in the , within 
d e la d a t e de la première insertion du présent avis fifteen days from the da te of t h e first insertion of 
dans la Gaze t te Officielle d e Québec, conformé- the present notice in the Quebec Official Gazet te , 
m e n t aux articles 673 e t 674 du Code de Procé- in conformity with articles 673 and 674 of the 
dure Civile. Code of Civil Procedure. 

Le protonotaire de cet te d i te Cour, A. D E L A G E , 
3809—28-2 A. D E L A G E . 3810—28-2 Pro thonota ry of t h e said Court . 

Ratification de titres Confirmation of titles 

Province de Québec, Distr ict de Montréa l , Province of Quebec, Distr ict of Montreal , 
N o 103, Cour Supérieure, en ver tu de la Loi des No. 103, Superior Court , under t h e Winding-up 
Liquidations. Act. 

Crédi t Canada Limitée, Montréal , E n liqui- Crédi t Canada Limitée, Montrea l , I n Liquida-
dat ion, e t Hermas Perras, Liquidateur. tion, and Hermas Perras, Liquidator . 

Avis est par les présentes donné qu'i l a é t é Notice is hereby given t h a t there has been 
déposé au bureau de He rm as Perras, l iquidateur, deposited a t t h e office of H e rmas Perras, liqui-
ohambre 21 , édifice Dulu th , 84 rue No t r e -Dame dator Room 21 , Duli th Building, 84 Not re -
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ouest, Montréal , un certain ac te de vente passé 
devan t (Jeo. Coutil, K. P., le 21 juin 1929, de la 
par t de Crédi t Canada , Limitée, en liquidation 
k Raoul Groulx, dans lequel ac t e de vente la 
propriété transj)ortée est décrite comme suit 
savoir: 

1. Un terrain Bis e t situé au village de Saint-
Guillaume, contenant quarante-cinq pieds de 
front sur cent quatre-vingts pieds de profondeur, 
t enan t en front, à la rue Saint-Jean-Baptiste, en 
arrière à Adélard Dessert, au sud-ouest au ruis­
seau longeant le di t terrain et de l ' aut re côté à 
Alphérie Lefebvre—avec les bâtisses dessus éri­
gées, connu et désigné aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre d 'enregistrement du comté 
d 'Yamaska, pour la paroisse de Saint-Guillaume, 
comme é t an t partie, ainsi que dessus désigné, du 
lot numéro six cent vingt-cinq (Pt ie No 025). 

2. Un au t re terrain sis et situé au di t village 
de Saint-Guillaume, contenant c inquante pieds 
de front sur cent quatre-vingts pieds d e profon­
deur, t enan t au nord-ouest a la rue Saint-Jean-
Bapt is te qui le borne en front, en arrière à T h e 
Imperial Oil Co., Ltd. , au nord-est ft Alphérie 
Lefebvre et de l 'autre côté au terrain dessus 
désigné, connu et désigné aux plan e t l ivre de ren­
voi officiels du susdit cadastre, comme é tan t une 
partie, ainsi que dessus désigné, du lot numéro 
six cent vingt-cinq (Ptie Xo 625), le tout plus 
ou moins, mesure anglaise, et sans garantie de 
mesure précise; 

Tel que le tout ext actuellement, circonstances 
et dépendances. 

E t de plus prenez avis que le certificat du régis-
t ra teur sur les dites propriétés immobilières a 
aussi é té déposé chez Hermas Perras, à son bureau 
à Montréal . 

Que la propriété ci-hait décrite a é t é détenue 
©t possédée par Crédi t Canada Limitée, depuis 
le 28 mars 1927. 

Que les actes de vente e t certificat du régistra-
teur on t aussi é té déposés en conformité avec les 
prescriptions des articles 9 et su ivants du chap. 
277 des S ta tus Refondus de la province de Québec 
1925, et que le présent avis est publié en conformi­
t é avec les dispositions des dits articles et afin de 
donner à ladite ven te l'effet d 'une ven te faite par 
le shérif. 

D a t é en la cité de Montréal , dans la province 
de Québec, ce troisième jour de juillet 1929. 

Le l iquidateur, 
H E R M A S P E R R A S , 

84 Not re-Dame Ouest, 
3685—27-2 Montréal . 

Soumissions 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

Comté de L'Assomption. 

M U N I C I P A L I T É D E LA PAROISSE D E 
L A C H E N A I E . 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées e t endossées "Soumissions 
pour obligations" pour l 'achat d 'une émission 
d'obligations datées du premier aoû t 1929, au 
montan t de $16,000.00, remboursables p a r séries 
du premier août 1930 au premier aoû t 1949 inclu­
sivement, à 5 % d ' intérêt seront reçues p a r le sous­
signé jusqu 'au cinq aoû t 1929, à h u i t heures de 

D a m e Street West, Montreal , a certain deed of 
sale passed before Geo, Coutu , N. P., the 21st 
June , 1929, on the pa r t of the Crédi t Canada 
Limitée, en liquidation, t o Raoul Groulx, in 
which deed of sale the proper ty transferred is 
described as follows; to wit: 

1. A lot of land being and s i tuate in t h e village 
of Saint Guillaume, containing forty five feet 
in front by one hundred and eighty feet in depth 
bounded in front by Saint Jean Baptiste Street, 
in the rear by Adélard Dessert , on the south-west 
by the stream running along the said lot of land 
and on the other side by Alphérie Lefebvre— 
with buildings thereon erected, known and desi­
gnated on the official plan and book of reference of 
the registration cadastre of t h e county of Yamas-
ka, for the parish of Saint Guillaume, as being a 
part , as above designated, of the lot number six 
hundred and twenty five (P t . No. 625). 

2 Another lot of land being and s i tuate in t h e 
said village of Saint Guillaume, containing fifty 
feet in front by one hundred and eighty feet 
in depth , bounded on the northwest by Saint 
Jean Baptiste s treet t ha t bounds it in front, in 
the rear by the Imperial Oil Company Ltd. , on 
the northeast by Alphérie Lefebvre and on the 
other side by the lot of land above designated, 
known and designated on the official plan and 
book of reference of the aforesaid cadastre as 
being a part , as above designated, of lot number 
six hundred and twenty five (Pt . No. 625), t h e 
whole more or less, English measure, and without 
guarantee of exact measure. 

As the whole is actually, circumstances and 
dependencies. 

And moreover, t ake notice t h a t the registrar 's 
certificate for the said immovable property has 
also been deposited with H e rmas Perras, a t his 
office in Montreal . 

T h a t the property hereabove described has 
been held and possessed by the Crédi t Canada 
Limitée, since March 28, 1927. 

T h a t the deeds of sale and registrar 's certifi­
cate have also been deposited in conformity with 
the prescriptions of article 9 and following of 
chapter 277 of the Revised Sta tu tes of the 
Province of Quebec, 1925, and tha t the present 
notice is published in conformity with the provi­
sions of the said articles and so as give the said 
sale the effect of a Sheriff's sale. 

Da t ed in the city of Montreal , in the Province 
of Quebec, this third day of Ju ly , 1929. . 

H E R M A S P E R R A S , 
Liquidator, 

84 Not re D a m e Street West, 
3686—27-2 Montréa l . 

Tenders 

PROVINCE OF QUEBEC. 

County of L'Assomption. 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E P A R I S H O F 
L A C H E N A I E . 

Public notice is hereby given t h a t sealed ten­
ders endorsed "Tende r for Deben tu res" for the 
purchase of an issue of deben tures da ted Augus t 
1st, 1929, for an amoun t of $16,000.00, redee­
mable serially from Augus t 1st, 1930, to August 
1st, 1949, a t 5 % interest , will be received by t h e 
undersigned until August t h e 5th., 1929, a t 
eight o'clock in t h e afternoon. Capi ta l and semi-
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l 'après-midi. Capi ta l e t intérêts semi-annuels 
(1er février e t août) payables à la Banque Pro­
vinciale du Canada , à Montréal ou il Lacbenaie. 
Les obligations pourront ê t r e enregistrées. Obje t 
de l ' emprunt : construction de chemins. 

Lesdites obligations seront en coupures de $100. 
e t de $500. Livraison vers le 10 aoû t à Lacbenaie. 

Chaque soumission devra ê t r e accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du mon tan t d e 
l 'emprunt. Un intérêt au taux d e 5 % sera payé 
jusqu'à la da t e de la livraison, sur son dépôt, au 
soumissionnaire dont l'offre aura été acceptée. 

Tou te soumission devra spécifier si les intérêts 
alors accrus sont compris dans le prix de la sou­
mission. Les soumissions con tenant des condi­
tions autres que celles ci-dessus énumérées seront 
rejetées. 

La municipalité se réserve le droi t de n 'accepter 
ni la plus hau te ni aucune des soumissions. 

Le secrétaire-trésorier. 
O D I L O N V I L L E N E U V E . 

Lachenaie, le 6 juillet 1929. 3813 

annual interest (1st of February and August ) 
payable a t t h e Banque Provinciale du C a n a d a , 
a t Montreal and Lacbenaie. T h e deben tures m a y 
be registered. Object of t h e loan: road const ruc­
tion. 

T h e said debentures will be in denominat ions 
of $100. and $500. Delivery of deben tures about 
August 10th, a t Lachenaie . 

Each tender must b e accompanied by a cheque 
equal to 1 % of the a m o u n t of t h e loan and 
accepted by t h e bank. In teres t a t t h e r a t e of 
5 % will be paid to the tenderer whose offer has 
been accepted, on bis deposit , up to the d a t e of 
delivery. 

Every tender must specify if the in teres t then 
accrued is included or not included in the price of 
the tender . Tender containing conditions o ther 
t han those herealxive enumera ted shall be re­
jected. 

T h e municipality reserves the r ight t> ne i ther 
accept the highest or any of the tenders . 

O D I L Ô N V I L L E N E U V E , 
Secretary-treasurer . 

Lacbenaie, July 6 th , 1929. 

Ventes—Loi de faillite 

LA LOI D E F A I L L I T E 

VENTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de J . -E . Dubé , Sainte-Anne de la 
Pocatière, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que M E R C R E ­
D I , le V I N G T - Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T , 
1929, à O N Z E heures A. M. (heure solaire), 
sera vendu à la porte de l'église d e la Rivière 
Ouelle, l ' immeuble, en cet te affaire, comme sui t : 

Une terre située sur le deuxième rang des con­
cessions de la Seigneurie de la Bouteillerie, en 
la paroisse de la Rivière Ouelle, de figure irré­
gulière, formant d 'après le cadastre officiel qua ­
rante-quat re arpents et vingt perches en super­
ficie environ, et connue e t désignée aux plan e t 
livre de renvoi officiels du cadastre du comté de 
Kamouraska, pour la d i te paroisse de la Rivière 
Ouelle, sous les numéros trois cent dix-huit (318), 
trois cent vingt (320) trois cent vingt-deux (322) 
et trois cent vingt-trois (323)— avec bâtisses des­
sus construites, circonstances et dépendances. 

La vente se fera au plus hau t enchérisseur. 
Les t i tres e t certificats sont visibles à nos bu­

reaux en aucun temps. 
Cet te vente est faite conformément aux art i ­

cles 716 et 717 du C. P . CL et aussi à l 'article 20, 
paragraphe 4A, B , C de la Loi de Faillite, qui 
équivaut à une vente par le shérif. 

Conditions de paiement : a rgent comptant . 
Les syndics, 

L E G E N D R E à J O B I N . 
Bureaux: 80 rue Saint-Pierre, 

E n face de la Banque Canadienne Nat ionale . 
Québec, ce 17 juin, 1929. 3347—25 2 

LA L O I D E F A I L L I T E 

AVI8 DE VENTE 

Dans l'affaire de: Hormidas Cloutier, Saint-
Narcisse, Que., cédant-autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M E R -

Sales—Bankruptcy Act 

T H E B A N K R U P T C Y A C T 

AUCTION SALE 

In t h e mat ter of J . E . Dubé , Sainte Anne de la 
Pocatière, Authorized Assignor. 

Not ice is hereby given t h a t on W E D N E S D A Y 
the T W E N T Y F O U R T H day of J U L Y , 1929, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon (Standard 
Time) there will be sold a t the church door of 
Rivière Ouelle, the immovable in this mat te r , 
as follows: 

A farm si tuate in the second range of the con­
cessions of the Seigneurie de la Boutellerie, in the 
parish of Rivière Ouelle, of irregular outline, 
forming according to t h e official cadastre abou t 
forty four arpents and twen ty perches in area, 
and known and designated on the official plan 
and book of reference on the cadastre for the 
county of Kamouraska , for the said parish of 
Rivière Ouelle, under t h e numbers three hundred 
and eighteen (318), three hundred and twen ty 
(320), three hundred and twenty two (322) and 
three hundred and twen ty three (323)—with 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

The sale shall be made to the highest bidder. 
The titles and certificates may be examined in 

our offices a t any t ime. 
The said sale shall be made pursuant ro articles 

716.and 717 of the C. C. P. , and also to art icle 20, 
paragraph 4A, B , C of t h e Bankrup tcy Act, 
which has the effect of a Sheriff's Sale. 

Conditions of p a y m e n t : Cash. 
L E G E N D R E & J O B I N , 

Trus tees . 
Offices: 80 Saint Pe ter Street , • 

Opposite t h e Banque Canadienne Nationale , 
Quebec, this 17th of June , 1929. 3348—25 2 

B A N K R U P T C Y A C T 

NOTÏCE OF SALE 

In t h e m a t t e r of Hormidas Oloutier, Sa in t 
Narcisse, Que., Authorized Assignor. 

Not ice is hereby given t h a t on W E D N E S D A Y 
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C R E D I , le V I N G T - Q U A T R I E M E jour de 
JUILLET 1929, à D I X heures de l 'avant-midi , 
(heure solaire) seront vendus par encan public 
les immeubles suivants, savoir: 

a. Une terre située en la paroisse de Saint-
Narcisse dans le rang Saint-Pierre, de la conte­
nance de deux a r p e n t s et demi de largeur par 
vingt arpent s de longueur, connue et désignée sous 
le numéro cent quinze ( 115) su r les plan e t livre 
de renvoi officiels pour la paroisse de Sain t -Nar­
cisse, avec ensemble une maison et autres bâtisses 
y érigées, laquelle terre est bornée en front au 
chemin public, en profondeur aux terres de la 
côte Saint-Paul , du côté nord à Raoul Gauthier , 
du côté sud :\ Argemir Baril . 

6. Un certain terrain si tué en la paroisse de 
Saint-Stanislas à prendre et détacher du lot de 
terre connu et désigné sous le numéro qua ran t e 
(40) sur les plan et livre de renvoi officiels pour la 
paroisse de Saint-Stanislas, de la contenance de 
deux a rpents et deux perches de largeur, sur cinq 
a rpen t s de longueur é t an t l 'extrémité du di t lot, 
et est borné comme suit à un bout au cordon des 
terres du rang SaintrPierre , à l ' aut re bout à 
Edouard Gignac, du côté sud à un nommé 
Thiffault, du côté nord à Raoul Gauthier . 

Les d i t s lots numéros 115 e t p . 40 pour ê t re 
vendus comme une seule exploitation e t ne fai­
san t qu 'un seul immeuble. 

c. L a moitié d 'une te r re située en la paroisse 
de Saint-Narcisse dans le rang Saint-Pierre de la 
contenance de deux a rpents de largeur par vingt 
a rpen t s de longueur é t an t la moit ié sud du lot de 
terre connu et désigné sous le numéro cent t r en te 
(130) sur les plan et livre d e renvoi officiels pour 
la paroisse de Saint-Narcisse, lequel ter ra in est 
borné en front au chemin du rang Saint-Pierre, 
en profondeur aux terres de la côte Saint -Paul , 
du côté nord à Gilbert Bergeron, du côté sud à 
Alphée Rousseau. 

d. U n e terre située en la paroisse de Saint-
Narcisse dans le même rang de la contenance de 
trois a rpen t s de largeur, par vingt a rpents de 
longueur, connue et désignée sous le numéro cent 
quarante-deux (142) sur les plan et livre de ren­
voi susdi ts . 

e. U n emplacement à prendre et détacher de 
la terre de M . Joseph Saint-Arnaud, contenant 
environ deux cent c inquante pieds de largeur p a r 
cent seize pieds de longueur, mesure anglaise et 
plus ou moins, sans garan t ie d e mesure précise, 

' connu e t désigné comme faisant par t ie du lot 
numéro deux cent soixante-cinq (p. 265) du d i t 
cadas t re officiel de la paroisse de Saint-Narcisse; 
bornée en front par le chemin public, en arrière 
par le d i t Joseph Saint-Arnaud, d 'un côté au sud 
p a r Alfred Pronovost e t de l ' aut re côté au nord 
p a r D o n a t Veillet; avec la maison et au t res bâ­
tisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances . 

Lee t i t res e t certificats peuvent être examinés à 
mon bureau en aucun t emps . 

C e t t e ven te est faite conformément aux articles 
716, 717 C. P . C , e t ar t icle 45, paragraphe 2, d e 
la Loi d e Faillite, e t a les mêmes effets qu ' une 
ven te par le shérif. 

Condit ions de ven t e : Argent comptan t . Pou r 
plus amples renseignements s 'adresser à 

Le syndic, 
H E N R I B I S S O N . 

Bureau : 142 rue Not re -Dame, 
Trois-Rivières, 22 juin 1929. 

E D D I E M A R T I N , encanteur . 
3393—25-2 

t h e T W E N T Y F O U R T H day of J U L Y , 1929, a t 
T E N o'clock in the forenoon (Standard Time) 
there shall be sold by public auction a t t h e paro­
chial church door of Saint Narcisse, t h e following 
immovables, t o wi t : 

a. A farm s i tua te in the parish of Saint Nar ­
cisse in the Saint Pierre range, containing two 
and one half a rpents in width by twen ty a rpen t s 
in length, known and designated under number 
one hundred and fifteen (115) on the official 
plan and book of reference for the parish of Saint-
Narcisse—together with a house and other 
buildings erected thereon, which said farm is boun­
ded in front by the public road, in dep th by the 
lands of côte Saint Paul, on the north side by 
Raoul Gauthier , on the south by Argemir Baril. 

b. A certain piece of land s i tuate in the parish 
of Saint Stanislas to be taken and detached from 
the lot of land known and designated under num­
ber forty (40) on t h e official plan and book of 
reference or t h e parish of Saint Stanislas, con­
taining two a rpen t s and two perches in width 
by five a rpents in length being the ext remity of 
the said lot, a n d is bounded as follows: on one 
end by t h e line of lands of the Saint Pierre range, 
on the other end by Edouard Gignac, on the 
south side by one named Thiffault, on the north 
side by Raoul Gauthier . 

T h e said lots numbers 115 and p . 40 t o be sold 
as one plot and forming b u t one immoveable. 

c. One half of a farm si tuate in t h e par ish of 
Saint Narcisse in the Saint Pierre range contain­
ing two a rpents in width by twen ty a rpen t s in 
length being t h e south half of the lot of land 
known and designated under number one hun­
dred and th i r ty (130) on the official plan and book 
of reference for t h e parish of Sa in t Narcisse, 
which said farm is bounded in front by t h e Saint-
Pierre range road, in depth by t h e lands of the 
côte Saint-Paul , on the north side by Gilbert 
Bergeron, on t h e south side by Alphée Rousseau. 

d. A farm s i tua te in the parish of Sa in t Na r ­
cisse in the same range containing three a rpents 
in width by twen ty arpents in length, known and 
designated under number one hundred and forty 
two (142) on the plan and book of reference abo-
vementioned; 

e. An emplacement to be taken and detached 
from the farm of M . Joseph St -Arnaud, contain- • 
ing about two hundred and fifty feet in width 
by one hundred and sixteen feet in length, English 
measure, known and designated as forming 
pa r t of lot number two hundred and s ixty five 
(p. 265) on t h e said official cadastre for t h e parish 
of Saint Narcisse, bounded in front by the public 
road, in t h e rear by t h e said Joseph St -Arnaud, on 
one side to t h e south by Alfred Pronovost and 
on t h e other s ide t o t h e north by Dona t Veillet— 
with house and o ther buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

T h e ti t les and certificates may be examined a t 
any t i m e to m y office. 

Th i s sale is to be made in conformity wi th ar ­
ticles 716, 717 C . C . P. , and art icle 45, pa ragraph 
2 of the Bankrup tcy Act and has t h e s ame effect 
a s a Sheriff's Sale. 

Conditions of paymen t : Cash . F o r fuller 
information app ly t o 

H E N R I B I S S O N , 
Trus tee . 

Office: 142, N o t r e D a m e Street . 
Three Rivers, 22nd Juin, 1929. 

E D D I E M A R T I N , auctioneer. 
3394—25-2 
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Canada , Province de Québec, District de 
Montréal , Cour Supérieure (sous la Loi de fail­
lite), No 235. "Annex Real ty Corporation", cor­
poration légalement consti tuée conformément à 
la loi et ayant son bureau-chef e t sa principale 
place d'affaires en la cité et le district de Mont­
réal, demanderesse; et Paul-L. Turgeon, de la 
cité de Montréal, district de Montréal, compta­
ble, syndic j)étitionnaire. 

Avis est, pa r les présentes, donné que les pro­
priétés immobilières ci-après décrites seront ven­
dues, en bloc, à l 'enchère publique, au bureau du 
shérif, palais de justice, Montréal, M A R D I , le 
V I N G T I E M E jour d ' A Q U T 1929, à O N Z E 
heures a.m. (IL S.) comme entreprise en exploi­
tation, avec toutes les machineries, accessoires, 
matériel roulant et appar tenances généralement 
appar tenant à la compagnie, conformément à la 
section 45 de la Loi des faillites: 

1. Un lot de terre s i tué dans la cité de Mont­
réal, connu et désigné comme étant la subdivi­
sion numéro quatre du lot originaire numéro deux 
cent soixante et un (201-4) des plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé de la ( 'ô te 
Saint-Louis; borné en front par la rue Des Car­
rières, en arrière par la subdivision du lot numéro 
cinq du dit lot originaire numéro deux cent 
soixante et un, du côté sud par la subdivision du 
lot numéro trois du dit lot originaire numéro deux 
cent soixante et un, et du côté nord, partie par le 
lot numéro deux cent soixante et deux, e t part ie 
par le lot numéro deux cent soixante et trois des 
dits plan et livre de renvoi officiels du village 
incorporé de la ( 'ô te Saint-Louis; 

2. Un lot de terre s i tué dans la cité de Mont­
réal, connu et désigné comme é tant le lot numéro 
deux cent soixante et deux (202) des plan et livre 
de renvoi officiels du village incorpore* de la Côte 
Saint-Louis; 

3. Un lot de terre s i tué au coin sud des rues 
Lamoricière et Des Carrières, dans la cité de 
Montréal , é tant part ie du lot numéro deux cent 
soixante et qua t re (partie 204) des plan et livre 
de renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
Saint-Louis, é tan t la par t ie sud-est du dit lot, 
et comprenant toute la part ie restante du di t lot, 
déduction é tan t faite de la lisière de terrain prise 
pour l'élargissement de la rue Lamoricière, l 'em­
placement présentement décrit é tant borné: en 
front au nord-ouest par les nouvelles lignes de 
borne de la rue Lamoricière où elle mesure quat re-
vingt-deux pieds et six-dixièmes de pied, au nord-
est par la rue Des Carrières où elle mesure dix-
sept pieds et cinq-dixièmes de pied, au sud-ouest 
par la subdivision du lot numéro huit du lot ori­
ginaire numéro deux cent soixante et trois des 
di ts plan et livre de renvoi officiels, où elle mesure 
quatorze pieds et six-dixièmes de pied, et au sud-
est par le lot numéro deux cent soixante et deux 
des di ts plan et livre de renvoi officiels. 

L 'emplacement présentement décrit ayan t une 
superficie totale de treize mille vingt-cinq pieds, 
mesure anglaise, plus ou moins, tel que men­
t ionné sur un plan préparé par John R. Barlow, 
ingénieur, de la cité de Montréa l , le vingt-sixième 
jour dé novembre dix-neuf cent deux; 

4. Deux lors de terre situés dans la di te cité 
de Montréal , connus et désignés respectivement 
comme é tan t les subdivisions numéros deux e t 
trois du lot originaire numéro deux cent soixante 
et un (261-2 et 3) des dits plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte Saint-

Canada, Province of Quebec, District of Mon­
treal, Superior Cour t (under the Bankruptcy 
Act), No. 235. "Annex Real ty Corporation", a 
body politic and corporate, duly incorporated 
according to law, and having its bead office and 
principal place Of business in t h e city and district 
of Montreal , debtor; and Paul L. Turgeon, of the 
city of Montreal , district of Montreal , accountant , 
trustee petitioner. 

Notice is hereby given tha t the immoveable 
properties hereinafter described will be sold, {en 
hlor), by public auction a t the Sheriff's Office, 
Court House, Montreal , on T U E S D A Y , the 
T W E N T I E T H day of A U G U S T . 1929, a t 
ELEVEN a. m. (I) . S. T.) , as a going concern, 
together with all machineries, accessories, rolling 
stock and equipment generally belonging to the 
company, in accordance with section 45 of the 
Bankruptcy Act: 

1. A lot of land s i tua te in the city of Montreal , 
known and designated as subdivision number 
four of the original lot number two hundred and 
sixty one (261-1) of the official plan and book of 
reference of the incorporated village of Cote 
Saint-Louis; bounded in front by Des Carrières 
Street, in rear by lot subdivision number five of 
said original lot number two hundred and sixty 
one, on the south side by lot subdivision number 
three of the said original lot number two hundred 
and sixty one, and on the north side par t ly by lot 
number two hundred and sixty two, and par t ly 
by lot number two hundred and sixty three of 
the said official plan and book of reference of the 
incorporated village of Cote Saint Louis; 

2. A lot of land s i tua te in the city of Montreal , 
known and designated as lot number two hundred 
and sixty two (262) of the official plan and book 
of reference of the incorporated village of Cote 
Saint Louis ; 

3. A lot of land s i tua t e a t the south corner of 
Lamoricière and Des Carrières Streets , in t h e 
city of Montreal , being pa r t of lot number two 
hundred and sixty four (par t 204) of the official 
plan and book of reference of t h e incorporated 
village of Co te Saint Louis, being the southeast 
par t of said lot, and comprising all the balance 
left of the said lot, deduction being made of t h e 
s t r ip of land taken off for the widening of Lamo­
ricière Street , the emplacement presently de­
scribed being bounded in front t o the nor thwest 
by the new boundary line of Lamoricière Street , 
where it measures eighty two feet and six ten ths 
of a foot, to the northeast , by Des Carrières 
Street, where it measures seventeen feet and 
ten ths of a foot, to t h e southwest by lot subdivi­
sion number eight of the original lot number two 
hundred and sixty three of t h e said official plan 
and book of reference, where it measures fourteen 
feet and six t e n t h s of a foot, and to the southeast 
by lot number two hundred and sixty two of t h e 
said official plan and book of reference. 

The emplacement presently described having 
a superficial area of thir teen thousand and 
twenty five feet, English measure, more or less, 
as appears on a plan prepared by J o h n R. Barlow, 
engineer, of t h e city of Montreal , on t h e twenty 
sixth day of November, nineteen hundred and 
two; 

4. Two lots of land s i tua te in the said city of 
Montreal , known and designated respectively as 
subdivisions numbers two and three of t h e original 
lot number two hundred and sixty one (261-2 and 
3) of t h e said official plan and book of reference 
in the incorporated village of Cote Saint Louis, 
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Louis, mesurant le lot de subdivision numéro 
deux, trois mille deux cent quarante pieds (.'1,240) 
de superficie totale; 

5. Un lot de terre situé dans la dite cité de 
Montréal, é t an t partie de la subdivision du lot 
numéro un du di t lot originaire deux cent soixante 
et un (201-1) des dits plan et livre de renvoi offi­
ciels du village incorporé de la Côte Saint-Louis, 
contenant la dite partie du lot. onze cent t rente-
quat re pieds de superficie totale, et é tant bornée 
comme suit: en front par la rue Des Carrières, 
en arrière par les deux lots ci-dessus décrits 
comme étant les subdivisions numéros deux et 
(rois dudit lot originaire numéro deux cent 
soixante et un, d 'un côté par la subdivision du 
lot numéro un du lot originaire numéro deux cent 
soixante des plan et livre de renvoi officiels ci-
dessus, et de l 'autre côté par le lot numéro deux 
cent soixante et deux (202) des dits plan et livre 
de renvoi officiels—avec toutes les bâtisses éri­
gées dessus et sur les immeubles ci-dessus décrits, 
et avec toutes les machineries, accessoires et 
matériel roulant contenus dans les dites bâtisses. 

Chaque offrant devra déposer un chèque 
accepté d'au moins 810,000.00. 

La dite vente est faite conformément au juge­
ment rendu le 0 de juillet 1920. par la Cour Supé­
rieure (en matière de faillite), et aussi conformé­
ment aux dispositions de la Loi de faillite (1927) 
section 45 et aura les mêmes effets qu'une vente 
par le chérif. 

Pour plus amples renseignements, s'adresser 
au soussigné. 

Le syndic, 
PAUL-L. T U R G E O N . 

445 rue Saint-Francois-Xavier, 
Montréal . 3817—28-2 

Ventes pour taxes municipales 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

V I L L E D E M E G A N T I C . 

Avis public est par le présent donné par 
DeLourdes Lippe, greffier de la ville de Mégant ic , 
que les immeubles ci-après désignés seront vendus 
à l 'enchère publique, en la salle publique, à l 'hô-
tel-de-Ville, en la ville d e Mégantic, le DOU­
Z I E M E jour du mois d 'AOUT, mil neuf cent 
vingt-neuf, à D I X heures d e l 'avantrmidi, pour 
satisfaire au pa iement des taxes municipales 
imposées aux d i t s immeubles, ainsi que les frais 
encourus à moins que ces taxes avec les frais ne 
soient payés avan t la vente . 

Measuring lot subdivision number two, three 
thousand two hundred and forty feet (3,240) in 
superficial area; 

5. A lot of land s i tuate in the said city of 
Montreal, being par t of lot subdivision numl>er 
one of the said original lot number two hundred 
and sixty one (201-1) of the said official plan and 
book of reference of the incorjxtrated village of 
Cote Saint Louis, containing said pa r t of lot 
eleven hundred and thir ty four feet in sui>erficial 
area, and being bounded as follows: in front by 
Des Carrières Street, in rear by the two lots 
hereinabove described as subdivisions numbers 
two and three of t h e said original lot number two 
hundred and sixty one. on one side by lot sub­
division number one of the original lot number 
two hundred and sixty of the al>ove official plan 
and book of reference, and on the other side by 
lot number two hundred and sixty two (202) of 
the said official plan and book of reference— 
with all buildings erected on and upon the above 
described immoveables, and with all machineries, 
accessories and rolling stock contained in the 
said buildings. 

Every bidder shall deposit an accepted cheque 
of a t least $10,000.00. 

The said sale is to be made pursuant to the 
judgment rendered on the 9th of July, 1929, by 
the Superior Court (in Bankruptcy) and also 
pursuant to the provisions of the Bankrup tcy 
Act, (1927), section 45, and shall have t h e same 
effect as a Sheriff's sale. 

For further particulars, apply to t h e under­
signed. 

P A U L L. T U R G E O N , 
Trus tee . 

445, Saint Francois Xavier Street, 
Montrea l . 3818—28-2 

Sales for municipal taxes 

PROVINCE OF QUEBEC. 

T O W N OF M E G A N T I C . 

Public notice is hereby given by DeLourdes 
Lippe, clerk of t h e town of Megant ic , t h a t t h e 
immoveables hereinafter described will be sold 
by public auct ion, in t h e municipal hall, in t h e 
Town-Hall , in the town of Megant ic , t h e 
T W E L F T H day of t h e month of AUGUST, ni­
neteen hundred and twenty-nine, a t T E N 
o'clock in the forenoon, to satisfy to the p a y m e n t 
of the municipal taxes imposed on the said im­
moveables, together with costs, unless the same 
b e paid with costs, before the sale. 
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Noms 

Names 

Numéros du cadastre 

Cadastral Numbers 

Cyrille Fortier 
D a me—Mrs François Vuchoii 
Arthur Currier 

M. F. McLeod 
Orner Bolduc 

104!), Ville de Mégantic—'Town of Megantic . 
8880-16, V'illede Mégantic—Town of M.gant io 
1317, 1318, Ville de Mégantic—Town of Megantic 
75, Agucs,Hpaulding—20 & 8 0 , Agne»,Spauldillg .• 
(1) I.eH lots de terre numéros deux-Hoixante et deux et trois- quatre MM le plan 

cadastral du village d' \ gnos , eanton de Dirchlield.—(2) Un morceau de terrain 
démarqué sur ledit plan—-coiiiuie ( tant la rue Cousineau projette entre lex lotH 
deux-soixante et deux et deux-soixante et trois dudit plan cadastral,—(3> Un 
autre morceau de terrain de forme parallclcgrammc, mesurant six acres et trente 
centièmes d'acre faisant partie du lot trois trois sur ledit plan cadastral, borne au 
nord-ouest partie par les terrains ci-haut décrits et partie par le terrain d'Herbert 
Patton; au sud-est, par le terrain ci-après décrit, au nord-est, par le terrain de 
Dame Valentin Micliaud, au sud-ouest par le terrain de Joseph Leblanc 
(4) Un autre morceau de terrain de forme irrégulière faisant partie du lot déterre 
numéro trois-un et du lot trois trois d'après le plan cadastral susdit , de la conte­
nant de deux acres et trois-centièmes d'acre borné au nord-ouest, partie par le lot 
trois-deux appartenant à Dame Valentin Michaud et partie par le terrain ci-haut 
en dernier lieu décrit ; d'un coté, au sud-est , par le terrain de Pierre Charpcnt 1er 
ou représentants, faisant partie du lot trois-un, et de l'autre coté, au sud-ouest, 
par la ligue entre les lots trois-trois et le lot quatre dudit plan cadastral du village 
d'Agnès, canton de Ditchheld.—'(1) The lots of land numbers two-s ixty-two and 
three-four upon the cadastral plan of the village of Agnes, township of Ditchheld. 
(2) A parcel of land marked on said plan as being the projected Cousineau Street 
betWMB two-s ixty-two and two-sixty-three of the said plan.(3) Another pane l 
of land of parallelogram form, measuring six acres and thirty one hundredth of an 
acre, bounded to the North-west partly by the lands hereinabove described and 
partly by Herbert I'atton's land or representatives, to thesouth-east by the land 
hereafter described, to the north east , by Mrs. Valentin Michaud's land, to the 
south west , by Joseph I.eblanc's land.—(4) Another parcel of land of irregular 
form forming part of the lot number three-one anil of the lot three- three upon the 
said cadastral plan, containing two acres and three hundredths of an acre, 
bounded to the north-west partly by Mrs. Valentin Michaud's land, and partly by 
the land hereinabove lastly described, on one side to the south-east by Pierre 
Charpentier 1!—land or representatives forming part of lot three-one, and on the 
other s ide to the south-west , by the line between the lots three-three and lot four 
upon the said cadastral plan of the village of Agnes, township of Ditchlield 

Donné à la ville d e Mégant ic , ce troisième jour 
du mois de juillet mil neuf cent vingt^neuf. 

3811—28-2 
Le secrétaire-trésorier, 

D.-L. L I P P E . 

Given a t the town of Megant ic , this third day 
of t h e month of July nineteen hundred and 
twenty nine. 

D . L. L I P P E , 
3812—28-2 Secretary-treasurer . 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A B I T I B I 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
on t é té saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

Cour de Magistrat.—District d'Abitibi. 
- » T 0 7 Q . \ C O R P O R A T I O N D E LA 
No KÔO. j \ ^ P A R T I E O U E S T D E S 

C A N T O N S U N I S D E F I G U E R Y & DAL­
Q U I E R , demanderesse ; vs W I L F R I D SOUMIS, 
de Saint-Jovi te , P. Q., défendeur, à savoir: 

C o m m e appa r t enan t au d i t défendeur, le lot 
de t e r re por tan t le N o vingt -quat re (24) du rang 
No deux (2) du cadas t re officiel pour le canton 
Dalquier—avec bâtisses, circonstances e t dépen­
dances. 

Pour ê t r e vendu à la porte de l'église paroissiale 
d 'Amos, M A R D I le Q U A T O R Z I E M E jour 
d 'AOUT, mil neuf cent vingt-neuf, à D I X heures 
de l 'avantrmidi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, J . - U . | D U M O N T . 

Amos, le 9 juillet 1929. 
[Première publication, le 13 juillet 1929] 

3819—28-2 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A B I T I B I 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive t imes and places mentioned below. 

Magistrate's Court.—District of Abitibi. 
M 0 7 « I C O R P O R A T I O N D E LA 
iso. Mat. J \ ^ P A R T I E O U E S T D E S 

C A N T O N S U N I S D E F I G U E R Y & DAL­
Q U I E R , plaintiff; vs W I L F R I D SOUMIS, of 
Saint Jovi te , P. Q., defendant , to wi t : 

As belonging to t h e said defendant t h e lot of 
land bearing t h e number twenty four (No. 24) of 
range number two (No. 2) on the official cadastre 
for t h e township of Dalquier—with buildings, 
circumstances and dependencies. 

To be sold a t t h e parochial church door of 
Amos, on T U E S D A Y t h e F O U R T E E N T H day 
of AUGUST, nineteen hundred and twen ty nine, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

J . U. D U M O N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, July 9th. , 1929. 
[First publication, July 13th., 1929] 

3820—28-2 

file:///gnos
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District d'Abitibi.—Cour Supérieure. 
NT OOAO I C O N T I N E N T A L ÛUARANTY 
m l 2 m ) C O R P O R A T I O N O F C A N A ­
DA L I M I T E D , de Montréal , P. Q., demande­
resse; vs F E R D I N A N D B O U C H E R , de Senne-
terre, défendeur, savoir: 

Comme appar tenan t au di t défendeur, le lot 
de terre por tant le No (0) du bloc No qua t r e 
(4) du cadastre offlieiel pour le village de Senne-
terre, avec bâtisses, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu â la porte de l'église parois­
siale de Senneterre. .MARDI, le V I N G T - T R O I ­
S I E M E jour de J U I L L E T en l 'année mil neuf 
cent vingt-neuf, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -U. D U M O N T . 

Amos, 18 juin 1929. 3389—25-2 
[Première publication 22 juin, 1929] 

District of Abitibi.—Superior Court. 
v oooo \ C O N T I N E N T A L G U A R A N T Y 
- V ) — , M / C O R P O R A T I O N O F C A N A ­
DA L I M I T E D , of Montreal , P . Q., plaintiff; vs 
F E R D I N A N D B O U C H E R , of Senneterre, de -
fendant, to wi t : 

As belonging to said defendant , t h a t lot of 
land bearing N o . six (0) of block No. four (4) on 
the official cadas t re for the village of Senneterre— 
with buildings, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Senneterre , on T U E S D A Y , t h e T W E N T Y 
T H I R D day of J U L Y , nineteen hundred and 
twenty nine, a t T E N o'clock in t h e forenoon. 

J . U. D U M O N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, J u n e 18, 1929. 3390 - 2 5 - 2 
[First publ icat ion: J u n e 22nd, 1929J 

B E D F O R D B E D F O R D 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
Canada . \ TV"E N N E T H 

Province de Québec. ^ C U N N I N G -
District do Saint-Franco'*, H A M , d e m a n -

Cour Supérieure, deur; vs E V A N -
No (Hit). J G E L I S T E N A N -

T E L , défendeur. 
Comme appa r t enan t au défendeur: 
Une terre d'environ soixante-huit acres en su­

perficie, désignée sous les lots numéros deux mille 
trois cen t vingt-sept , deux mille trois cent t r en t e -
un et deux mille trois cen t t rente-cinq (2327, 
2331 e t 2335) des plan et livre de renvoi officiels 
du can ton de Stanbridge, dis tr ict de Bedford 
(à distraire les par t ies à Narcisse Breaul t , 
E rnes t A. Russell, municipalité scolaire, Adélard 
Gendreau e t Xis te Labonté, suivant leurs t i t res) 
—avec les bâtisses y érigées. 

Pour ê t r e vendue à la porte d e l'église parois­
siale de la paroisse d e Saint-Ignace-de-Stan-
bride, distr ict de Bedford, le V I N G T - D E U X ­
I E M E jour d 'AOUT 1929, à D I X heures du 
mat in . 

Le Shérif, 
B u r e a u du Shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Que., le 10 juillet 1929. 
3857—28-2 

[Première publication, 13 juillet 1929] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , \ K E N N E T H 

Province of Quebec , ^ C U N N I N G -
Distr ict of Saint Francis , - H A M , plaintiff; 

Superior Cour t . vs E V A N G E -
No. 660. J L I S T E N A N T E L , 

defendant . 
As belonging to defendant : 
A farm of about sixty e ight acres in a r ea 

designated unde r t h e lots numbers two thousand 
th ree hundred and twen ty seven, two thousand 
tliree hundred and th i r ty one and two thousand 
three hundred and th i r ty five (2327, 2331 and 
2335) on the official plan and book of reference 
for the township of Stanbr idge, d is t r ic t of Bed­
ford (to be wi thd rawn the p a r t s of Narcisse 
Breaul t , E r n e s t A. Russell, School Municipal i ty , 
Adélard Gendreau and Xiste Labonté , accord­
ing to their t i t les)—with buildings thereon 
erected. 

To be sold a t the parochial church door of the 
parish of Saint Ignace de Stanbr idge, Distr ict of 
Bedford, on t h e T W E N T Y S E C O N D day of 
AUGUST, 1929,at T E N of t h e clock in t h e fore­
noon. 

C. B . J A M E S O N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sweetsburg Que. , Ju ly 10th, 1929. 
3858—28-2 

[First publication, Ju ly 13, 1929] 

Distr ict de Bedford, 
Cour d e Magistrat , 

N o 258. 

Ï A C O R P O R A T I O N 
JL-» D E LA C I T E D E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada 

Province de Québec, 
G R A N B Y , demande­
resse; vs N A P O L E O N 
C O U T U R E , défendeur. 

C o m m e appar tenan t au défendeur. 
Un certain emplacement situé sur le côté ouest 

de la rue St-Charles, dans le village, ma in tenan t 
cité de Granby, détaché du coin sud-est d u lot 
numéro qua t re cent soixante-dix-sept (477) des 
plan e t l ivre de renvoi officiels du cadastre d u 
village, main tenan t cité de Granby, dis tr ict de 
Bedford, mesurant qua t re perches e t demie en 
front, de la ligne sud dudi t lot 477 longeant le 
côté ouest de la di te rue St-Charles, e t la même 
largeur en arrière sur une profondeur de dix-huit 
perches, avec ensemble deux maisons d 'habi ta-

. t ion et au t res édifices sus-érigés; 
Pour ê t re vendu â la porte de l'église paroissiale 

de la paroisse de Not re -Dame de Granby , en 

Dis t r ic t of Bedford, 
Magis t ra te ' s Cour t , 

No . 258. 

TH E C O R P O R A T I O N 
O F T H E C I T Y O F 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , 

Province of Quebec, 
G R A N B Y , plaintiff; 
vs N A P O L E O N COU­
T U R E , defendant . 

As belonging to Defendant : 
A certain emplacement of land si tuated on the 

Wes t side of St. Charles Street, in the Village, 
now Ci ty of Granby , taken o u t of the South 
E a s t corner of the lot number four hundred and 
seventy seven (477) of the official cadast ra l plan 
and in the book of reference of t h e Village, now 
Ci ty of Granby, Dis t r ic t of Bedford, measuring 
four rods and a half of a rod in front, from t h e 
South line of BAID lot 447 along t h e West side of 
said St . Charles Street , and the same width in 
rear by a depth of eighteen rods, together with 
two dwelling houses and other buildings thereon. 

To be sold a t the parochial church door of the 
Parish of Notre D a m e de Granby , in t h e C i ty of 
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la cité de Granby , di t district, le V I N G T - Q U A - Granby , said District, on the T W E N T Y 
T R I E M E jour de J U I L L E T 1929, à D I X heures F O U R T H day of J U L Y , 1929, a t T E N of the 
du mat in . clock in the forenoon. 

Le shérif, C. B. J A M E S O N , 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., le 17 juin 1929 3359—25-2 Sweetsburg, Quo., June 17th, 1929. 3 3 0 0 — 2 5 - 2 
[I^emière publication, le 22 juin 1929] [First publication, June 20, 1929] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S KV D E T E R R I S 
Canada , 

Province de Québec, 
Distr ict de Bedford, 

Cour Supérieure 
N o 904 

DA M E E V E L I N A 
P R E F O N T A I N E , 

demanderesse; vs N E W ­
T O N A D D I S O N M E ­
Y E R , défendeur. 

Comme appar tenan t au défendeur: 
Un emplacement dans le village situé du 

•ô té ouest de la rue Dutïerin, dans la cité de 
Granby, dis tr ict de Bedford, comme é tan t la 
partie est de la subdivision des lots qua t r e cent 
quaran te -qua t re dix-neuf (444-19), e t qua t r e cent 
quarante-quatre-vingt (444-20) du plan officiel 
du village de Granby ci-haut mentionné, les di ts 
parties de lots mesurant tou te la largeur des di ts 
deux lots sur cent qurante-pieds de profondeur 
à ê t re mesurés du côté ouest â la rue Dufferin, 
avec la maison d 'habi ta t ion et autres bâtisses 
dessus érigées. 

Pour ê t re vendu â la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Not re -Dame de Granby, 
dans la ci té de Granby, di t district, le VINGT-
QUATRIEME jour de J U I L L E T , 1929, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Que., le 18 juin 1929. 3391—25-2 
[Première publication 22 juin, 1929] 

DA M E E V E L I N A 
P R E F O N T A I N E , 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada 

Province of Quebec, 
Distr ict of Bedfo rd , v plaintiff; vs N E W T O N , 

Superior Court . A D D I S O N M E Y E R , 
No. 901. J Defendant . 

As belonging to defendant : 
A village emplacement s i tuate on the West side 

of Dufferin Street in the Ci ty of Granby , dis tr ict 
of Bedford, as being the Eas t par t of subdivision 
lots four hundred and forty four-nineteen (444-19) 
and four hundred and forty four-twenty (444-20) 
of the official plan of the heretofore village of 
Granby , said par t s of lots measuring the whole 
width of said two lots by one hundred and forty 
feet in dep th to be measured from t h e West side 
of said Dufferin Street, with the dwelling and 
other buildings thereon. 

T o be sold a t the parochial church door of the 
parish of Notre Daine de Granby, in the Ci ty of 
Granby, said District , on t h e T W E N T Y 
F O U R T H day of J U L Y , 1929, a t E L E V E N of 
the clock in the forenoon. 

C. B. J A M E S O N . 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sweetsburg, Quo., June I S t h , 1929. 3392—25-2 
[First publication: June 22nd, 1929] 

C H I C O U T I M I 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat, siégeant à Jonquière.—District 

de Chicoutimi. 
Chicout imi, à savoir: \ A R M A N D N E R O N , 

N o 6187. J marchand , de Jon­
quière, demandeur ; vs V I C T O R I A P A Q U I N , 
veuve d e feu Auguste Chouinard, ci-devant de 
Jonquière , ma in tenan t d e Montréa l , 1416 R u e 
No t r e -Dame Ouest , défenderesse. 

L ' immeuble suivant : a) Un lopin de ter re o u 
emplacement s i tué dans la ville de Jonquière , à 
l 'est de la R u e Saint-Stanislas, con tenan t cin­
quan te pieds (50 pds) de largeur du sud au nord 
sur une profondeur de cent qua ran t e pieds (140 
pieds) d e l 'est à l 'ouest, connu e t désigné au ca­
das t re officiel du canton de Jonquière , sous le 
numéro vingt-et-un-a-deux cent-deux (No 21-a-
202) dans le rang qua t r e du d i t canton; b) Un 
lopin de te r re mesuran t q u a r a n t e pieds de largeur 
du sud au nord sur cent qua ran t e pieds (140 pds) 
de profondeur d e l'est à l 'ouest, borné au nord, 
par le ter ra in ci-dessus décri t ; à l 'es t e t au sud 
p a r le ter ra in de M. Stanislas Brassard, ou repré­
sentants , e t à l 'ouest par la rue Saint-Stanislas, 
connu e t désigné au cadastre officiel du canton de 
Jonquière comme formant par t ie des lots Nos 
vingt e t un-a-deux cent trois, vingt e t un-a-deux 
cent q u a t r e e t vingt et un-a-deux cent cinq (Ptie 
Nos 21-a-203, 21-a-204, 21-a-205) dans le rang 
qua t r e du di t canton, sauf et avec réserve des 
deux terra ins ci-dessus décrits, de tou te ce t t e par­
t ie prise pour l 'élargissement de la rue Saint-Sta­
nislas e t vendus à la ville d e Jonquière—le t o u t 

C H I C O U T I M I 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Magistrate's Court, sitting at Jonquière.—District 

of Chicoutimi. 
Chicout imi, to wi t : 1 A R M A N D N E R O N , 

No. 6187. / me rchan t , of Jon­
quière, plaintiff; vs V I C T O R I A P A Q U I N , widow 
of t h e late Auguste Chouinard , heretofore of Jon ­
quière, now of Montreal , 1416 Not re D a m e S t ree t 
West , defendant . 

T h e following immovable: a) A parcel of land 
or emplacement s i tuate in the town of Jonquière , 
E a s t of Saint Stanislas Street , measuring fifty feet 
(50) ft.) in wid th , South to Nor th , by a dep th of 
one hundred and forty feet (140 ft.), E a s t to 
West , known and designated on t h e official ca-
das t refor t h e townsbipof Jonquiôreunder n u m b e r 
twenty one-a-two hundred and two (No. 21-a-
202) in range four of t h e said township ; b) A 
parcel of land measuring forty feet in wid th , 
South to N o r t h , by one hundred and forty feet 
(140 ft.) in d e p t h from E a s t to West , hundred on 
t h e Nor th b y the land hereinabove described, on 
de E a s t and South by t h e land of Mr . Stanislas 
Brassard or representat ives, and on t h e W e s t by 
Sa in t Stanislas St ree t , known and designated on 
the official cadastrefor t h e township of Jonquière 
as forming p a r t of lots numbers twen ty one-a- two 
hundred and three , twen ty one-a-two hundred 
and four and twentv one-a-two hundred and five 
(P t . 21-a-203, 21-a-204, 21-a-205) in r ange four 
of said township, save and with reserve from both 
lands hereinabove described, all t h a t p a r t taken 
for the widening of Saint Stanislas St ree t , and 
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avec bâtisses y érigée*, circonstances e t dépen­
dances. 

Pour ê t re vendus à la porte de IY-gli.se d e la pa­
ri H'SSC de Saint-Dominique de Jonquière , ville de 
Jonquière . le Q U I N Z E du mois d 'AOUT pro­
chain, (1929), à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, A. R I V E KIN. 

Chicoutimi, le 9 juillet 1929. 
[Première publication, le 13 juillet 1929] 

3821—28-2 

F I E R I FACIAS. 
CourSupérieure—-District de Chicoutimi. 

Chiout imi, à savoir : ! J O S E P H G A U T H I E R , 
No 3145. / J fils de François, en­

trepreneur, de Chicoutimi-ouest, demandeur ; vs 
W I L F R I D G I R A R D , de Chicoutimi, défendeur. 

Tous les droits d'améliorations, possession ou 
au t res qu'exerce et peut exercer le défendeur sur 
un lopin de terre ou emplacement de figure irré­
gulière, mesurant 50 pieds de largeur du sud-ouest 
au nord-est sur la profondeur ci-après déterminée, 
formant partie du lot numéro onze cent soixante 
e t douze, au cadastre officiel de la ville de Chi­
coutimi, compris dans les bornes suivantes: en 
front au nord-ouest à la rue Taché Nouvelle, en 
profondeur, au sud-est, au terrain de Gaspard 
Lemoyne ou représentants, joignant d'un côté au 
nord-est, au terrain de Ernest Lalancet te ou 
représentants , et de l 'autre côté, au sud-ouest, 
au terrain de " L a Société de Construction 
Ouvrière de Chicoutimi" ou représentants , le 
tou t avec bâtisses dessus construites et dépen­
dances. 

Pour être vendus au bureau du shérif du dis­
t r ic t de Chicoutimi, M E R C R E D I , le V I N G T -
Q U A T R E de J U I L L E T , mil neuf cent vingt-
neuf, à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le député-shérif, 
Bureau du shérif, BOSSE & G A U D R A U L T . 

Chicoutimi, 17 juin 1929. 3 3 6 5 - 2 5 - 2 
[Première publication, 22 juin 1929] 

F I E R I FACIAS. 
Cour Supérieure.—District de Chicoutimi. 

Chicoutimi, à savoir : ! A L F R E D P I L O T E , 
No 3377. / * » journalier, de Jon­

quière, demandeur; vs A D J U T O R H A R V E Y et 
M a d a m e Veuve LOUIS HARVEY, tous deux de 
Jonquière-ouest, défendeurs. 

Immeuble appar tenan t à la dite D a m e Vve 
Harvey, ci-après décrit. 

Un lopin de terre ou emplacement situé en la 
di te ville de Jonquière et connu et désigné au 
cadastre officiel de canton de Jonquière, sous les 
numéros vingt-trois-H-trois et vingt-deux-J-cinq 
(23H-3 et 22J-5) dans le rang 4 de ce canton— 
avec ensemble circonstances et dépendances et 
avec de plus droit de passage sur le lot numéro 
23H-4 du susdit cadastre du rang qua t r e du 
canton de Jonquière. 

Pou r être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Jonquière, J E U D I , le V I N G T -
C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T prochain, mil 
neuf cent vingt-neuf, à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le député-shérif, 
Bureau du shérif, BOSSE & G A U D R A U L T . 

Chicoutimi, 17 juin 1929. 3367—25-2 
[Première publication, 22 juin 1929) 

sold to the town of Jonquière—the whole with 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Saint Dominkiue d e Jonquière, town of Jonquière, 
on the F I F T E E N T H of the month of AUGUST 
next, (1929), a t T E N o'clock in the forenoon. 

A. R I V E R I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Chicoutimi, July 9th. , 1929. 
[First publication, July, 13th., 1929] 

3822—28-2 

PIER] F A C I A S . 
Superior Court.—District of Chicoutimi. 

Chicoutimi, to wit: \ J O S E P H G A U T H I E R , 
No. 3145. / J son of François, con­

tractor, of Chicoutimi-west, plaintiff; vs W I L ­
F R I D G I R A R D , of Chicoutimi, defendant. 

All improvement ownership and other r ights 
which the defendant has or may have on a parcel 
of land or emplacement, of irregular outline, 
measuring 50 feet in width from southwest to 
northeast , by the depth hereinafter determined, 
forming par t of lot number eleven hundred and 
seventy two on the official cadastre for the town 
of Chicoutimi, comprised within the following 
boundaries: in front, on the northwest by Taché 
Nouvelle Street, on the depth , on the southeast 
by the land of Gaspard Lemoyne or representa­
tives, on one side, on the nor theast by t h e land 
of Ernes t Lalancet te or representat ives, and on 
the other side, on the southwest , by the land of 
" L a Société de Construction Ouvrière de Chi­
cout imi" or representat ives, t h e whole with 
buildings thereon erected and dependencies. 

T o be sold a t the Sheriff's Office, distr ict of 
Chicoutimi, on W E D N E S D A Y , the T W E N T Y 
F O U R T H of JULY, nineteen hundred and 
twentv nine, a t T E N o'clock in t h e forenoon. 

BOSSE & G A U D R A U L T , 
Sheriff's office, Depu ty Sheriff. 

Chicoutimi, June 17th, 1929. 3366—25-2 
[First publication, J u n e 22nd, 1929] 

F I E R I F A C I A S . 
Superior Court.—District of Chicoutimi. 

Chicoutimi, to wit: i A L F R E D P I L O T E , 
No. 3377. I * * l a b o r e r , of Jonquière, 

plaintiff; vs A D J U T O R H A R V E Y and M a d a m e 
widow LOUIS HARVEY, both of Jonquière 
west, defendants. 

The immovable belonging to the said Dame 
widow Harvey, hereinafter described. 

A parcel of land or emplacement s i tuate in the 
said town of Jonquière and known and designated 
on the official cadastre for the township of Jon­
quière under the numbers twen ty three-H-three 
and twenty two-J-fiye (23H-3 and 22J-5) in the 
fourth range of this township—together with 
circumstances and dependencies and moreover 
with the right of way through lot number 23H-4 
of the above mentioned cadas t re for the fourth 
range of the township of Jonquière. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Jonquière, on T H U R S D A Y , the T W E N T Y 
F I F T H day of J U L Y next, one thousand nine 
hundred and twenty nine, a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

BOSSE & G A U D R A U L T , 
Sheriff's office, Depu ty sheriff. 

Chicoutimi, June 17,1929. 3368—25-2 
First publication, June 22nd, 1929] 

http://IY-gli.se
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F I E R I FACIAS D E BONIS F T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. -District de, (Jucher. 

Chicoutimi, à savoir:) \ Y / M . M c L I M O X T 
Xo 10,808. f W & SON, L T D . , 

corps politique et incorporé ayant son principal 
bureau d'affaires à Québec, demanderesse; vs 
J E A X MALTAIS , de Laterrière, CtéChicout imi , 
défendeur. 

T o u t ce lopin de terre ou emplacement formant 
partie du lot Xo 7(J, du quatrième rang du can­
ton Laterrière, compris dans les bornes suivantes : 
en front, au nord-ouest, au chemin public, vers le 
nord-est par le bord d 'une côte qui se t rouve à cet 
endroit , et de l 'autre côté, au sud-ouest, par une 
ligne parallèle au côté sud-ouest du solage de la 
maison érigée sur ce terrain—avec bâtisses et 
dépendances. 

Four être vendu h la porte de l'Eglise de Later­
rière, M A R D I , le V I N G T - T R O I S I E M E jour 
de J U I L L E T prochain mil neuf cent vingt-neuf, 
à D I X heures de l 'avant-midi (à l 'heure solaire). 

Le député shérif, 
Bureau du shérif, BOSSE & G A U D R A U L T . 

Chicoutimi, le 17 juin 1929. 3369—25-2 
[Première publication, le 22 juin 1929] 

G A S P É 

F I E R I FACIAS D E B O X I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Gaspé. 

Percé, à savoir : | f S A M E c L E M E N T I N E 
N o 1774. I BOSSE, épouse de feu 

Richard Knox, en son v ivan t cultivateur, de Pprcé, 
résidant â Barachois, distr ict de Gaspé, deman­
deresse; vs M I C H A E L P R O U L X , de Percé, 
di t district, défendeur. 

Un certain lot de te r re situé au second rang 
du canton d e Percé, borné en front par le pre­
mier rang, en arrière par le troisième rang, â l 'est 
par William Hickson ou représentants , et â l 'ouest 
par les représentants légaux de feu George 
LeCouteur—avec bâtisses sus érigées, circons­
tances et dépendances, é t an t le lot numéro six 
cent quaran te -qua t re (644) aux plan e t l ivre de 
renvoi officiels du canton de Percé. 

Pour être vendu à mon bureau, â Percé, comté 
de Gaspé, le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JAS.-T. T U Z O . 

Percé, 17 juin, 1929. 3363—25-2 
[Première publication, 22 juin, 1929] 

I B E R V I L L E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Saint-Jean, à savoir:! Ï -A. C A R D I N A L , com-
N o 48336. I J * merçan t d e la pa­

roisse de Saint-Patrice de Sherrington, dans le dis­
tr ict d'Rjerville, demandeur ; contre C H A R L E S 
C O A I L L I E R , des Ci té e t Distr ict de Mont réa l , 
défendeur. 

Saisie comme appar tenan t au di t défendeur, 
savoir: 

Une terre por tan t le numéro deux cen t t r en te 
(No 230) des plan e t livre d e renvoi officiels de la 
paroisse de Saint-Patr ice de Sherrington, distr ict 

FIERI FACIAS D E BONIS E T DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Quebec. 

Chicoutimi, to wi t : \ \ Y / M . M c L I M O X T & 
No. 10,803. / VV SOX, L T D . , a body 

politic and corporate having its principal place 
of business, a t Québec, plaintiff; vs J E A N M A L ­
TAIS , of Laterrière, Co. Chicoutimi, defendant. 

All t h a t parcel of land or emplacement form­
ing par t of lot No. 7G, in the fourth range for the 
towpsh p of Laterrière, comprised in the follow­
ing boundaries : in front, to the Nor th West, by the 
public road, towards the Nor theas t by the edge 
of a hill which is to be found in this place and on 
the other side, on the Southwest, by a parallel 
line on the Southwest side of the foundation of 
the house erected on said land - w i t h buildings 
and dependencies. 

T o be sold at the church door of Laterrière, 
on T U E S D A Y , the T W E N T Y T H I R D day of 
J U L Y next, nineteen hundred and twenty nine, 
a t T E N o'clock in the forenoon (Standard Time) . 

BOSSE & G A U D R A U L T , 
Sheriff's office, D e p u t y sheriff. 

Chicoutimi, June 17, 1929. 3370—25-2 
[First publication, June 22, 1929] 

G A S P E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Gaspé. 

Percé, to wit: 1 T S A M E C L E M E N T I X E BOS-
N o l 7 7 4 . / L - / S E , wife of t h e la te Ri ­

chard Knox, in his lifetime farmer, of Percé, 
residing a t Barachois, dis tr ict of Gaspé, plaintiff; 
vs M I C H A E L P R O U L X , of Percé, said district , 
defendant. 

A certain lot of land s i tuate in the second 
range of t h e township of Percé, bounded in front 
by t h e first range, a t the rear by t h e third range, 
on t h e east by William Hickson or representat i ­
ves and on t h e west by the legal representat ives 
of the late George LeCouteur—with buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
being lot number six hundred and forty four 
(644) on t h e official plan and book of reference 
for t h e township of Percé. 

T o be sold a t m y office, a t Percé, county of 
Gaspé, on t h e T W E N T Y S I X T H day of J U L Y 
next, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

JAS. T . TUZO, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Percé, J u n e 17, 1929. 3364—25-2 
[First publication, J u n e 22nd, 1929| 

I B E R V I L L E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Saint John ' s , to wi t : I T A. C A R D I N A L , t r a -
No. 48336. / J • der of the parish of 

Saint Pa t r i ce de Sherr ington, in t h e Distr ict of 
Iberville, plaintiff; against C H A R L E S COAIL­
L I E R , of t h e Ci ty and Dis t r ic t of Mont rea l , 
defendant. 

Seized as belonging to said defendant , to wi t : 

A farm bearing number two hundred and 
th i r ty (No. 230) on t h e official plan and book of 
reference for the Parish of Saint Patr ice d e 
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d'Iberville—avec maison et dépendances y éri­
gées. 

Pour ê t re vendue à la porte de l'église d e la 
paroisse de Saint-Patr ice de Sherrington, dis­
trict d'Iberville, le Q U A T O R Z I E M E jour 
d 'AOUT prochain (1929)0 D l X h e u r e s d e l ' a v a n t -
inidi, (heure solaire). 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif. A R T H U R LASNIER. 

Saint-Jean, 8 juillet 1029. 8823—28-2 
(Première publication, 13 juillet 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure—District d'Iberville. 

Saint-Jean, a savoir : ! JOSEPHINE E T H I E R 
Xo lf>f>2. j J fille majeure, et usant 

de ses droits, de la paroisse de Saint-Valentin, 
dans le district d'Iberville, Demanderesse - contre 
H E R M A S LEBl iAXC, défendeur: 

Saisie comme appar tenant au dit défendeur. 
Une terre située en la paroisse de Sainte-Mar-

Utierite de Blairfindie, connue et désignée aux 
plan et livre de renvoi officiels de la même pa­
roisse de Sainte-Marguerite de Blairfindie, sous 
le lot numéro trois cent dix-huit fNo 318), de la 
contenance de trois arpents de front sur qua­
rante arpents de profondeur, sans garantie de 
mesure précise; bornée en front par la Pet i te 
Rivière de Montréal , en profondeur par la ligne 
limitative de la dite paroisse de Sainte-Margue­
rite de Blairfindie, du côté sud par Henri l 'Heu­
reux ou représentants , et du côté nord par Henri 
Piédalue ou représentants—avec maison, gran­
ges et autres bâtisses dessus cons t ru i tes 

Pour ê t re vendue a la porte de l'Eglise parois­
siale de la paroisse de Sainte-Margueri te de 
Blairfindie, district d'Iberville, le V I N G T -
T R O I S I E M E jour de J U I L L E T prochain (1929), 
à D I X heures de l 'avant-midi (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, A R T H U R L A S X I E R . 

Saint-Jean, 18 juin 1920. :mi—25-2 
(Première publication, le 22 juin 1929] 

Sherrington, District of Iberville—with a house 
and dependencies thereon erected. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Saint Patr ice de Sherrington, district of Iberville, 
on the F O U R T E E N T H day of AUGUST next , 
1929, a t T E X o'clock in the forenoon (S tandard 
Time) . 

A R T H U R LASNIER, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Saint John 's , July 8, 1929. 3824—28-2 
[First publication, July 13, 1929] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint John 's , to w i t : \ J O S E P H I N E E T H I E R , 
No. 1552. I J spinster, and in the 

use of her rights, of the parish of Saint Valentin, 
in the district of Iberville, plaintiff; against 
H E R M A S L E B L A N C , defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
A farm si tuate in the parish of Sainte Margue­

ri te de Blairfindie, known and designated on the 
official plan and book of reference for the same 
parish of Sainte Marguerite de Blairfindie, under 
the lot number three hundred and eighteen (Xo. 
318), containing three arpents in front by forty 
arpenta in depth, without guarantee of precise 
measure; bounded in front by the Peti te Rivière 
of .Montreal, in depth by the boundary line of 
the said parish of Sainte Marguerite de Blairfin­
die, on the South side by Henri L 'Heureux or 
representatives, and on the North side by Henri 
Piédalue or representatives—with house, barns 
and other buildings erected thereon. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Sainte Margueri te de Blairfindie, dis­
trict of Iberville, on the T W E N T Y T H I R D 
day of J U L Y next. 1929, a t T E X o'clock in the 
forenoon (Standard Time) . 

A R T H U R L A S N I E R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint John 's , June 18, 1929. 3 3 6 2 - 2 5 - 2 
[First publication, J u n e 22, 1929] 

MONTRÉAL 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoi r : | J A B A N Q U E D E M O N -
No.A-42220. / *-* R E A L , corporation lé­

galement constituée, ayan t son bureau-chef e t sa 
principale place d'affaires, en la cité et le distr ict 
de Montréal , demanderesse; vs H E B E I. W I L ­
KIN'S, épouse séparée en biens de H . E . Wilkins 
e t ledit H . E. W I L K I N S , pour autoriser sa d i te 
épouse, défenderesse. 

Un emplacement ayant front sur l 'avenue 
Westhill, dans le quartier Notre-Dame-de-Grâces, 
de la cité de Montréal , é t an t composé des lots 
Nos 303 e t 304 de la subdivision officielle du lot 
originaire Xo 156, des plan e t livre de renvoi offi­
ciels d e la municipalité de laparoissede Montréal , 
ladite subdivision No 303 du lot originaire 156 
au di t plan, con tenant vingt-trois pieds de lar­
geur sur quatre-vingt-seize de profondeur, e t la 
di te subdivision No . 304 dudi t lot originaire 156 
audi t plan, contenant cinq pieds e t douze cen­
tième de largeur sur quatre-vingt-seize pieds de 
profondeur, avec un cottage en br ique solide 
demi-détaché et autres édifices sus-érigés, por­
t an t No 404 de la di te avenue Westhill , sujet à 
et avec droit de passage dans un passage composé 
des subdivisions 304 et 305 dudi t lot originaire 

MONTREAL 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: ) D A N K O F M O N T R E A L , 
No. A-42220. / D a body politic and cor­

porate having its head office and principal place 
of business in the city and district of Montreal , 
plaintiff; vs H E B E I. W I L K I N S , wife separate 
as to property of H. E . Wilkins and the said 
H . E. W I L K I N S to authorized his said wife 
defendant. 

An emplacement fronting on Westhill Avenue 
in Notre Dame de Grace Ward, of the City of 
Montreal , being composed of lots Nos. 303 and 
304 upon the official subdivision of original lot 
No. 156, upon the official plan and book of refer­
ence of the Municipality of t h e Parish of Montreal , 
the said subdivision N'o. 303 of original lot 156 
upon the said plan containing twenty-three feet 
in width by ninety-six feet in depth, and the said 
subdivision Xo. 304 of said original lot 156 upon 
the said plan containing five feet and twelve 
hundredths in width by ninety-six feet in dep th , 
with a solid brick semi-detached cottage and 
other buildings thereon erected, bearing Xo. 404 
of the said Westhill Avenue, subject to and with 
the right of passage in a passage composed of 
subdivisions 304 and 305 of the said orginal lot 
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No 156 aud i t plan, et avec dro i t de vue existant 
en faveur des deux desdits lots, subdivisions 
N o 303 e t 304 dud i t lot originaire N o 15(5. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - Q U A T R I E M E jour de 
J U I L L E T prochain, à D E U X heures de l 'après-
midi . 

Un dépôt de $695.00 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur avan t de recevoir son offre ou 
enchère, su ivan t jugement de l 'honorable juge 
Surveyer, d a t é le 13ème jour de juin 1929. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 18 juin 1929. 3381—25-2 
[Première publicat ion: 20 juin 1929) 

F I E R I FACIÂS D E T E R R I S . 
Cour .Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ! C M I N E S T J A S M I N , de-
N o B-43562. / *-* mandeur ; vs DR 

R E N E L A P O R T E , défendeur. 
Un emplacement situé à Montréal , sur la rue 

Ontar io, formant part ie du lot numéro cent 
soixante-quatre, de la subdivision officielle du 
lot originaire numéro vingt-neuf (29-164) aux 
plan et livre de renvoi officiels du Village incor­
poré d 'Hochelaga, mesurant vingt-cinq (25) 
pieds de largeur par quatre-vingt-cinq pieds de 
profondeur, mesure anglaise et plus ou moins; 
bornée en front par la rue Ontar io , en arrière, 
par le résidu du d i t lot numéro cent soixante-
qua t r e (164), d 'un côté, par par t ie du lot numéro 
cent soixante-trois (163) du di t cadastre , et de 
l 'autre côté, par part ie du lot numéro cent 
soixante-cinq (165) du même cadastre—avec les 
bâtisses dessus érigées et p o r t a n t les numéros 
deux mille deux cent t rente-sept et deux mille 
deux cent trente-neuf (2237-2239) de la rue 
Ontario-est , e t les servitudes s'y r a t t a chan t et 
spécialement droi t de se servir du passage de dix 
pieds de largeur existant sur le lot numéro cent 
soixante-trois de la subdivision du lot numéro 
vingt-neuf du d i t cadastre, le t o u t tel qu'établi 
suivant ven te en da te du deux mars mil neuf cent 
sept (1907), reçue devant M t r e P . Leclerc, ainsi 
que le t o u t se t rouve présentement avec toutes 
les servitudes actives et passives, apparen tes et 
occultes. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - Q U A T R I E M E jour de 
J U I L L E T prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Un dépôt de $1,360.00 sera exigé de tout 
offrant ou enchérisseur avan t de recevoir son 
offre ou enchère, suivant jugement de l 'honorable 
juge Surveyer, da t é le 12ième jour de juin 1929. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 18 juin 1929. 3383—25-2 
[Première publication, 22 juin 1929] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Circuit.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ I S A I E B E R G E R O N , de-
N o 285. | * mandeur ; vs A L B E R T 

P I E R R E F R I G O N , défendeur. 
Un terrain si tué en la cité de Montréa l , é t an t 

la part ie est du lot connu sous le numéro deux 
cent onze sur le plan de la paroisse du Sault-au-
Récollet; borné en front par le chemin public, en 
arrière vers le nord-ouest par le résidu du d i t 
numéro, du côté nord-est par le numéro 210, et 
du côté sud-ouest par une au t r e par t ie du même 
numéro , mesu ran t trente-six pieds de largeur par 

No . 156 upon the said plan, and with t h e right 
of view existing in favour of both of t h e said 
lots, subdivision No. 303 and 304 of t h e said 
original lot No. 156. 

T o be sold a t my office, in the city of Montrea l , 
on the T W E N T Y F O U R T H day of J U L Y 
next a t T W O o'clock in the afternoon. 

A deposit of $695.00 shall be exacted from 
each and every bidder, before receiving his offer 
or bid, pursuant to a judgment of H o n . judge 
Surveyer dated J u n e 13th 1929. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , June 18th, 1929. 3382—25-2 
[Eirst publication: 22 June , 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : ! E A R N E S T J A S M I N , plain-
No . B-43562. I I—« tiff; vs D a . R E N E LA­

P O R T E , defendant. 
A n emplacement s i tuate a t Mont rea l , on 

Ontar io Street , forming par t of lot n u m b e r one 
hundred and sixty four of the official subdivision 
of the original lot n u m b e r twen ty nine (29-164) 
on the official plan and book of reference for the 
incorporated village of Hochelaga measuring 
twenty five (25) feet in width by e ighty five feet 
in depth , English measure, more or less; bounded 
in front by Ontar io Street , a t the rear by t h e 
residue of said lot n u m b e r one hundred a n d sixty 
four (164) on one side b y pa r t of lot n u m b e r one 
hundred and sixty three (163) of said cadast re , 
and on t h e other side by pa r t of lot n u m b e r one 
hundred and sixty five (165) of same cadas t re— 
with buildings thereon erected and bearing 
numbers two thousand two hundred and th i r ty 
seven and two thousand two hundred and th i r ty 
nine (2237-2239) of Onta r io Street Eas t , and the 
servitudes a t tached thereto, and especially the 
r ight of using the passage of ten feet in width 
existing on said lot number one hundred and 
sixty three of the subdivision of lot number 
twen ty nine of said cadastre , the whole such as 
established according to sale da ted t h e second 
of March , nineteen hundred and seven (1907), 
passed before Mt re . P . Leclerc, such as t h e whole 
actually exists, with all t h e servitudes ac t ive and 
passive, apparen t and occult. 

T o be sold a t mv office, in t h e citv of Montrea l , 
on t h e T W E N T Y F O U R T H day of J U L Y next, 
a t E L E V E N o'clock in t h e forenoon. 

A deposit of $1,360.00 shall be required from 
each and every bidder, before receiving his offer 
or bid, pursuant to judgment of Honorable 
Judge Surveyer, da ted J u n e 12th, 1929. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal , J u n e 18th, 1929. 3384—25-2 
[First publication, J u n e 22nd, 1929] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District de Montreal. 

Montreal , to wit: \ I S A I E B E R G E R O N , plain-
No . 285. ( I tiff; vs A L B E R T P I E R R E 

F R I G O N , defendant. 
A lot of land s i tuate in the city of Mont rea l , 

being the east par t of the lot known under the 
number two hundred and eleven on t h e plan for 
the parish of Sault au Recollet; bounded in front 
b y t h e public road, in the rear towards the nor th ­
west by the residue of t h e said number, on t h e 
nor theas t side by the number 210, and on the 
southwest by another p a r t of the same number , 
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cent soixante-quatorze pieds de profondeur 
avec les bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu A mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
JUILLET prochain, :\ T R O I S heures de l 'après-
midi. 

Bureau du shérif, '* * O M E R L A P I E R R E . 
Montréal . 1!) juin 1929. 3407—35-2 

[Première publication, 22 juin 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Reconhr. District de Montréal. 

Montréal , â savoir: \ I A C I T E D E MO.NT-
N o 1)4. j l—« REAL, demanderes­

se: vs, LA COM PAO N I E I M P E R I A L E D ' I M ­
M E U B L E S DU CANADA. L I M I T E E , défende­
resse. 

Deux lots de terre é tan t les subdivisions Nos 
522 et 523 du lot No 17 des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de la Longue Pointe, dans 
cet te part ie de la di te paroisse, maintenant an­
nexée à la cité de Montréal , et formant le quar­
tier Mercier. La dite subdivision No 522 et 523 
du lot N o 17 é tan t bornée par la rue Lemay. 

Pour ê t re vendus â mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à O N Z E heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 19 juin 1929. 
[Première publication, le 22 juin 1929] 

3409—25-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréal , â savoir: I I A C I T E D E M O N T -
N o 92. I '—'REAL, demanderesse ; 

vs U N I O N L A N D C O R P O R A T I O N , L I M I T E D 
défenderesse. 

Un lot de terre é t a n t composé: 1° d 'une partie 
de la subdivision No 740a du lot No 26; 2° d 'une 
partie de la subdivision No 741a du lot No 26 des 
plan e t livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Saint-Laurent , dans ce t te part ie de la d i te 
paroisse main tenant annexée à la cité de Mont ­
réal . La dite part ie de la subdivision No 740a 
du lot N o 26 ayan t une largeur de 25 pieds e t 
une profondeur irrégulière pour une superficie 
de 1075 pieds et é t an t bornée en front par la rue 
Riopel, en arrière par la subdivision 708a du lot 
No 26, au sud-est par la subdivision No 741a du 
lot No 26 et au nord-ouest par la subdivision 
No 739a du lot N o 26. 

Ladi te part ie de la subdivision No 741a du lot 
No 26 é tan t de figure triangulaire, avec une 
superficie d'environ 30 pieds e t é tan t bornée en 
front par la rue Riopel, en arrière par la subdivi­
sion No 709a du lot No 26, au sud-est par la sub­
division 742a du lot N o 26 e t au nord-ouest par 
la subdivision 740a d u lot N o 26. 

Un lot de terre é t an t la subdivision No 739a d u 
lot N o 26, aux plan et livre de renvoi officiels d e 
la paroisse de Saint-I^aurent, dans ce t te part ie 
de la d i t e paroisse main tenan t annexée à la cité 
de Montréal , ayan t une largeur de 26 pieds 6 
pouces, sur une profondeur irrégulière, formant 
une superficie d'environ 1993 pieds et é t an t bornée 
en front par la rue Riopel, en arrière par la subdi­
vision 707a du lot N o 26, au sud-est par Ja subdi­
vision 740a du lot N o 26, e t au nord-ouest par la 
subdivision No 738a du lot No 26. 

Un lot de terre é t an t composé: 1° d 'une par t ie 
de la subdivision N o 771a du lot No 26 e t 2°d 'une 
part ie de la subdivision No 772a du lot N o 26 aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 

measuring thir ty six feet in width by one hundred 
and seventy four feet in depth -wi th buildings 
thereon erected. 

T o be sold a t mv office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y F I F T H day of J U L Y next , 
a t T H R E E o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriffs Office, Sheriff. 

Montreal , J u n e 19th, 1929. 3408—25-2 
[First publication, June 22nd, 1929| 

F I E R I FACIAS D E TERRIS. 
Recorder's Court. District of Montreal. 

Montreal, t o wi t : \ THE C I T Y O F M O N -
No. 94. I I TREAL, Plaintiff ; 

vs, LA C O M P A G N I E I M P E R I A L E D ' I M ­
M E U B L E S D U CANADA. L I M I T E E , defen­
dant . 

Two lots of land being subdivisions Nos. 522 
and 523 of lot No . 17 on the official plan and 
book of reference for the parish of Longue Pointe 
in tha t par t of said parish now annexed to the 
City of Montrea l and forming Mercier Ward. 
The said subdivision No. 522 and 523 of lot No. 
17 being bounded by Lcmay Street . 

To be sold a t mv office in the citv of Montreal , 
the T W E N T Y - S I X T H day of J U L Y next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon 

O M E R L A P I E R R E . 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , J u n e 19th., 1929. 
[First publication, June 22nd, 1929] 

3410—25-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. -

M o n t r é e , t o wit : \ T H E C I T Y 0 F M 0 N " 
No. 92. / 1 T R E A L , plaintiff ; vs 

U N I O N L A N D C O R P O R A T I O N , L I M I T E D , 
defendant. 

A lot of land being composed: 1° of a pa r t 
subdivision No . 740a of lot No. 26; 2° of a pa r t 
of subdivision No . 741a o f lo tNo .26on the official 
plan and book of reference for the parish of Saint 
Laurent in t h a t pa r t of said parish now annexed 
to the city of Montreal . The said pa r t subdivi­
sion No. 740a of lot No. 26 having a width of 25 
feet and an irregular depth for a superficial area 
of 1075 feet and being bounded in front by 
Riopel Street , in rear by subdivision 708a of lot 
No . 26 to t h e southeast by subdivision No. 741a 
of lot No. 26 and to the nor thwest by subdivision 
No. 739a of lot N o 26. 

T h e said p a r t subdivision No. 741a of lot No . 
26 being of t r iangular form with a superficial area 
of about 30 feet and being bounded in front by 
Riopel Street in rear by subdivision No . 709a of 
lot No . 26 t o t h e southeast by subdivision 742a 
of lot No . 26 and to the nor thwest by subdivision 
740a of lot No . 26. 

A lot of land being subdivision No . 739a of lot 
No . 26 on t h e official plan and book of reference 
for t h e parish of Saint Lauren t in t h a t par t of 
said parish now annexed to the city of Montreal , 
having a width of 26 feet 6 inches by an irregular 
depth forming a superficial area of abou t 1993 
and being bounded in front by Riopel Street, in 
rear by subdivision 707a of ot No . 26 t o the 
southeast by subdivision 740a of lot No . 26 and 
to the nor thwest b y subdivision No . 738a of lot 
No. 26. 

A lot of land being composed: 1° of par t of 
subdivision No . 771a of lot No. 26 and 2° of a 
pa r t of subdivision No . 772a of lot No . 26 on the 
official plan and book of reference for the parish 
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Saint-Laurent , dans ce t te part ie de la di te 
paroisse maintenant annexée à la cité de Mont­
réal, la d i te partie de la subdivision N'o 77 la du 
lot N o 20 é tan t bornée en front par la rue Riopel, 
en arrière par part ie du lot No 20, au sud-est par 
la subdivision No 772a du lot No 20, et au nord-
ouest par la subdivision No 770a du lot No 20. 
La dite partie susdécrite ayan t 25 pieds de lar­
geur sur une profondeur irrégulière et contenant 
938 pieds en superficie. La (lite part ie de la sub­
division No 772a du lot No 20 contenant 4 pieds 
et 50/100 en largeur sur une profondeur irrégu-
liôre et é t an t bornée en front par la rue Riopel, 
en arrière par part ie du lot No 20, au sud-est par 
la subdivision No 773a du lot No 20, et au nord-
ouest , par la subdivision No 771a du lot No 20. 

Un lot de terre é t an t partie de la subdivision 
No 776a du lot No 20, aux plan e t l ivre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Laurent , dans 
ce t te partie de la di te paroisse main tenant annexée 
â la cité de Montréal , é t an t bornée (m front par 
la rue Riopel, en arrière par partie du lot No 20, 
au sud-est, par la subdivision No 777a du lot 
No 20, et au nord-ouest, par une part ie de la 
subdivision N o 775r; du lot No 20. La di te partie 
du lot de subdivision 77(w du lot No 20 ci-dessus 
décr i te ayan t une largeur de 15 pieds et 53 100 
et une profondeur irrégulière avec une superficie 
de 1S45 pieds, plus ou moins. 

Un lot de terre é t an t partie de la subdivision 
No 775a du lot No 2(5 aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse d e Saint-Laurent , dans 
« e t t e partie de la d i te paroisse, main tenant 
annexée â la cité de Montréal , é t an t bornée en 
front par la rue Riopel, en arrière par partie du 
lot No 20, au sud-est par partie de la subdivision 
N o 770a du lot No 20, e t au nord-ouest par partie 
de la subdivision No 774a du lot N o 20. La dite 
par t ie de la subdivision No 775a du lot N o 20 
é t a n t un triangle de 550 pieds en superficie. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 19 juin 1929. 3411—25-2 
[Première publication, 22 juin 1929] 

of Saint Laurent in tha t par t of said parish now 
annexed to the city of Montrea l . T h e said pa r t 
of subdivision No. 771a of lot No. 26 being 
bounded in front by Riopel Street , in rear by 
pa r t of lot No. 26 a t the southeast by subdivision 
No. 772a of lot No. 26, and a t the northwest by 
subdivision 770« of lot No. 26. The said par t 
above described having 25 feet in width by an 
irregular depth and containing 938 feet in area. 
The said pa r t of subdivision No. 772a of lot No. 
26 containing 4 feet 56/100 in width by an 
irregular depth and being bounded in front by 
Riopel Street, in rear by pa r t of lot No. 26 a t 
the southeast by subdivision 773a of lot No. 26, 
and a t the northwest bv subdivision No. 771a of 
lot No. 26. 

A lot of land being a par t of subdivision No. 
776a of lot No. 26 on the official plan and book of 
reference for the parish of Saint Laurent , in tha t 
pa r t of said parish now annexed to the city of 
Montreal , being bounded in front by Riopel 
Street , in rear by par t of lot No. 26, a t the south­
east by subdivision No. 777a of lot No. 26, and a t 
the northwest by a par t of subdivision No. 775a 
of lot No. 26. The said part of lot subdivision 
776a of lot No. 20 above described having a width 
of 15 feet and 53/100 and a depth of irregular 
form with an area of 1845 feet, more or less. 

A lot of land being a par t of subdivision No. 
775a of lot No. 20 on the official plan and book 
of reference for the parish of Saint Laurent , in t h a t 
pa r t of said parish now annexed to t h e city of 
Montreal , being bounded in front by Riopel 
Street , in rear by par t of lot No. 20, a t the south­
east by par t of subdivision 776a of lot No. 26, and 
a t the northwest by par t subdivision N o . 774a of 
lot No . 26. T h e said pa r t subdivision No. 775a 
of lot No . 26 being a triangle of 566 feet in area. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y S I X T H day of J U L Y next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , J u n e 19th, 1929. 3412—25-2 
(First publicat ion, J u n e 22nd, 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir: 1 L J E B R E W L O A N SYN-
No B-37518. ) * I D I C A T E , corpora­

tion légalement consti tuée par une loi spéciale 
du Par lement et ayan t son bureau-chef et sa 
principale place d'affaires, en la cité e t le district 
de Montréal , demanderesse; vs D A M E S. VOLO-
S H E N , épouse séparée de biens de David Gersh-
berg, et ce dernier par t ie aux présentes, aux fins 
d 'autoriser sa d i te épouse, ainsi qu 'en sa quali té 
personnelle, défendeurs. 

Un lot de terre situé en la cité de Montréal , 
connu et désigné comme é t an t la subdivision No 
58 du lot originaire No 3 des plan e t livre de ren­
voi officiels du village incorporé de la Côte Saint-
Louis ; borné en front p a r l 'avenue Papineau— 
avec les bâtisses sus-érigèes. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
J U I L L E T prochain, à D E U X heures de l 'après-
midi . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 19 juin 1929. 
[Première publication, le 22 juin 1929] 

3413—25-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ L J E B R E W L O A N S Y N -
No. B-37518. j n D I C A T E , a body 

politic and corporate duly incorporated by special 
ac t of Par l iament and having its bead office and 
principal place of business in the City and Distr ict 
of Montreal , Plaintiff; vs D A M E S. V O L O S H E N 
wife separate as to property of David Gershberg, 
and the la t te r a pa r ty to these presents for the 
purpose oi authorizing his said wife as well as 
in his j w n capaci ty, Defendants . 

A lot of land s i tua te in the C i ty of Montreal , 
known and designated as subdivision No. 58 of 
original lot No. 3 on the official plan and book of 
reference of t h e Incorporated Village of Cote 
Saint Louis ; bounded in front by Papineau Avenue 
—with buildings thereon erected. 

To be sold a t m y office, in the Ci ty of Montreal , 
on the T W E N T Y - F I F T H day of J U L Y next, a t 
T W O o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , J u n e 19th., 1929. 
[First publication, June 22nd, 1929] 

3414—25-2 
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F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: | D E M O I S E L L E S ROSIA 
No F-40983. ( »-J S E G U I N , E U G E N I E 

S E G U I N et A U R O H E S E G U I N , toutes trois 
filles majeures usant d e leurs droits, de la muni-
palité de Charlemagne, demanderesses; vs HOR-
MISDAS B E N O I T , des oité et distrit de Mont­
réal, défendeur. 

Un immeuble ayan t front sur la huitième ave­
nue dans le quart ier Roseniont, en la cité de 
Montréal , contenant trente-sept pieds e t demi 
de largeur par soixante-dix-huit pieds de profon­
deur, mesure anglaise et plus ou moins, conqxisé 
du lot numéro mille t rente-quatre et de la jus te 
moitié sud-est du lot numéro mille trente-cinq 
de la subdivision officielle du lot numéro cent 
soixante-d,.uze (No. 172-1034 e t Y2 S. E . 1035) 
des plan et livre de renvoi officiels du village 
incorporée de la Côte de la Visitation, ladite 
moitié du lot numéro mille trente-cinq contenant 
douze pieds et demi de largeur par soixante-dix-
hui t pieds de profondeur, mesure anglaise et plus 
ou moins - avec bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité "de 
Montréal , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
J U I L L E T prochain, à DIX heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 19 juin 1929. 3 1 1 5 - 2 5 - 2 
[Première publication: 22 juin, 1929) 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieur*. -District de Montrent. 

Montréal, à savoir.) C A N A D A P E R M A -
Xu (•-.-)() 112. / V * X E N T M O R T G A ­

G E C O R P O R A T I O N , corporation ayant son 
bureau-chef en la cité de Toronto, dans la pro­
vince d'Ontario, demanderesse: vs J O S E P I I -
A D H E M A R G A G N E , de la cité de Montréal , 
voyageur, défendeur, et J . -M. LATOUR, député-
protonotaire, curateur au délaissement. Comme 
appartenant audit défendeur et en possession 
du curateur au délaissement. Subdivision No 
456 du lot originaire N o 102 des plan et livre de 
renvoi officiels de la municipalité de la paroisse 
de Montréal—avec les bâtisses sus-érigées, por­
t an t les Nos 135 à 145 avenue Madison, cité de 
Montréal . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U I N Z I E M E jour d 'AOUT pro­
chain, â D E U X heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 9 juillet 1929. 3835—28-2 
[Première publication, le 13 juillet 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de Circuit.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ I A C I T E D E L A C H I -
N o 27014. f *-* XTE, demanderesse; vs 

HARRY-W. A D E L S T E I N , des cité et district 
tr ict de Montréal , défendeur. 

Un lot de terre Xo 122 de la subdivision offi­
cielle du lot No 751 des plan et livre de renvoi de 
la ville de Lachine, dans le comté de Jacques-Car­
tier, ayan t front sur la Huit ième Avenue, dans la 
Cité de I.achine—avec bâtisses dessus construi­
tes. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le Q U I N Z I E M E jour du mois d[AOUT 
prochain, â T R O I S heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 9 juillet 1929. 3837—28-2 
[Première publication, le 13 juillet 1929] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I r T H E MISSES ROSIA SE-
N. . .E-40983. / * G U I N , E U G E N I E SE­

G U I N and A U R O R E S E G U I N , all three 
spinsters in full use of their rights, of t h e muni­
cipality of Charlemagne, plaintiffs;vs H O R M I S -
DAS B E N O I T , of the city and district of Mon­
treal, defendant . 

An emplacement fronting on eight Avenue in 
Rosemont ward, in the city of Montreal , measur­
ing th i r ty seven and one half feet in width by 
seventy eight feet in dep th , English measure and 
more or less, composed of lot number one thousand 
and th i r ty four and the exact southeast half 
of lot number one thousand and th i r ty five of the 
official subdivision of lot number one hundred 
and seventy two (No. 172-1034 and 8. E. U 1035) 
on the official plan and book of reference for the 
incorporated village of Côte de la Visitation, 
said half of lot number one thousand and thir ty 
five measuring twelve and one half feet in width 
by seventy eight feet in depth , English measure 
and more or less—with buildings thereon erected. 

To be sold a t mv office, in the citv of Montreal , 
on the T W E N T Y F I F T H day of J U L Y next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , June 19, 1929. 3410—25-2 
Firs t publication: June 22nd, 1929] 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court. — District of Montreal. 

Montreal , t o wi t : 1 p A N A D A P E R M A -
No. C-50112. I N E N T M O R T G A G E 

CORPORATION' , a Corporation with head office, 
in the Ci tv of Toronto, in the Province of Onta­
rio, Plaintiff; vs J O S E P H A D H E M A R < 1AÛNE, 
of the Ci ty of Montreal, traveller, Defendant, 
and J. M. LATOUR, deputy-prothonotary, Cura­
tor to t h e Surrender. As belonging to t h e said 
defendant and in the possession of the Cura tor to 
the Surrender. Subdivision No. 450 of original 
lot No. 1G2 upon the official plan and book of 
reference of the Municipality of the parish of 
Montreal—with the buildings thereon erected, 
bearing the Civic Nos. 135 to 145 Madison Ave­
nue, Ci ty of Montreal . 

To be sold a t m y office, in the City of Montreal , 
on the F I F T E E N T H day of A U G U S T next, a t 
T W O o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , Ju ly 9th, 1929. 3836—28-2 
[First publication, Ju ly 13, 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : \ H P H E C I T Y O F L A C H I -
No. 27014. j 1 N E , plaintiff; vs 

H A R R Y W. A D E L S T E I N , of the city and dis­
tr ict of Montreal , defendant. 

A lot of land N'o. 122 of the official subdivision 
of lot No. 751, on the plan and book of reference 
for the town of Lachine, in the county of Jac ­
ques Cartier, fronting on Eighth Avenue, in the 
city of Lachine—with buildings thereon erected. 

To be sold a t mv office, in the city of Montreal , 
on the F I F T E E N T H dav of the month of AU­
GUST next, a t T H R E E o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

• Montreal , Ju ly 9, 1929. 3838—28-2 
[First publication, July 13, 1929] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de Circuit.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: ; I A C I T E D E WEST-
No 11127. t L « M O U N T , demande­

resse; vs D E M O I S E L L E B R I D E OOSTELLO, 
fille majeure et usant de ses droits, défenderesse. 

Ce t te partie du lot No 85 de la subdivision du 
lot officiel du lot No374; bornée d'un côté par ledit 
lot No 80 et de l 'autre côté par le résidu dudit 
lot No 85 et mesurant dite partie du lot 8080 
pieds en superficie;—sans bâtisses, ayan t front sur 
le Summit Circle, dans la cité de Westmount , 
district de Montreal . 

Pour être vendue â mon bureau, en la cité de 
Montréal, le S E I Z I E M E jour d 'AOUT prochain, 
à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal, l e » juillet 1029. 3839-^28-2 
[Première publication, le 13 juillet 1929) 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir:) / C R E D I T F O N C I E R 
No 35281. ( v - F R A N C O - C A N A ­

D I E N , corps politique e t incorporé, ayan t sa 
principale place d'affaires dans les cité e t district 
de Montréa l , demanderesse; vs G E O . A. SLA­
T E R . L I M I T E D , une corporation légalement 
consti tuée, ayan t son principal bureau d'affaires 
dans les cité et d is t r ic t de Montréal , e t CANA­
D I A N C R E D I T M E N ' S ASSOCIATION, LI­
M I T E D , une corporat ion légalement const i tuée 
ayan t sa principale place d'affaires, pour la pro­
vince de Québec, dans les cité e t dis tr ict d e Mont ­
réal, en sa qualité de syndic autorisé ou liquida­
teur d û m e n t nommé â la cession d û m e n t autorisée 
faite par la di te compagnie chargée de la liquida­
tion des biens de ce t te dernière, défenderesses; et 
GEO.-A. SLATER, des cité e t dis tr ict d e Mont­
réal, mis-en-cause. 

Comme appar tenant à la di te défenderesse 
"Geo. A. Slater, Limited" . 

Neuf lots de terre situés sur la rue Ontario, 
en la cité d e Montréa l , e t po r t an t les numéros 
deux centsLx, deux cent sept, deux cent hui t , 
deux cent neuf, deux cen t dix, deux cent onze, 
deux cen t douze, deux cent treize e t deux cent 
quatorze de la subdivision officielle du lot numéro 
trois (3-200, 207, 208, 209, 210, 211, 212, 123, 
214) des plan et livre de renvoi officiels du village 
incorporé d 'Hochelaga—avec toutes les bâtisses 
sus-érigées. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité d e 
Montréal , le Q U I N Z I E M E jour du mois d ' A O U T 
prochain à D I X heures du matin. 

Un dépôt de $1500. sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l 'honorable 
juge Coderre , da té le 27 juin 1927. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 9 juillet 1929. 3841—28-2 
[Première publication, 13 juillet 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Mont réa l , à savoir: \ J 7 U G E N E - H O N O R É 
No 2602. / L-« G O D I N , avocat , C. R., 

des cité e t distr ict de Montréal ; J O S E P H -
C H A R L E S - H E C T O R DUSSAULT, avocat , C . 
R., de la cité d 'Outremont , district de Mont réa l ; 
P I E R R E - L O U I S D U P U I S , avocat, e t J O S E P H -
E M I L E C A D O T T E , avocat , tous deux des cité 

F I E R I FACIS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ Tn ,' : C I T Y W VVEST-
No. 11127. f * M O U N T , plaintiff; vs 

M I S S B R I D E COSTELLO, spinster of the full 
age of majority, Defendant. 

T h a t par t of lot No. 85 of the subdivision of 
lot official No. .574; bounded on one side by said 
lot No. 80 and on the other side by the residue of 
said lot No. 85 and measuring said par t of lot 
8080 feet in superficies—without buildings, 
fronting on Summit Circle) in the C i ty of West-
mount, district of Montreal . 

To be sold at mv office, in the Ci tv of Montreal , 
011 the S I X T E E N T H day of A U G U S T next, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , July 9th, 1029. 3840—28-2 
[First publication, Ju ly 13, 1929] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to mt:\ C R E D I T F O N C I E R 
No. 35281. f \ F R A N C O - C A N A ­

D I E N , a body politic and corporate having its 
principal place of business in the citv and distr ict 
of Montrea l , plaintiff; vs G E O . A. S L A T E R , 
L I M I T E D , a body politic and corporate having 
its principal place of business in the city and dis­
tr ict of Montreal , and the C A N A D I A N C R E ­
D I T M E N ' S ASSOCIATION, L I M I T E D , a 
body politic and corporate having its principal 
place of business, for the Province of Quebec, in 
the ci ty and distr ict of Montrea l , in i ts qual i ty 
of Authorized Trus tee or Liquidator duly 
appointed for the duly authorized assignment 
made by t h e said company charged with the 
liquidation of the property of the la t ter , Defen­
dan t s ; and GEO. A. S L A T E R , of t h e city and 
distr ict of Montreal , /nis-en-cause. 

As belonging to the said defendant "Geo. A. 
Slater, Limi ted" . 

Nine lots of land s i tuate on Ontario Street , 
in the ci ty of Montreal , and bearing numbers two 
hundred and six, two hundred and seven, two 
hundred and eight, two hundred and nine, two 
hundred and ten, two hundred and eleven, two 
hundred and twelve, two hundred and thir teen 
and two hundred and fourteen of the official 
subdivision of lot number three (3-206. 207, 208, 
209, 210, 211, 212 , 213, 214) of t h e official plan 
and in t h e book of reference of the incorporated 
village of Hochelaga—with all the buildings 
thereon erected. 

To be sold a t my office, in t h e ci ty of Mon­
treal, on t h e F I F T E E N T H d a y of A U G U S T 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $1.500. shall b e exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment of t h e 
Hon. Just ice Coderre , da ted t h e 27th of June , 
1927. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , Ju ly 9, 1929. 3842—28-2 
[First publication, Ju ly 13, 1929] . 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : i cUGENE H O N O R É G O -
No. 2602. J D I N , advocate , K.C. , of 

thec i ty and districtof Montreal ; J O S E P H C H A R ­
LES H E C T O R DUSSAULT, advocate, K . C ; 
of the city of Outremont , dis tr ict of Montreal , 
P I E R R E LOUIS D U P U I S , advocate, and 
J O S E P H E M I L E C A D O T T E , advocate , both 
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e t dis tr ict de Montréal , tous q u a t r e pra t iquant 
ensemble leur profession sous la raison sociale de 
"( îodin, Dussault , Dupuis et C a d o t t c " , deman­
deurs; vs LE CRÉDIT STADACONA, L I M I ­
T E E , une corporation légalement const i tuée, 
ayan t son principal siège d'affaires dans les cité 
e t dis tr ict de Montréa l , défenderesse, 
• Un emplacement ayan t front sur la rue Adam, 
â Montréal , connu et désigné comme é t an t les 
subdivisions officielles numéros q u a t r e cent 
soixante-quab>rze et q u a t r e cent soixante-quinze 
du lot originaire numéro vingt-trois (23-474 et 
475) aux plan et livre de renvoi officiels du village 
incorporé d 'Hochelaga—avec bâtisses dessus 
construites. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U I N Z I E M E jour du mo i sd 'AOUT 
prochain h ONZE heures du mat in . 

Un dépôt de $3,OO0.C0 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur, su ivant jugement de l 'honorable 
juge Surveyer, en da te du 11 m a r s 1929. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E H L A P I E R R E . 
Montréa l , 9 juillet 1929. 3843—28-2 

[Première publication: 13 juillet 1299] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: i J O S E P H LUSSIER, d e -
No 51107. f j mandeur ; vs A R S E N E 

P E T I T e t J O S E P H - E R N E S T L E C O M P T E , 
des cité e t district de Montréal , défendeurs, e t 
J.-O. D E S M A R A I S , cura teur au délaissement. 

Comme appa r t enan t aux di ts défendeurs, e t en 
la possession du cura teur au délaissement. 

Une te r re s i tuée en la paroisse d e Saint-Joseph 
d e Chambly, dans le comté de Chambly , dans le 
distr ict d e Montréa l , à l 'endroit appelé le grand 
Coteau, connue e t désignée sur le plan e t dans 
le livre de renvoi officiels d e la paroisse de Saint-
Joseph de Chambly , sous le numéro deux cen t 
quarante- t ro is (243), de la contenance de six 
a rpents de front sur dix-neuf a rpents , une perche 
e t treize pieds de profondeur, mesure moyenne, 
formant cent quinze a rpents en superficie, plus 
ou moins, sans garan t ie de mesure précise, le 
plus ou le moins devan t tourner au profit ou à la 
per te des acquéreurs—avec maison, grange e t 
au t res bâtisses dessus construites. 

Pour ê t r e vendue à la porte d e l'église parois­
siale d e la paroisse d e Saint-Joseph-de-Chambly, 
le Q U I N Z I E M E jour du mois d 'AOUT pro­
chain, à O N Z E heures du mat in . 

Un dépôt de $280.00 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur, su ivant jugement de l 'Honora­
ble Louis Coderre , en da te du 19ième jour d e 
juin 1929. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréa l , le 10 juillet 1929. 3845—28-2 
[Première publicat ion: 13 juillet; 1929] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montreal. 

Montréal , à savoir: \ A L P H O N S E VEZINA, 
No F-47526. I * • entrepreneur-cons­

tructeur des cité et district de Montréal , deman­
deur; vs B U I L D E R S , L I M I T E D , corporation 
constituée en ver tu de la loi des Compagnies de 
Québec, ayan t sa place d'affaires en les cité et 
dictrict de Montréal , défenderesse; vs T E L E S -
P H O R E B R A S S A R D , Mis-en-cause. 

Comme appar tenan t à la dite défenderesse: 
Un emplacement ayan t front avenue Clare-

mon t , e t l 'avenue Bulmer, en la cité de Montréal , 

fit the ci ty and distr ict of Montreal , all four 
practising their profession together under t h e 
firm name of "(Jodin, Dussaul t , Dupuis e t 
C a d o t t e , plaintiffs; vs " L E CREDIT STADA­
C O N A , L I M I T É E " , a legally incorporated cor­
poration, having its principal place of business 
in the city and distr ict of Montreal , defendant . 

An emplacement fronting on Adam Street , in 
Montrea l , known and designated as being official 
subdivisions numbers four hundred and seventy 
four and four hundred and seventy five of t h e 
original lot number twen ty three (23-474 and 
475).on t h e official plan and book of reference for 
the incorporated village of Hochelaga—with 
buildings thereon erected. 

To be sold a t mv office, in the ci tv of Mont rea l , 
on t h e F I F T E E N T H day of A U G U S T next , a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $3,000.00 shall be required from 
each and every bidder, pursuant to j udgmen t of 
Honorable Justice Survever , da ted March 11th, 
1929. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Mont rea l , Julv 9. 1929. 3844—28-2 
[First publication: Ju ly 13th, 19291 

F O E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wit : \ T O S E P H L U S S I E R , 
N o . 51167. I J plaintiff; vs A R S E N E 

P E T I T and J O S E P H E R N E S T L E C O M P T E , 
of the city and distr ict of Montrea l , defendants , 
a n d J . O . D E S M A R A I S , curator to the surrender . 

As belonging to said defendants and in t h e 
possession of the Cura to r t o t h e surrender : 

A farm s i tua te in t h e parish of Sa in t Joseph 
de Chambly , in the coun ty of Cbambly , in t h e 
distr ict of Montreal , a t the place called "le 
Grand Coteau" , known and designated on t h e 
official plan and l>ook of reference for t h e parish 
of Sa in t Joseph de Chambly under number two 
hundred and forty three (243), measuring six 
a rpents in front by nineteen arpents , one perch 
and thi r teen feet in dep th , average measure , 
containing one hundred and fifteen a rpents in 
area, more or less, wi thou t guaran tee of exact 
measurement , the more or the less being a t t h e 
purchaser ' s profit or loss—w rith a house, b a r n 
and o t h e r buildings thereon erected. 

T o be sold a t t h e parochial church door of t h e 
parish of Saint Joseph d e Chambly , on t h e 
F I F T E E N T H day of t h e month of A U G U S T 
next , a t E L E V E N o'clock in t h e forenoon. 

A deposi t of $280.00 shall be required from each 
and every bidder, pu r suan t to judgment of 
Honourable Louis Coderre , da t ed t h e 19th day 
of J u n e , 1929. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Mont rea l , July 10. 1929. 3846—28-2 
[First publication: Ju ly 13th, 19291 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , t o w i t : \ A L P H O N S E V E Z I N A , 
No. F-47526. j building contractor of 

t h e city and district of Montrea l , plaintiff; V6 
B U I L D E R S , L I M I T E D , a corporation incorpor­
ated under t h e Quebec Companies ' Act , having 
its place of business in t h e ci ty and distr ict of 
Montreal , defendant ; and T E L E S P H O R E 
B R A S S A R D , mis-en-cause. 

As belonging to the said defendant : 
An emplacement fronting on Claremont 

Avenue, and Bulmer Avenue, in the ci ty of 
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d 'une largeur de trente-neuf pieds et dix pouces 
à la ligne de l 'avenue Claremont, s'eiargissant à 
quarante pieds six pouces et demi et é tant d 'une 
largeur de quarante et un pieds et trois poucei à 
la ligne de l 'avenue Buhner par une profondeur 
d'e cent quatre-vingts pieds, composé: (a) de la 
partie sud-est du lot de subdivision Xo dix (10) 
du lot originaire cent quatre-vingt-neuf (18!) pt. 
10) aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la paroisse de Montréal, é tant (cette dite par­
tie de lot) d 'une largeur de quatorze pieds et dix 
pouces à la ligne de l 'avenue Claremont et de 
quinze pieds et six pouces et demi en arriére ou 
dans la ligne sud-ouest par une profondeur de 
quatre-vingt-dix pieds dans la ligne sud-est, bor­
née en front au nord-est par l 'avenue Claremont, 
au sud-ouest par partie du lot Xo 9 de la subdivi­
sion ci-après désignée, au sud-est par partie du 
lot numéro huit de la subdivision ci-après désignée 
et de l 'autre côté au nord-ouest par la balance 
du lot numéro dix de ladite subdivision; (b) de la 
partie sud-est du lot numéro neuf de subdivision 
dudit lot originaire numéro cent quatre-vingt-
neuf (189-pt. 9) aux susdits plan et livre de renvoi 
d 'une largeur de seize pieds et trois pouces dans 
la ligne sud-ouest OU ligne de la rue Buhner, de 
quinze pieds six pouces et demi dans la ligne nord-
est, par une profondeur de quatre-vingt-dix pieds 
dans la ligne sud-est, bornée au nord-est par la 
parcelle de terrain ci-dessus désignée, au sud-
ouest par l 'avenue Buhner, au sud-est par part ie 
du lot numéro sept ci-après désignée et de l 'autre 
côté au nord- ouest par la balance dudi t lot de 
subdivision numéro neuf;(c) de la partie nord-
ouest du lot numéro huit de la subdivision du lot 
originaire numéro cent quatre-vingt-neuf (189-pt. 
8) aux susdits plan et livre de renvoi, ayant front 
sur l 'avenue Claremont, d 'une largeur de vingt-
cinq pieds par une profondeur de quatre-vingt-dix 
pieds, bornée au nord-est par l 'avenue Claremont, 
au sud-ouest par le terrain ci-après désigné, au 
nord-ouest par le terrain en premier lieu désigné 
et de l 'autre côté au sud-est par la balance du dit 
lot de subdivision numéro hui t ; (d) de la partie 
nord-ouest du lot numéro sept de la subdivision 
dudi t lot originaire numéro cent quatre-vingt-
neuf (189 pt . 7) ayant front sur l 'avenue Buhner, 
d 'une largeur de vingt-cinq pieds par une profon­
deur de quatre-vingt-dix pieds, bornée au sud-
ouest par l 'avenue Buhner, au nord-est par la par­
celle de terrain en troisième lieu ci-dessus désignée, 
au nord-ouest par la parcelle de terrain en second 
lieu ci-dessus désignée et de l 'autre côté au sud-est 
par la balance dud i t lot de subdivision numéro 
sept, le tout en mesure anglaise et plus ou moins, 
—ainsi que les bâtisses y érigées. 

Pour être vendus â mon bureau, en la cité de 
Montréal , le S E I Z I E M E jour du mois d 'AOUT 
prochain, à OX'ZE heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 10 juillet 1929. 
[Première publication, le 13 juillet 1929] 

3847—28-2 

Montrea l , of a width of th i r ty nine feet and ten 
inches on the line of Claremont Avenue, widening 
to forty feet and six inches and one half and being 
of a width of forty one feet and three inches on 
the line of Buhner Avenue, by a depth of one 
hundred and eighty feet, composed: (a) of the 
southeast par t of subdivision lot number ten 
(10) of primitive lot one hundred and eighty nine 
(189 p t . 10) on the official plan and book of 
reference of the cadastre for the parish of Mon­
treal, being (this said par t of lot) of a width of 
fourteen feet and ten inches on the line of ( Clare­
mont Avenue, and of fifteen feet and six inches 
and one half in t h e rear or on t h e southwest line, 
by a dep th of ninety feet on the southeast line; 
bounded in front to the nor theast by Claremont 
Avenue, to the southwest by part of lot n u m b e r 
nine of the subdivision hereafter designated on 
t h e southeast by part of lot number eight of the 
subdivision hereafter designated and on t h e other 
side to t h e northwest by the balance of lot number 
ten of t h e said subdivision; (b) of the southeast 
p a r t of lot number nine of the subdivision of said 
primit ive lot number one hundred and eighty 
nine (189 pt. 9) on t h e abovementioned plan and 
book of reference, of a width of sixteen feet and 
three inches on the southwest line or the Buhner 
St ree t line, of fifteen feet and six inches and one 
half on t h e nor theas t line, by a depth of ninety 
feet on t h e southeast line; bounded on the nor th­
east by t h e parcel of land hereabove designated, 
and on t h e southwest by Buhner Avenue, on the 
southeast by pa r t of lot number seven hereafter 
designated and on the other side to the nor th ­
west by t h e balance of the said lot of the subdivi­
sion number nine; (c) of the northwest pa r t of lot 
number eight of the subdivision of primit ive lot 
number one hundred and eighty nine (189 p t . 8) 
on the abovementioned plan and book of reference 
fronting on Claremont Avenue, of a width of 
twen ty five feet by a depth of ninety feet; 
bounded on the northeast by Claremont Avenue, 
on t h e southwest by the land hereafter design­
ated, on t h e nor thwest by the land in the first 
place designated and on the o ther side t o the 
southeas t by t h e balance of the said lot of the 
subdivision of number eight; (d) of the nor thwest 
pa r t of lot number seven of the subdivision of the 
said primitive lot number one hundred and eighty 
nine (189 pt. 7) fronting on Bulmer Avenue, of a 
width of twen ty five feet by a depth of ninety 
feet; bounded on the southwest by Bulmer 
Avenue, on the nor theas t by the parcel of land 
hereabove thirdly designated, on the nor thwest 
by t h e parcel of land secondly hereabove design­
a ted and on the other side t o the southeast by 
the balance of the said subdivision lot n u m b e r 
seven, t h e whole English measure and more or 
less— a n d the buildings erected thereon. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on t h e S I X T E E N T H day of the mon th of 
A U G U S T next, at E L E V E N o'clock in the 
forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montrea l , Ju ly 10, 1929. 3848—28-2 
[First publication, Julv 12th, 1929] 
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QUÉBEC QUEBEC 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir :\ I A B A N Q U E C A -

\ o 11809. i L » N A D I E N N E N A T I O ­
N A L E , corps politique e t incorporé, ayan t son 
bureau principal en la cité de Montréal e t un 
bureau-chef eu la cité de Quéljcc; contre P H I ­
L I P P E R O B E R G E , actuellement de la ville d e 
Nicolet, et LEON IDAS R O B E R G E , de Saint-
Jean-Chrysostôine, tous deux conjointement e t 
solidairement, i\ savoir: 

Partie du lot No 195 (cent quatre-vingt-quinze) 
du cadas t re officiel pc >ur la paroisse de Saint-Jcan-
Chrysostôme, comté de Levis, é tant un emplace­
m e n t si tué sur le chemin public, contenant 90 
pieds anglais de largeur sur le chemin public, à 
l 'ouest sur la longueur de 90 pieds anglais au bout 
de laquelle profondeur, la largeur n 'aura que 55 
pieds anglais, à par t i r des dits 90 pieds à aller 
jusqu 'au tracé du chemin de fer du Grand Tronc 
Pacific, et 335 pieds anglais plus ou moins dans la 
ligne sud-est; bornée au sud-est par t ie à Francois 
Laver tu et partie à Georges Boutin, au nord au 
bout de la profondeur au chemin de fer, au nord-
ouest à Charles Samson ou successeurs, et à 
l 'ouest au chemin public—avec les bâtisses des­
sus construites, circontances et dépendances. 

Pour ê t re vendue à la porte d e l'église parois­
siale de Saint-.Ian-Chrvsostôme. comté de I/;vis. 
le S E I Z I E M E jour d 'AOUT prochain, à D I X 
heures du mat in , (heure solaire). 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, H) juillet 1929. 3849—28-2 
(Première publication, 13 juillet 1929.] 
(Deuxième publication. 27 juillet 1929] 

F I E R I FACIAS. 
Québec,à savoir:! r \ / I A R I E A L B E R T I N E 

N o 11805. / 1V1 DUSSAULT, de la Ci té 
de Montréal , veuve de feu Jean-Baptis te Piché, 
E L Z I D A DUSSAULT, épouse de Hormisdas 
Garceau, alias Casso, cordonnier, de la Cité de 
Montréa l , e t le d i t H O R M I D A S G A R C E A U 
ALIAS CASSO, mis-en-cause, pour assister e t 
autoriser sa di te épouse aux fins des présentes, e t 
LOUIS ROUSSEL, tailleur, de la Cité de Qué­
bec; con t re H E C T O R D E L I S L E , de la Ci té de 
Québec, à savoir: 

Le lot No 143 (cent quarante-trois) , du cadas­
t re officiel pour la paroisse de SaintrSauveur de 
Québec, é t an t un emplacement s i tué sur la rue 
d'Argenson, contenant 40 pieds de front sur 50 
pieds de profondeur—avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances e t dépendances. Sujet 
à une ren te foncière annuelle de $0.00 payable le 
29 sep tembre de chaque année aux Révérendes 
Dames Religieuses de l 'hôpital Général de Qué­
bec. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la ci té de 
Québec, le D I X - S E P T I E M E jour d 'AOUT pro­
chain, à D I X heures du mat in . (Heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 10 juillet 1929. 3853—28-2 
[Première publication, le 13 juillet 1929) 

[Deuxième publication, le 27 juillet 1929] 

F I E R I FACIAS 
Québec, à savoir:) I E O N I D A S C A U C H O N , 

N o 8204. J de Château-Richer, cul­
t iva teur et commerçant ; contre D A M E A U X I -
LIA P O U L I O T , Veuve de Joseph-Télesphore 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, t., wit:) I A B A N Q U E CANA-

No. 11809. / L - D I E N N E N A T I O ­
N A L E , a lw)dy politic and cor|>orate, having its 
principal j iace of business in the ci ty of Montrea l 
and a head office in the ci ty of Quebec; against 
P H I L I P P E R O B E R G E , actually of the town of 
Nicolet, and L E O N I D AS R O B E R G E , of Sa in t 
J ean Clirysostômc, both jointly and severally, 
to wi t : 

P a r t of lot No. 195 (one hundred and ninety 
five) on the official cadastre for Saint Jean 
Chrysostôme, county of Levis, being an emplace­
m e n t si tuate on the public road, measuring 90 
feet in width, English measure, on the public road, 
on the West by a length of 90 feet, English mea­
sure, a t the end of which dep th , t h e width shall 
at tain only 55 feet, English measure, from the 
said 90 feet as far as the outl ine of t h e Grea t 
Nor thern Pacific Railway, and 335 feet, English 
measure, more or less, in the Southeas t line; 
bounded on the Southeast par t ly by Francois La­
ve r tu and part ly by Georges Boutin, on t h e North 
a t t h e end of t h e d e p t h , by t h e railway, on t h e 
Nor thwest by Charles Samson or successors, and 
on the West by the public road—with buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of Sa in t 
Jean Chrvsostôtne. countv of Levis, on the 
S I X T E E N T H day of AUGUST, next, a t T E N 
o'clock in the forenoon (Standard T i m e ) . 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, July 10, 1929. 3850—28-2 
[First publication, July 13, 1929] 

[Second publication, July 27, 1929] 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wit: l I V / I A R I E A L B E R T I N E 

No. 11805. I AVI DUSSAULT, of the 
ci ty of Montreal , widow of the late Jean-Bapt is te 
Piché, ELZIDA DUSSAULT. wife of Hormidas 
Garceau, alias Casso, shoemaker , of t h e ci ty of 
Montrea l , and the said H O R M I D A S G A R C E A U 
ALIAS CASSO, mis-en-cause, to assit and au­
thorize his said wife for t h e purposes hereof, and 
LOUIS ROUSSEL, of t h e city of Quebec , tailor; 
against H E C T O R D E L I S L E , of t h e city of Que­
bec, to wit: 

Lot No. 143 (one hundred and forty th ree ) , 
on the official cadastre for t h e parish of Sa in t 
Sauveur de Québec, being an emplacement s i tua te 
on d'Argenson St ree t , measuring 40 feet in front 
by 00 feet in depth—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. Sub­
jec t to annual ground ren t of $0.00 payable on t h e 
29th of September of each year to t h e Révéren­
des D a m e s Religieuses de l 'Hôpital Genera l d e 
Québec. 

T o be sold a t mv office, in the ci ty of Quebec , 
on the S E V E N T E E N T H day of A U G U S T next , 
a t T E N o'clock in t h e forenoon (Standard T i m e ) . 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, July 10, 1929. 3854—28-2 
[Firet publication, July 13, 1929] 

[Second publication, July 27, 1929.] 

F I E R I FACIAS 
Quebec, to wi t : \ I E O N I D A S C A U C H O N , of 

No. 8204. / *-* Château-Richer, farmer 
and t rader ; against D A M E A U X I L I A P O U ­
LIOT, widow of Joseph Télesphore Jobidon, 
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Jobidon, cultivateur, de Château-Richer, main­
tenant de lu Cité de Québec, à savoir : 

Les lots Nos. 309 o m i s cent quut re-vingt-dix-
iiciii). loi (quatre cenl un), 403 (quatre cent 
trois), uo (quatre cenl dix), i l l (quatre cenl 
onze), Lt3 (quatre cent treize) et ."{72 (trois cent 
soixante-douze) du cadastre officiai pour la pa­
roisse de Chàteau-Rioher, comté de .Montmo­
rency, étant une terre située en la dite paroi—e 
avec les bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances; à distraire le terrain du Chemin 
de Fer Québec Railway. Cette vente est laite 
sujette au droit d'usufruit, sa vie durante , de 
Dame Marie Cloutier, veuve de Pierre Jobidon. 

Pour ê t re vendus en bloc. 
Pour être vendus à la porte de l'église parois­

siale de ( îhâteau-Richer, comté de Montmorency, 
le D E U X I E M E jour d 'AOUT prochain, à DIX 
heures du matin. (Heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 27 juin 1020. 3545—20 2 
[Première publication: 29 juin 1929] 

[Deuxième publication: 13 juillet 1029] 

R I C H E L I E U 

F I E R I F A C I A S 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, j T - E U G E N E L E M O I -
District de Montréal , • J » N E , courtier, d ' im-

X'oA-12023 J meubles, des cité e t 
district de Montréal , demandeur ; contre D O M I ­
NION" P O W E R & M I L L I N G C O R P O R A T I O N , 
une corporation légalement constituée, ayan t son 
principal siège d'affaires dans les cité et distr ict 
de Montréal , défenderesse, savoir: 

1. Le moulin à eau e t â cardes e t farine, com­
prenant bâtisses, moulanges et tous autres acces­
soires, cardes, etc,, et autres droits immobiliers etr 
pouvoir d'eau dans le di t moulin, en au t an t que 
concédé aux auteurs de la défenderesse dans un 
permis exprès et par son écrit de Son Excellence 
le gouverneur-Général en Conseil, tel qu'il apper t 
par ordre de Thomas-A. Begly, son secrétaire, 
en da te du vingt-cinq juin 1845; tel que le tout se 
t rouve sur le lot numéro cent neuf (109) des plan 
e t livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Ours. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Ours, M A R D I le V I N G T -
T R O I S I E M E jour du mois de J U I L L E T pro­
chain (1929), à U N E heure de l 'après-midi 
(heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, M I C H E L S A I N T - G E R M A I N . 

Sorel, le 19 juin 1929. 3429—25-2 
[Première publication: 22 juin 1929] 

R O B E R V A L 

F I E R I FACIAS. 
Cour Supérieure. 

Province de Q u é b e c . ""THOMAS POTV1N, 
District de Roberval, * de Chambord, ren-

Vo 6513. ) tier, demandeur; vs J .-
E. L A P O I N T E , aussi de Chambord, et al, défen­
deurs, à savoir: 

farmer, of Château-Richer , now of the city of 

Quebec, to wit: 
bots Nos. .'{(lit (three hundred and ninety nine), 

101. (four hundred and one), 403 (four hundred 
and three!, IK) d o u r hundred and ten) , 411 
(four hundred and eleven), 113 (four hundred 
and thirteen ) and .'{72 (three hundred and 
seventy two) on the official cadastre for the 
pariah of Chateau-Richer, county of Montmo­
rency, being a farm si tuate in the said parish— 
with buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies; to be withdrawn the land of 
the Quebec Railway line. This sale shall be made 
subject to right of usufruct during the lifetime 
of Dame Marie Cloutier, widow of Pierre Jobi­
don. 

T o be sold in block. 
To be sold at the parochial church door of 

Chateau-Richer , coiintv of Montmorency, on 
the S E C O N D day of AUGUST next, at TEN 
o'clock in the forenoon. (Standard Time) . 

C L E O P H A S BLOUIN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, J u n e 27, 1929. 3510 20 2 
[First publication: June 29th, 1929] 

[Second publicat ion: July 13th, 1929] 

R I C H E L I E U 

F I E R I FACIAS 
Superior Court. 

Province of Quebec,) T E U G E N E L E M O I -
Distr ict of M o n t r e a l , ; J » N E real es ta te , bro-

No . A-42023. ) ker, of the city and dis­
t r ic t of Montreal , plaintiff: against D O M I N I O N 
P O W E R & M I L L I N G C O R P O R A T I O N , a 
legally consti tuted corporation having its prin­
cipal place of business in the city and district 
of Montreal , defendant , to wit: 

1. The water, carding and grist-mill, including 
buildings, millstones and other accessories, 
carding machines etc., and other immovable 
right and the water power in the said mill, inas­
much as conceded to the auteurs of the defendant 
in a special license and permit of His Excellency 
the Governor General in Council, such as appears 
by an order of Thomas A. Bcgly, his secretary, 
dated the 25th of J u n e 1845; such as the whole 
exists upon lot number one hundred and nine 
(109) of the official plan and book of reference for 
the parish of Saint Ours. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Ours, on T U E S D A Y , the T W E N T Y 
T H I R D day of t h e month of J U L Y next , 1929, 
at O N E o'clock in the afternoon(Standard Time) . 

M I C H E L S A I N T G E R M A I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sorel, June 19, 1929. 3430—25-2 
[First publication, June 22nd, 1929] 

R O B E R V A L 

F I E R I FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec,] " T H O M A S P O T V I N , 
District of Roberval. * of Chambord, an-

No. 6513. ' nuitant , plaintiff; vs J . 
E. L A P O I N T E , also of Chambord, et al, 
defendants, to wit : 
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l N EMPLACEMENT utile 611 la paroisse Saint-
Louis-de-Chambord, MESURANT SOIXANTE PIEDS «LE 
IRONT SUR CENT VINGT-CINQ PIEDS DE profondeur, 
FAISANT PARTIE DU LOI de terre CONNU ET désigné 
BOUS le NUMÉRO QUARANTEDIUIT-B (No 186), DU 
PREMIER rang AUX PLAN ET livre de RENVOI officiels DU 
CADASTRE DU CANTON M'ÉTABELCHOUAN; borné AU 
NORD au TERRAIN de A/.ADE Richard, AU SUD à CELUI 
DE Thomas-Louis Rondeau ou représentante, à 
l'est à la ROUTE dite "des chars", ET à l'OUEST AUX 
représentante de feu El/.ÉAR Sasseville avec 
bâtisses dessus COU-TRUITES, APPARTENANCES ET 
dépendances, 

POUT ÊTRE vendu à LA PORTE ÎLE l'ÉGLISE DE LA 
PAROISSE DE SAINT-LOIII--DC-< 'LIAINBORD. JEUDI, 
le QUINZIEME JOUR d'AOUT prochain 1929, 
à 1)1 X HEURE- lavant-midi. 

Le SHÉRIF, 
Bureau du shérif, GEO. LEVESQUE. 

Roberval, 9 juillet 1929. 3825 28-2 
[Première publication, 13 juillet 1929] 

An emplacement s i tuate in the parish of Saint 
Louis de Chambord, measuring sixty feet in front 
by one hundred and twenty FIVE feet in depth 
forming part of the lot of land known and desig­
nated under number forty eight-B (No. 486) in 

the first range on the official plan and book of 
reference of the cadastre for the township of 
Metabetchouan; bounded on the north by tIn­
land of A/.ade Richard, on the south by that of 
Thomas Louis Rondeau or representatives, on 
the east by the route called "des char-", ami to 
the west by the representatives of the late Lïzéar 
Saaseville with buildings thereon erected, 
appurtenances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Louis de Chambord, THURSDAY, the 

FIFTEENTH day of AUGUST next. 1929, at 
T L X o'clock in the forenoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, July !). (929. :>s:if>-2K-2 
[First publication. July 13th, 1929] 

S A I N T - H Y A C I N T H E S A I N T H Y A C I N T H E 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Cour Supérieure. District de Saint-Hyacinthe. 

Saint -Hyacinthe , À Bavoir:] \ Y / I L F R I D DU-
" N , s 17. I VV PONT, de­

mandeur ; contre ROSARIO VIGEANT, défen­
deur . 

Saisis comme appar tenant au demandeur Wil­
frid Dupont : 

1. Un lot de terre si-e et située en la paroisse 
de Saint-Pie, comté de Bagot, sur le chemin appe­
lé le Hau t de la rivière Noire, connue et désignée 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
d e Saint-Pie, comme étant le lot numéro six cent 
soixante treize (673)—avec les bâtisses y érigées. 

2. Un lopin de terre sis et situé en la paroisse 
de Saint-l ' ie, sur le chemin appelé le Haut de la 
rivière Noire, à distraire et taisant par t ie du lot 
numéro six cent soixante onze (p. 671) aux plan 
et livre de renvoi officiels de la dite par tisse—avec 
les bâtisses y érigées, renfermé dans les bornes 
suivantes; eu front au terrain d e Alphérie Jacques , 
qui est :\ un point seise arpents de la frontière 
de la dite terre à mesurer de la rivière: en profon­
deur au chemin de la route du Petit Saint -Fran­
çois; d 'un côté Alphérie Jacques.é tant le No 070, 
e t Real Perreault ou représentants, é t an t le No 
266, et de l 'autre côté au terrain No 673 en pre­
mier lieu susdécrit. 

Pour ê t re vendus a la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Pie. Comté bagot. M A R D I , le 
T R E I Z I E M E jour d 'AOUT prochain (1929), à 
Q U A T R E heures de l'après-midi 

Le shérif. 
Bureau du shérif, JOS.-L. C O R M I E R . 

Saint -Hyacinthe , le 9 juillet 1929. 
[Première publication, le 13 juillet 1929] 

3827—28-2 

EI ICR I FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Suint Hyacinthe. 

Saint Hyacinthe, t o wit:1 W I L F R I D DU-
No. 817. / VV PONT, Plain­

tiff; against ROSARIO VIGEANT, Defendant. 

Seized as belonging to Wilfrid Dupont , the 
plaintiff. 

1. A land s i tua te in the parish of Saint Pie, 
( V Bagot. on the road called ' 'Hau t de la riviere 
Noire", known and designated on the official 
plan and book of reference of the parish of Saint 
Pie, as being lot number six hundred and seventy 
three (673)—with buildings thereon erected. 

2. A piece of ground s i tua te in t h e parish of 
Saint Pie, on the same road, being a par t of lot 
number six hundred and seventy one (p. 671) on 
the official plan and book of reference of said 
parish—with buildings thereon erected, bounded 
in front by Alpherie Jacques , being at a point at 
sixteen arpents from the front of tha t land from 
the river; in depth by the road of Peti t Saint 
Francois; on one sideAlphprie Jacques , No. 670, 
and R. Perreault or representat ives, No. 266, and 
on the other side by the land above described, 
No. 673. 

To be sold a t the parochial church door of 
Saint Pie. Co. Bagot. T U E S D A Y , on the T H I R ­
T E E N T H day of AUGUST next (1929), a t 
F O U R o'clock in the afternoon. 

JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Hyacin the , July 9 th , 1929. 
[First publication, July l o t h , 1929 ] 

3828—28-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T T E R R I S . 
Cour Su peril urc. District de Suint-l!yacinthe. 

Saint-Hyacinthe, à savoir :"1 T - E . GABOURY, 
No 964. / J » d e m a n d e u r ; 

contre VICTOR LEPINE, défendeur. 
1. Un lopin de terre sis et situé en la paroisse de 

Saint-Nazaire-d'Acton. sur le rang Brodeur, 
é t an t le lot numéro trois cent soixante (360) aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Saint-Ephreni-d 'Upton, contenant environ trois 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T T E R R I S . 
Superior Court. District of Saint Hyacinthe. 

Saint Hyacinthe, to wit: 1 T E. GABOURY, 
No. 964. / J * plaintiff:against 

VICTOR L E P I N E , defendant. 
1. A piece of ground s i tuate in the parish of 

Saint Nazaire d'Acton, on the Brodeur range, 
being lot number three hundred and sixty (360) 
on the official plan and book of reference of 
the parish of Saint Ephrem d 'Upton, containing 
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acres de terre de large sur environ vingt e t un 
acres de profondeur—avec les bâtisses y érigées; 
à distraire du di t lot la part ie vendue au D r u m -
mond Count ry Railway, par acte enregistré sous 
le No B-31399. 

2. Un lopin de terre sis et situé sur le cô té nord-
ouest du chemin de fer du comté de Drummond, 
en la paroisse de Saint-Nazaire-d 'Acton, faisant 
part ie du lot numéro trois cent cinquante-neuf 
(p .359) ,aux plan et l ivre de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint-Kphrem-d 'Upton, con tenan t 
quinze pieds de largeur a un bout en venan t à 
t r en te pieds de largeur à l 'autre bout , sur la pro­
fondeur de ce lot ; borné par un bout au chemin 
du rang Brodeur, à l 'autre bout au cordon des 
terres d e Sainte-Hélène, d 'un côté par le chemin 
de fer du Canadien Nat ional et le résidu d u d i t lot 
appa r t enan t à Felix Beaunoyer, et de l ' au t re côté 
par le lot No 360 susdit. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Nazaire-d'Action, M E R C R E ­
D I , le Q U A T O R Z I E M E jour d 'AOUT prochain 
(1929), à O N Z E H E U R E S E T D E M I E de 
l 'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, JOS.-L. C O R M I E R . 

Saint-Hyacinthe, 10 juillet 1929. 3855—28-2 
[Première publication, 13 juillet 1929] 

T E R R E B O N N E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

Canada , \ À L F R E D B E R N A R D , 
Province de Québec, l « » de New Glasgow, 
Dis t r ic t de Montréal , j d emandeur ; vs T H E 

NoB-43931 . ; N A T I O N A L W H O ­
L E W H E A T F L O U R M I L L S CO., L T D , de 
Mont réa l , défendeur; v s J.-A. T H E B E R G E , 
es-qual., de Saint -Jérôme, mis-encause. 

C o m m e appar tenant à la di te défenderesse les 
immeubles suivants, savoir: 

1. U n terrain situé au village de New Glasgow 
dans le comté de Ter rebonne , connu sous les 
numéros vingt-huit e t trente-neuf (28 e t 39) 
des plan e t livre de renvoi officiels du village de 
N e w Glasgow, de forme irrégulière, con t enan t 
seize a rpents d e terre, plus ou moins, en super­
ficie, joignant en front le chemin public , 
en arrière le cimetière pro tes tan t , d ' un côté la 
rivière l 'Achigan e t de 1 a u t r e cô té les emplace­
m e n t s dudi t village—avec une écurie dessus 
cons t ru i te . 

2. U n au t re ter ra in s i tué au village de New 
Glasgow, dans le comté d e Ter rebonne , connu 
sous le numéro vingt-cinq (25) des plan e t livre de 
renvoi officiels du village d e New Glasgow, de 
forme irrégulière, con tenant environ trois a rpents 
en superficie, jo ignant en front le chemin public, 
en arrière e t d 'un côté à Mlle Webb , e t d e l ' au t re 
cô té à J ames Harcour t—avec une maison dessus 
construi te . 

3 . U n au t re terrain si tué au village de N e w 
Glasgow, dans le comté d e Ter rebonne , connu 
sous le numéro vingt-sept (27) des plan e t livre 
d e renvoi officiels du village de New Glasgow, 
d e forme irrégulière, joignant en front le chemin 
public en arrière e t d 'un côté les Nos 25 e t 26 — 
avec u n moulin à farine, mouvements , t ou rnan t s 
e t accessoires, pouvoir d 'eau servant au d i t mou-
Un e t au t res bâtisses. 

about three acres in width by abou t twenty one 
acres in dep th—with buildings thereon erected; 
to wi thdraw from said lot the pa r t sold to D r u m ­
mond Coun t ry Railway, by a deed registered 
under No . B-31399. 

2. A piece of ground s i tua te on the Nor th Wes t 
side of the Drummond Coun t ry Railway, in t h e 
parish of Saint NA7AIRE d'Acton, on the Brodeur 
range, being a pa r t of lot known and designated 
under the number three hundred and fifty nine 
(p. 359), on the official plan and book of reference 
of the parish of Saint Ephrem d 'Upton, contain­
ing fifteen feet in width a t one end going uniill 
th i r ty feet in width a t the o ther end, by t h e 
depth of said lot ; bounded a t one end by the 
road of Brodeur range, a t the o ther end by the 
cordon of the lands of Saint Helene, on one side 
by the Canadian National Railway, and the 
residue of said lot belonging to Felix Beaunoyer, 
and on the other side by lot number 360 above 
described. 

To be sold a t the parochial church door of 
Saint Nazaire d 'Acton, W E D N E S D A Y , on t h e 
F O U R T E E N T H day of A U G U S T next (1929), 
a t H A L F P A S T E L E V E N o'clock in the fore­
noon. 

JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriffs office, Sheriff. 

Saint Hyacin the , July 10th 1929. 3856—28-2 
[First publication, Ju ly 13, 1929] 

T E R R E B O N N E 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Canada , ) A L F R E D B E R -
Province of Quebec, I N A R D , of New 
Distr ict of Montrea l , j Glasgow, plain tiff ; vs 

No. B-43931. J T H E N A T I O N A L 
W H O L E W H E A T F L O U R M I L L S CO., L T D , 
of Montreal , defendant ; vs J . A. T H E B E R G E , 
es-qual., of Sa in t Je rome, Mis-en-cause. 

As belonging to thesaid defendant , t h e following 
immovables, to w i t : 

1. A lo t of land s i tua te in t h e village of New 
Glasgow in t h e county of Ter rebonne , known 
under t h e numbers twenty eight and th i r ty nine 
(28 and 39) on t h e official plan and book of 
reference for the village of New Glasgow, of i rre­
gular line, containing sixteen a rpents of land, 
more or less, in area, bounded in front by t h e 
public road, and in the rear by the P ro t e s t an t 
cemetery, on one side by the Achigan river and 
on t h e o the r side by the emplacements of the said 
village—with a stable thereon erected. « 

2. Ano the r lot of land s i tua te in t h e village of 
New Glasgow, in the coun ty of Terrebonne, 
known under number twen ty five (25) on t h e 
official plan and book of reference for t h e village of 
New Glasgow, of irregular line, containing about 
three arpents in area, bounded in front by the 
public road, in t h e rear and on one side by Miss 
Webb, and on t h e o ther side by J a m e s Harcour t 
—with a house thereon erected. 

3 . Ano the r lot of land s i tua te in t h e village of 
New Glasgow, in the coun ty of Ter rebonne , 
known under n u m b e r twen ty seven (27) on t h e 
official plan and book of reference for t h e village 
of New Glasgow, of irregular line, bounded in 
front by t h e public road, in t h e rear and on one 
side by Nos. 25 and 26—with a flour mill, wheels, 
belting and accessories, t h e wa te r power used for 
t h e said mill and o the r buildings. 

8 
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A distraire du Nû 30 le t erra in d e l'église 
presbytérienne, et celui de M . Jamee*Patrick 
( i i i i l i n à l'arrière et a t t e n a n t au No 3 3 ; du N b 28 
le terrain d e G. Bennet t nu r e p r é s e n t a n t s , et du 
N o '-'•") le terrain d e X. C y r ou r e p r é s e n t a n t s . 

Le tout à ê t r e vendu en bloc SOUS la réserve 

d'une servitude sur le No, 39 en faveur de la I iat i -
neau Power Co . , et à la c h a r g e du p a i e m e n t d 'un 
j u g e m e n t en d a t e du 12 juin 1929, en f a v e u r d e 
D a m e Emel i c l .abrie et vir, d û m e n t enreg is tré 
|xnir un m o n t a n t de $127.00 et intérêt et d e s 
frais taxés du dit j u g e m e n t au m o n t a n t d e $07.90; 
et à la charge d 'une b a l a n c e d ' h y p o t h è q u e d e 
Sl . lâO.OIIenfaveurde Albert P a u z é . e t d 'une a u t r e 
balance d 'hvpot! è q u e d e $500.00 en faveur d e 
D a m e En élis l .abrie , épouse de F . A . D a i g n c a u l t . 

Pour ê t r e v e n d u s à la porte d e l'église paroiss ia le 
Catholique d e la paroisse d e S a i n t e - S o p h i e , d i s ­
trict d e T e r r e b o n n e , le Q U A T O R Z I E M E jour 
d'A( > I T mil neuf cen t v ingt -neuf , à D E U X h e u ­
res de l 'après-midi (heure so la i re ) . 

L e shérif, 
Bureau du shérif, J . - W . C Y R . 
Saint Jérôme le 6 juillet 1929. 3 8 2 9 - 2 8 - 2 

[Première publ icat ion le 13 ju i l le t . 1929 

To be withdrawn from No. 39 the land of t h e 
Presbyterian church, a n d t h a t of Mr. J a m e s Pa­
trick Griffin in the rear and adjoining No. 33; 
from No. 28 the land of (I. Bennett or representa­
tives, and from No. 25 the land of N. Cyr or re­
presentatives. 

The whole to be sold en bloc under the reserve 
of servitude on No. 39, in favour of the Gat i -
neau Power Co., and subject to the payment of a 
judgment dated June 12th_, 1929,in favour of 
D a m e Kinelie l.abrie et tir, duly registered for 
the sum of $127.00 and interest and the costs 
taxed of the said judgment to the amoun t of 
167.90; and subject to a balance of hypothec 
of $1,100.00 in favour of Albert Pause, and ano­
ther balance of hypothec of $500.00 in favour of 
D a m e Emette Labrie, wife of F . A. Daigneault . 

To be sold a t t h e door of the Catholic paro­
chial church of the parish of Sainte Sophie, 
district of Terrebonne, the F O U R T E E N T H day 
of AUGUST, one thousand nine hundred and 
twenty nine, a t T W O o'clock in the afternoon 
(Standard Time) . 

J . W. C Y R , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Je rome. July 0, 1929. 3830—28-2 
[First publication, July 13, 1929 

T R O I S - R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure—District des Trois-Rivières 

Trois-Rivières, à savoir : ! TOSEPH-H. JACOB 
No 626 (1929). f J et al, demandeurs ; 

vs A L F R E D R O B E R T , défendeur. 
Comme appar tenan t au d i t défendeur, savoir: 
1. Une de ter re située en la paroisse de Saint-

Titc , dans le premier rang nord-est de la rivière 
des Envies, connue e t désignée comme faisant 
part ie du lot numéro cent soixante e t dix-neuf 
(P. No 179) aux plan e t livre de renvoi officiels 
pour la paroisse de Saint-Tito, con tenan t deux 
arpents e t trois perches de largeur sur qua ran te 
arpents moins treize pieds de longueur, bornée 
en front au chemin public, en profondeur par la 
rivière des Envies, du côté nord à Majorique 
Trépanier ou représentants , e t du côté sud à 
Alfred Robe r t le défendeur—avec maison e t 
autres bâtisses dessus construites, circonstances 
e t dépendances. 

2. Une terre située en la paroisse de Saint-
T i te , dans le premier rang nord-est de la rivière 
des Envies, connue e t désignée comme faisant 
part ie du lot numéro cent soixante e t dix-neuf 
(P. No 179) au cadastre officiel de la paroisse de 
Saint-Tite , con tenant deux a rpen t s de largeur 
sur trente-cinq arpents de profondeur, plus ou 
moins; bornée en front au chemin public, en pro­
fondeur à la rivière des Envies , joignant au nord à 
François-Xavier Dupuis ou représentants , et au 
sud à Théo time Trépanier ou représentants—en­
semble avec une maison e t au t res bâtisses dessus 
construi tes, circonstances e t dépendances. 

Pour ê t re vendues à la por te de l'église de la 
paroisse de Saint-Tite , en la ville de Saint-Tite, 
dans le comté de Champlain, le V I N G T - T R O I ­
S I E M E jour de J U I L L E T prochain , 1929, a 
D I X heures du mat in (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, PHI . -L . LASSONDE. 

Trois-Rivières, 18 juin 1929. 3423—25-2 
[Première publication 22 juin, 1929] 

T R O I S R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Trois-Rivières. 
Trois-Rivières, to wit: 1 J O S E P H H. JACOB et 

No. 626 (1929). 1 J al, plaintiffs; vs 
A L F R E D R O B E R T , defendant . 

As belonging to t h e said defendant, to wi t : 
1. A farm s i tua te in t h e parish of Saint T i t e , 

in the first range nor theas t of the river Des 
Envies, known and designated as forming p a r t 
of lot number one hundred and seventy nine 
(p. No. 179) on t h e official plan and book of 
reference for t h e parish of Saint-Tite, containing 
two arpents and three perches in width by forty 
arpente less th i r teen feet in length, bounded in 
front by t h e public road, in depth by t h e r iver 
Des Envies on the nor th side by Majorique Tré ­
panier or representat ives, and on the south side 
by Alfred Robert the defendant—with house 
and other buddings thereon erected, circumstance 
and dependencies. 

2. A farm s i tua te in t h e parish of Saint T i te 
in t h e first range nor theas t of the river Des 
Envies, known and designated as forming p a r t 
of lot number one hundred and seventy nine 
(P. No. 179) on the official cadastre for the parish 
of Saint Ti te , containing two arpents in width by 
th i r ty five arpents in dep th , more o r less; bound­
ed in front by t h e public road, in dep th by t h e 
river Des Envies, joining on the north François-
Xavier Dupuis or representat ives, and on the 
south Théo time Trépanier or representat ives— 
together with a house and o ther buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Ti te , in the town of Saint Ti te , in t h e 
county of Champlain, t h e T W E N T Y T H I R D 
day of J U L Y next, 1929, a t T E N o'clock in t h e 
forenoon (Standard Time) . 

P H I . L. LASSONDE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois-Rivières, J u n e 18, 1929. 3424—25-2 
[First publicat ion, June 22nd, 1929] 
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F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E TERRIS. 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir : ! ï A CAISSE POPU-
No.MO (1929). ) L A I R E D E S 

T R O I S - R I V I E R E S , société coopérative régie 
par la Loi des syndicats de Québec, ayant SA 
principale place d'affaires dans LA cité DES Trois-
Rivières, distr ict des Trois-Rivières, demande­
resse; vs A L C I D E LEBRUN', défendeur. 

Connue appar tenan t AU dit défendeur, savoir: 
1. Un terrain ayan t front SUR LA RUE Dénoue, en 

la cité des Trois-Rivières, DE cinquante-deux 

f)ieds de largeur par cent pieds DE profondeur, 
e tout À mesure anglaise, ET étant les lots numé­

ros huit et neuf au plan DE subdivision officielle 
du LOT numéro deux mille deux cent neuf (2200-8 
et 9) du cadastre d 'enregistrement pour la cité 
des Trois-Rivières—avec la maison À quat re 
logements dessus construite, circonstances ET 
dépendances, comme aussi avec droi t À LA ruelle 
en arrière et en commun avec les autres y ayan t 
droit. 

2. Un emplacement prenant SON front sur LE 
côté SUD-ouest DE la rue Saint-François-Xavier , 
en la cité DES Trois-Rivières, ayant quaran te -hu i t 
pieds de largeur sur cinquante-huit pieds et demi 
de profondeur; borné comme SUIT: EN front par LA 
rue Saint-François-Xavier, d'un côté vers le 
nord-ouest par une ruelle, de l 'aut re côté ET en 
profondeur par LE surplus du terrain appar tenan t 
ci-devant À JOS. Lessard, connu et désigné comme 
faisant part ie des lots numéros onze cen t t r en te 
e t un et onze cent trente-deux (1*. 1131 et 1132) 
du cadastre officiel DE la cité des Trois-Rivières, 
avec une maison À qua t re étages ET dépendances 
dessus construites: Laquelle propriété EST aujour­
d'HUI connue sur un nouveau plan DE subdivision 
des di ts lots numéros onze cent t r en te e t un ET 
onze cent trente-deux, comme é t an t par t ie du LOT 
numéro deux (P. Xo 2) DU numéro onze cent 
t ren te et un (1131), le lot numéro trois (3) du 
numéro onze cent t r en te ET un (1131), le LOT 
numéro trois (3) du numéro onze cent t rente-
deux (1132), part ie du LOT numéro deux (2) du 
numéro onze cent trente-DEUN (1132) et partie 
du lot numéro qua t re (4) du numéro onze cent 
t ren te et un, (1131)—avec bâtisses dessus cons­
trui tes , circonstances et dépendances. 

Pour être vendus au bureau du shérif du DIS­
tr ic t des Trois-Rivières, dans le palais DE justice, 
en la cité des Trois-Rivières, le V I N G T - Q U A ­
T R I E M E jour de J U I L L E T prochain, 1920, à 
DLX heures du mat in (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif. P H I . L. LASSONDE. 

Trois-Rivières, 18 juin 192!). 3425—25-2 
[Première publication, 22 juin 1929] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoi r : \ A L F R E D I SAU-
No 542 (1929) / VAGEAU, de­

mandeur ; vs P H I L I P P E SAMSON, défendeur. 
Comme appar tenan t au di t défendeur, savoir: 
Un demi lot de terre , côté sud, en la paroisse 

d e Saint-Elie de Caxton , sur le sept ième rang, 
d e la contenance de cinquante acres en superficie, 
plus ou moins, t enan t par un bout au cordon en t re 
les sixième e t septième rangs, en profondeur aux 
terres de Shawmigan, du côté sud à Ar thu r 
Boisvert ou représentan ts , e t du côté nord à 
Eucharis te Boisvert ou représentants , connu et 
désigné comme faisant partie du lo t de terre 
numéro hui t A (P. 8a) aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadas t re de la dite paroisse de Saint-
Elie de Caxton—avec les bâtisses dessus cons­
trui tes . 

F I E R I FACIAS D E B o X L s ET DE TERRIS. 
Superior Court. District of Trois-Riricres. 

Troie-Rivières, t o wit: 1 I À CAISSE POPU-
X... 346 (1020). / L A I R E D E S 

T R O I S - R I V I E R E S , s cooperative association 
governed by the Quebec Syndicates Act, having 
its principal place of business in the city of Trois-
Rivières, district of Trois-Rivières, plaintiff; vs 
A L C I D E L E B R U N , defendant. 

As belonging to the said defendant, to wit: 
1. A lot of land fronting on Denoue Street in 

the city of Trois-Rivières, of fifty two feet in 
width by one hundred feet in depth, the whole-
English measure, and being lots numbers eight 
and nine on the official subdivision plan for lot 
number two thousand two hundred and nine 
(2200-8 and 0) on the registration cadastre for 
the city of Trois-Rivières with the four dwelling 
house thereon erected, circumstances and depen­
dencies, and also right in the lane at the rear and 
in common with others having right therein; 

2. An emplacement fronting on the southwest 
side of Saint François Xavier Street, in the ci ty 
of Trois-Rivières, of forty eight feet in width by 
fifty eight feet and a half in depth; bounded as 
follows: in front by Saint François Xavier Street, 
on one side towards tin' northwe t by B lane, on 
the other side and in depth by the surplus of the 
land belonging heretofore to .Jos. Lessard, known 
and designated as forming pari of lots numbers 
eleven hundred and thir ty one ami eleven hun­
dred and th i r ty two (P . 1131 and 1132) on the 
officia] cadastre for the city of Trois-Rivières— 
with a four story house and dependencies thereon 
erected—which property is now known under a 
new subdivision plan of the said lots numbers 
eleven hundred and thirty one and eleven hundred 
and thir ty two as being par of lot number two 
(P. No. 2) of number eleven hundred and thir ty 
one (1131), lot number three (3) of number eleven 
hundred and thir ty one (1131), lot number three 
(3) of number eleven hundred and thir ty two 
(1132), pa r t of lot number two (2) of number 
eleven hundred and th i r ty two (1132) and par t 
of lot number four (4) of number eleven hundred 
and th i r ty one (1131)—with buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold a t the Sheriff's Office, of the distr ict 
of Trois-Rivières, a t the Cour t I louse, in the city 
of Trois-Rivières. on the T W E N T Y F O U R T H 
day of J U L Y next, 1020, a t TEX ' o'clock in t h e 
forenoon (Standard Time) . 

P H I . L. LASSONDE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Trois-Rivières, June 18, 1020. 3420—25-2 
[First publication, J u n e 22nd, 1929] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Trois Rivières. 

Trois Rivières, to wit: I A L F R E D I SAUVA-
No. 542 (1929) ( GEAU, plaintiff; 

vs P H I L I P P E SAMSON, defendant . 
As belonging to the said defendant, to wit: 
One half lot of land, south side, in the parish of 

Saint Elie de Caxton, in the seventh range,con­
taining fifty acres in area, more or less, bounded 
on one end by the line between the sixth and 
seventh ranges, in depth by the Shawinigan 
lands, on t h e south side by Ar thur Boisvert or 
representat ives and on the north side by Eucha­
riste Boisvert or representatives, known and desi­
gnated as forming p a r t of the lot of land eight A 
(P. 8 A) on the official plan and book of reference 
of the cadastre for the said pariah of Saint Elie 
de Caxtori—with buildings thereon erected. 
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Pour ê t re vendu à la por te de l'église de la 
paroisse de St-Elie de Caxton, dans le comté de 
Saint-Maurice, le V I N G T - C I N Q U I E M E jour 
de J U I L L E T prochain 1929, à D I X heures d u 
mat in (heure solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif, P H I . L. LASSONDE. 

Trois-Rivières, 19 juin 1929. 3427—25-2 
[Première publicat ion: 22 juin 1929] 

Assurances 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Canada National 
Fire Insurance Company" , l 'autorisant à faire 
dans la province de Québec, des affaires d 'assu­
rance contre le Feu, a é té amendé permet tan t 
en plus les classes d 'assurance contre les Domma­
ges causés par arroseurs automatiques, les oura­
gans, et l'Explosion limitée, le et après le sixième 
jour de juillet 1929. 

Donné conformément à l'article 121 de la Loi 
des assurances de Québec, ce neuvième jour de 
juillet 1929. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le Surintendant des assurances suppléant . 

B . - A R T H U R D U G A L . 
Service des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P. Q. 3859—28-2 

Avis divers 

Avis est par le présent donné que par un arrêté 
en conseil en da te du 1 20 juin 1929, le l ieutenant-
gouverneur a approuvé le changement de nom 
de la municipalité du village de Saint-Paul, en 
celui de municipalité du village de Saint-Pierre, 
e t qu ' à l 'avenir le nom officiel de la di te munici­
palité sera: "Municipal i té du village Saint-
Pierre" . 

Donné à Joliette, ce cinquième jour de juillet, 
mil neuf cent vingt-neuf. 

Le maire, 
W I L F R I D B E L A I R . 

Le secrétaire-trésorier, 
3831 V I C T O R L A F O R T U N E . 

Bureau-chef 

Canada , Province of Quebec, District of 
Quebec. "Labrador Industr ies Corporat ion". 

Avis est, par les présentes, donné que la com­
pagnie "Labrador Industries Corporation", cons­
t i tuée en corporation par lettres patentes le vingt-
deuxième jour de mai 1929, et ayan t son bureau 
chef en la cité de Québec, a établi son bureau au 
numéro 80, de la rue Saint-Pierre, dans le bureau 
de Monsieur Edgar Gosselin, en la d i te cité de 
Québec. 

A compter de la da t e de cet avis, le d i t bureau 
sera considéré par la compagnie comme é tant 
son bureau-chef. 

D a t é à Québec, ce huitième jour de juillet 1929. 

Le président, 
3833 J O S E P H BLAIS . 

T o be sold a t t h e church door of the parish 
of Saint Elie de Caxton, in t h e county of Sa in t 
Maurice, on t h e T W E N T Y F I F T H day of J U L Y 
next , 1929, a t T E N o'clock in t h e forenoon 
(Standard T ime) . 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois Rivières, June 19,1929. 3428—25-2 
[First publ ica t ion: J u n e 22nd, 1929 

Insurances 

Notice is hereby given tha t the Certificate of 
Registry issued to the "Canada National Fire 
Insurance, C o m p a n y " authorizing it to transact, 
throughout the Province of Quebec, the business 
of Fire Insurance, has been extended to include 
Sprinkler Leakage Insurance, Tornado Insurance, 
Limited Explosion Insurance, on and after the 
Sixth day of July , 1929. 

Given pursuant to Article 121 of the Quebec 
Insurance Act, this Nin th day of July, 1929. 

Fo r the Treasurer of the Province of Quebec, 
B. A R T H U R D U G A L , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P . Q. 3860—28-2 

Miscellaneous Notices 

Notice is hereby given t h a t by Order in Council, 
dated the 20th of June , 1929, the Lieutenant-
Governor has approved the change of name of 
the Municipali ty of the Village of Saint Paul , to 
tha t of Municipal i ty of the Village of Saint 
Pierre, and t h a t henceforth the official name of 
the said municipali ty shall be: "Municipal i ty of 
the Village Saint Pierre" . 

Given a t Joliet te, this fifth day of July, nine­
teen hundred and twenty nine. 

W I L F R I D BELAIR, 
Mayor ' 

V I C T O R L A F O R T U N E , 
3832 Secretary-Treasurer. 

Chief Office 

Canada , Province of Quebec, District of 
Quebec. "Labrador Industries Corporat ion". 

Notice is hereby given t h a t the company 
"Labrador Industr ies Corporation", incorporated 
by letters pa ten t on the twenty second day of 
May, 1929, and having its head office in the city 
of Quebec, has established its office a t No. 80, 
Saint Peter Street, in the office of Mr . Edga r 
Gosselin, in the said city of Quebec. 

From and after t h e da te of this notice, t h e 
said office shall be considered by the company 
as being its head office. 

Da ted a t Quebec, this eighth day of July , 
1929. 

J O S E P H BLAIS , 
3834 President. 
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Tenders 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Philo-
mône, comté de Cluîteauguay. 

Avis public est par les présentes donné (pie des 
soumissions cachetées et endossées "soumissions 
pour obligations" pour l'achat d'une émission 
d'obligations datée du deux juillet mil neuf 
cent vingt-neuf, au montant de 14,000 remboursa­
bles SI,000 le premier novembre 1 MO et mille 
piastres le 1er novembre des aimées subséquentes 
avec intérêt à 5 ^ % , seront reçues par le soussi­
gné jusqu 'à samedi le 27 juillet, à 8 heures de 
l 'après-midi. Capital-intérêts semi-annuels (pre­
mier mai et 1er novembre) payables à la Banque 
Canadienne Nationale à Sainte-Mart ine. 

L'obligation jxjurra être enregistrée. 
Objet de l 'emprunt: t ravaux de gravelage. 

Livraison vers leOaoût. Chaque soumission devra 
ê t re accompagnée d'un chèque accepté égal à 
1% du montant de l 'emprunt. Toute soumission 
devra spécifier si les intérêts accrus sont compris 
ou non dans le prix de la soumission. 

Les soumissions contenant des conditions au­
tres que celles ci-dessus enumérées seront rejetées. 
La municipali té se réserve le droit de n'accepter 
ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Da té à Sainte-Philomène le 10 juillet 1929. 
Le secrétaire-trésorier, 

•'Mil l 'RS.-P. LAB R I E . 

Municipali ty of the parish of Sainte Philo-
mène, Coun ty of Châtcauguay. 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
endorsed "Tende r for Bonds" for the purchase of 
an issue of bonds dated the second of July , nine­
teen hundred and twenty nine, for the amoun t 
of 14,000 redeemable $1,000 the first of Nov­
ember, 1930 and one thousand dollars t h e 1st 
November of the subsequent years with interest 
at ")' •>' i, shall be received by the undersigned up 
to Sa turday the 27th July, a t 8 o'clock in the 
evening. Capi ta l and interest semi-annually 
(first of M a y and 1st of November) payable a t 
the Banque Canadienne Nationale a t Sainte 
Mart ine . 

The Bond m a y be registered. 
Object of t h e loan: Gravel works. Delivery 

about the 6th of August. Each tender mus t be 
accompanied by an accepted cheque equal to 1 % 
of the amoun t of the loan. All tenders mus t 
specify whether the accrued interest is comprised 
or not comprised in the price of the tender . 

Tenders containing conditions other than those 
hereabove enumera ted shall be rejected. T h e 
Municipality reserves the right of no t accepting 
the highest or a n y of the tenders . 

Da ted a t Sainte Philomene, July 10, 1929. 
F R S . P. L A B R I E , 

3862 Secretary-treasurer. 
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2535 Potvin vs Lapointe et al 2535 

SAINT HYACINTHE:— 

2536 Dupon t vs Vigeant 2536 

2536 Gaboury vs Lepine 2536 

TERREBONNE:— 

Bernard vs The National Wholewheat 

2537 F lour Mills Co., Ltd * 2537 

TROIS RIVIÈRES:— 

2538 Jacob et al vs Rober t 2538 
L a Caisse Populaire des Trois-Rivières 

2539 vs Lebrun 2539 
2539 Sauvageau vs Samson 2539 
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